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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame
account by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

With it you are obtaining a high quality product that is engineered
for optimal performance. If you have any questions on the product,
please contact us: aftersales@dreame.tech.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk of
hazards. Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

= This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

= Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

= The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean or
maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

= Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry indoor
surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

» To reduce the risk of fire, explosion, or injury, check to make sure the lithium battery
and charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

= The multi-surface brush, illumination soft roller brush, motorized mini-brush, battery,
metal connector pin, and vacuum are electrically conductive and should not be
immersed in water or other liquid. Make sure to dry all filters after cleaning.

= To prevent injury caused by moving parts, turn off the vacuum before cleaning the
multi-surface brush, illumination soft roller brush and motorized mini-brush. The multi-
surface brush, illumination soft roller brush, motorized mini-brush, dust compartment
and filter must all be properly installed before using the vacuum.

= Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may
cause the lithium battery to catch fire.

= Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

= Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws,
or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall
particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such as coal,
cigarette butts or matches.

= Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

= Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's
openings and moving parts. Do not point the extension rod, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.

= Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.

= Do not rest the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may



cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged
from being knocked over or is otherwise malfunctioning, please contact our authorized
service department. Never attempt to disassemble the device on your own.

= Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.

= Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.
= Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

= Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

- Do notinstall, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

- Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum'’s filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

= Only use the original charger (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Failing to do so may cause the lithium-ion battery
to catch fire.

- WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

= Only use the approved battery type (Model V2405-851P-GYA). Failing to do so may
cause the lithium-ion battery to catch fire.

- If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

= Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

= Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

- Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or above
40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and
below 40°C /104°F.

= This product is designed for home use only.
= The supply terminals are not to be short-circuited.

Read operator's manual
DL petachable supply unit

G For indoor use only

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Product Overview

Accessories

Flexible Adapter

Rotating Soft Dusting Brush
Motorized Mini-Brush
Charger

Extension Rod
Combination Tool
Extension Hose
Multi-Surface Brush

Accessory Storage Mount (Support
Rod x1, Storage Mount x1

10.1llumination Soft Roller Brush
Fig. A
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Note: The illustrations in this manual are
indicative only. The actual product may
differ.

Component Names

Vacuum Body

Dust Cup

Dust Cup Release Button
Dust Cup Bottom Cover Release Button
Battery Pack Release Button
Display Screen

Power Button

Suction Level Switch
Antistatic Contact

Charging Port

10. Battery Status Indicator
Fig. B
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Installation

Installing the Accessories

Note:

- Itis not recommended to use the
motorized mini-brush with the extension
rod.

- Please install the accessories according
to the actual cleaning needs.

= It is recommended to use the flexible
adapter when cleaning the low-lying
furniture and not recommended to be
connected to the vacuum body all the
time for daily floor cleaning.

Fig. C-1

Installing the Accessory
Storage Mount

Insert the support rod vertically into the
storage mount until you hear a click.
Fig. C-2

Charging

Fully charge the vacuum before
using it for the first time.

Note:

= The vacuum cannot be used while
charging.

= When fully charged, the battery status
indicator will turn off after 5 minutes and
the vacuum will enter the power saving
mode.

= This will take about 3.5 hours.
Vacuuming at Turbo mode for a
prolonged period will cause the battery
to heat up, which increases charging
time. Allow the vacuum to cool down for
30 minutes before charging it.

Fig. D-1



E] Battery Status Display

1. Battery Status Indicator
%+ Blinking white
O Solid white
Off
Charging
O Fully charged
O Charging
Standby Mode
Fig. D-2

2. Display Screen

The number on the display screen
represents the current battery level in a
percentage during charging. When the
number becomes 100, the battery is fully
charged.

Fig. D-3

How to Use

Display Screen

1. Dirty Level Indicator
The color changes with the amount of
dustin real time (only in Auto Mode).
2. Particulate Matter Amount Indicator
3. Suction Level
@ Eco
& Auto
O Turbo
4. Suction Level Switch
Press briefly to switch between eco,
auto and turbo mode.
5. Particulate Matter Types
> 10pm (eg. pollen)
> 50pm (eqg. hair)
> 200pm (eg. dust)
> 500pm (eg. mite)
6. Battery Level Percentage
When the display screen shows "LO" it
indicates that the battery level is lower
than 10%.
7. Power Button
Press briefly to turn on/off

Fig. E-1

Settings

In the standby state, press and hold the
suction level switch ( for 3 seconds to
enter the setting interface. Briefly press the
switch button () to select an option, and
press and hold C for 3 seconds to confirm.

Reset Filter
Press and hold the suction level switch &
for 3 seconds to select resetting filter and

the filter will automatically complete the
reset.

Exit

Press the power button () when it is in
the setting interface to return to the main
interface directly, or select -II , then press

and hold  for 3 seconds to return to the
main interface.

Fig. E-2

Note:

- If there is no operation for more than 15
seconds, the screen will turn off, and it
will return to the main interface when lit
up again.

If the vacuum is not working properly,
the screen display will show an

error message. Please refer to the
troubleshooting table to find your
solution.

Starting Cleaning

Press the power button () to start operating.
After the vacuuming is completed, press
the (1) button and the amount of various
particle matters vacuumed will show on the
screen.

Press the button (Jto switch levels between
auto, eco and turbo and the corresponding
icon will show on the screen.

Note:

= When any cleaning mode stops running,
the vacuum cleaner will default to auto
mode when it is started again. Factory
default setting is the auto mode.



= Only when running in auto mode, the
suction power and the color of the dirty
level indicator change with the amount of
particulate matter in real time.

Fig. E-3
Using Different Accessories

Multi-Surface Brush

Note:

When the appliance starts, the lights in
front of the brush roller will automatically
turn on, which is convenient for use.

- When using on baby play mats, carpets
or for vacuuming coffee beans, pop corn
and other pellets, turn on the switch on
the brush.

- When vacuuming on tiles, wooden floors
or other hard surfaces, turn off the switch.

Fig. E-4

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding,
and other fabric surfaces. It is not
recommended to vacuum on fragile
surfaces, such as silk.

Fig. E-5

Combination Tool

Suitable for vacuuming cracks, corners
of doors and windows, stairs, and other
hard-to-reach places.

Fig. E-6

Rotating Soft Dusting Brush

It can be connected to the extension hose.
With a rotatable head, it is suitable for
cleaning delicate and fragile surfaces
and corners such as glass, displays and
keyboards.

Fig. E-7

Flexible Adapter

Bending and extending the rod with one
click can easily reach under low-lying
furniture, such as bed and sofa.

Note: It is recommended to use the flexible
adapter when cleaning the low-lying
furniture and not recommended to be
connected to the vacuum body all the time
for daily floor cleaning.

Fig. E-8
Illumination Soft Roller Brush

Suitable for cleaning hard floors, such as
marbles and tiles.

Note:

When the appliance starts, the side light of
the brush will automatically turn on, which
is convenient for use.

Fig. E-9

Note:

- If any rotating part becomes stuck, the
vacuum may shut off automatically.
Remove any trapped foreign objects, then
resume use.

» When the battery becomes overheated,
the vacuum will automatically shut off.
Wait until the battery temperature returns
to normal, then resume use.



Care & Maintenance

Tips:
= Always use genuine parts to keep your
warranty from being void.

If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly
after being turned on. Clear the tube to
restore functionality.

Before cleaning the dust cup, please
confirm that the plug is disconnected
and keep the vacuum's power button in
the off position.

If the vacuum is not used for an
extended period, fully charge it, unplug
the power cord, remove the battery,
and store it in a cool, low-humidity
environment away from direct sunlight.
To avoid over-discharging the battery,
recharge the battery at least once every
three months.

Cleaning the Vacuum

Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly
1. Press the dust cup bottom cover release
button, then empty the contents.

Fig. F-1

2. Press the dust cup release button and
remove it from the vacuum.

Fig. F-2

3. Remove the pre-filter first, and then
rotate the cyclone system to lift it out.
Fig. F-3

4. Rinse the cyclone assembly, pre-filter,

and dust cup until they are clean. After
washing, air dry for at least 24 hours.

Fig. F-4
Note:

» Please clean the dust cup as needed.
» It is recommended to clean the cyclone

system and pre-filter at least once every
3to 4 months.

Cleaning the Filter

1. Remove the dust cup as shown in the
figure.

Fig. F-5

2. Remove the filter from the vacuum by

pulling it down in the direction shown in
the figure.

Fig. F-6
3. Rinse the filter with rotating it 360° .

Lightly tap the filter several times to
remove any debris caughtin it.

Fig. F-7

4. Allow the filter to air dry for 24 hours.
Fig. F-8

Note:
» Only use clean water to wash the filter.
- Do not use detergent.

- Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

» It is recommended to clean the filter once
every 4 to 6 months.

Cleaning the Multi-Surface
Brush

1. Turn the lock counterclockwise until it
stops, then remove the roller from the
roller brush.

Fig. F-9

2. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller.
Wipe the dust from the notch and

transparent cover with a dry cloth or paper
towel. Thoroughly dry before use.

Fig. F-10

3. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.

Fig. F-11

4. Stand the brush roller upright for at
least 24 hours until it is fully dry.

Fig. F-12



Cleaning the Motorized Mini-
Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the
lock counterclockwise until you hear a
click. After unlocking the motorized mini-
brush, remove the brush roller.

Fig. F-13
2. Rinse and clean the brush roller. Stand

the brush roller upright in a well-ventilated
area for at least 24 hours until it is fully dry.

Fig. F-14
3. Once the brush roller is dry, reinstall it by
following the disassembly steps in reverse.
Fig. F-15

Cleaning the Illumination Soft
Roller Brush

1. As shown in the picture, press the brush
roller release button to remove the roller
from the slot.

Fig. F-16

2. Separate the roller from the side cover.
Turn the small wheel release buttons
counterclockwise to remove the wheels.

Fig. F-17

3. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller
and the wheels. Wipe the dust from the
notch and transparent cover with a dry
cloth or paper towel. Thoroughly dry
before use.

Fig. F-18

4. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean. Then
stand the brush roller upright for at least
24 hours until it is fully dry.

Fig. F-19

Replacing the Battery Pack

The vacuum contains a removable
rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to the
right to remove it.

2. Install the new battery pack.



Bl FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

The vacuum does
not work.

The appliance is out of battery or its
battery level is low.

Fully charge the vacuum, then resume
use.

Overheat protection mode triggered
by a blockage.

Clean the suction opening or air duct.
Wait until the vacuum cools down, then
reactivate it.

The suction opening or air duct is
blocked.

Clear any blockage from the suction
opening or air duct.

Weak suction force.

The dust cup is full and/or filter
assembly is clogged.

Empty the dust cup and/or clean the
filter assembly.

An attachment is blocked.

Clear any blockage in the attachment.

The motor makes a
strange noise.

Main suction opening or extension
rod is blocked.

Clear any blockage in the main suction
opening or extension rod.

The battery
indicator does
not light up when
charging.

The charger does not plug into the
vacuum well.

Check whether the charger is properly
plugged into the vacuum.

The battery is charged and switches
to Sleep Mode automatically.

The vacuum runs normally.

If the problem persists after ruling out the above two possibilities, please
contact the after-sales service department for maintenance.

Charging too slow.

The battery temperature is too low or
too high.

Wait until the battery temperature
returns normal, and then recharge.

The LED lights of
the multi-surface
brush and the
illumination soft
roller brush do not
work.

LED lights are damaged.

Please contact the after-sales
department for maintenance.




Battery Status Indicator

Status

Possible Causes

Solutions

The indicator is red after
turning on the vacuum.

Battery pack is
damaged.

Please contact the after-
sales department for
maintenance.

The indicator blinks red
quickly when charging
the vacuum.

The charger is
incompatible.

Only use the original
charger to charge the
vacuum.

The indicator blinks
white when using the

Out of Battery.

Please charge in time.

vacuum.

Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error Icon

Error Message

Solutions

Low battery

Please charge in time.

Out of Battery Please charge in time.
Battery ) : :
: . Wait until the battery's temperature returns normal,
temperature is
. then resume use.
too high

Air duct blocked

Check whether the dust cup, extension rod, multi-
surface brush, illumination soft roller brush or
motorized mini-brush is blocked.

Refer to the [Cleaning the Multi-Surface Brush] section

W0 Brush roller stuck | to clean the debris and hair tangled on the brush
roller.

j Filter is expiring | Please replace the filter in time.

- . . .

I Replace the filter After rep!acmg the filter, please refer to the [Settings]
to reset filter.

0 ] Please contact the after-sales department for

L' Error

maintenance.
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Specifications

Vacuum Cleaner

Model

VZV16A

Rated Power

715 W

Charging Voltage

34V=—==

Rated Voltage

29.6 V=—==

Charging Time

approximately 3.5 hours

Multi-Surface Brush

Motorized Mini-Brush

Model VMBZ Model VMMY
Rated Power 40w Rated Power 20w
Rated Voltage 25.2V=—== Rated Voltage 24V ==
Illumination Soft Roller Brush
Model VBRW Rated Power 40 W
Rated Voltage 25.2V=—==
Charger
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWOT: Average Active
Model Shenzhen Tianyin Eﬁi?:ienc 87.01%
Electronics Co., Ltd/ y
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli
Electronics Co., Ltd.
100V-240V~ Efficiency at Low o
Input 50/60 Hz 0.8 A Load (10%) 7701%
Output 34v—09A30.6w | NO-loadPower 01w
Consumption
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Average Active o
Model DISTRICT XINHUIDA Efficiency 87.01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~50/60 Hz, Efficiency at Low o
Input 1.5A Load (10%) J701%
Output 34 V===0.9 A 30.6W No-load Power 01w
Consumption
Rechargeable Lithium-lon Battery Pack
Model V2405-851P-GYA Nominal Voltage 29.6 V===




Condition

Rated Capacity 2700 mAh Nominal Capacity 2850 mAh
Energy 79.92 Wh
Off Mode (Vacuum Standby Mode Standby Mode
Cleaner) (Charger) (Vacuum
9 Cleaner+Charger)
Power Consumption <0.5w
Time to Enter the <20min

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.

Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle
it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

WEEE Information

)74

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the
environment by handing over your waste equipment to a designated collection

point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help

prevent potential negative consequences to the environment and human health.

Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.
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Bezpecnostni pokyny

Abyste predesli nehodam, véetné urazu elektrickym proudem nebo pozaru, zplsobenym
nespravnym pouzivanim, prectéte si pfed pouzitim peclivé tento ndvod a uschovejte si
jej pro budouci pouziti.

Varovani

= Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s omezenymi zkusenostmi ¢i
znalostmi pod dohledem rodice nebo opatrovnika, aby byla zajisténa bezpecna
obsluha a predeslo se riziku. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

= Tento spotfebic neni uren pro pouziti osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytla dohled nebo je
nepoucila o pouzivani spotrebice.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nebudou hrat.

= Vysavac neni hracka. Déti si s timto vyrobkem nesmi hrat ani jej obsluhovat. P¥i
pouzivani vysavace v blizkosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem
provadeét ¢isténi nebo udrzbu vysavace bez dozoru rodi¢i nebo opatrovnikd.

= Vysavac nepouzivejte venku nebo na mokrych povrsich. Vysavac pouzivejte pouze
na suché povrchy v interiéru. Nedotykejte se zastrcky nebo jakékoli ¢asti vysavace
mokryma rukama.

= Abyste sniZili riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, zkontrolujte pfed pouzitim, zda
jsou lithiova baterie a nabijeci adaptér neposkozené. Pokud je lithiova baterie nebo
nabijecka poSkozena, vysavat nepouzivejte.

- Karta¢ na rlizné povrchy, osvétleny mékky vale¢kovy karta¢, motorizovany minikartac,
baterie, kovovy kolik konektoru a vysavac jsou elektricky vodivé a nemély by byt
ponofeny do vody nebo jiné kapaliny. Po vycisténi nezapomente vysusit vsechny filtry.

« Abyste predesli zranéni zptsobenému pohyblivymi ¢astmi, pred ¢isténim kartace
na rlizné povrchy, osvétleného mékkého valeckového kartace a motorizovaného
minikartace vysavac vypnéte. Pfed pouzitim vysavace musi byt spravné nainstalovan
karta¢ na rlizné povrchy, osvétleny mékky valec¢kovy karta¢, motorizovany minikartac,
prachovy zasobnik a filtr.

- Pouzivejte pouze originadlni nabijeci adaptér. Nikdy nepouzivejte neoriginalni adaptér,
protoze by mohlo dojit ke vzniceni lithioveé baterie.

- Vysavac nepouzivejte k vysavani horlavych nebo vznétlivych kapalin, jako je benzin
nebo bélidlo, ¢pavek, Cistice odpadl nebo jiné kapaliny.

- Vysavac nepouzivejte k vysavani ostrych nebo tvrdych pfedmétd, jako je sklo, hfebiky,
Srouby nebo mince, které by mohly pfistroj poSkodit. Vysava¢ nepouzivejte k vysavani
Castic sadrokartonu, popela, jako je popel z krbu nebo kouficich ¢i hoficich materiald,
Ci uhli, cigaretové nedopalky nebo zapalky.

- Pred pouzitim vysavace zkontrolujte oblast, kterou chcete vycistit. Abyste zabranili
ucpdani otvord, odstrante z nich vétsi a zmuchlané kusy papiru, plastové latky nebo
ostré predméty (napf. sklo, hiebiky, Srouby, mince atd.) a vSechny pfedmeéty, které jsou
Vetsi nez otvory.

= Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a jiné ¢asti téla mimo otvory a pohyblivé ¢asti
vysavace. Nemifte prodluzovaci tyci, ani nastroji na oci nebo usi a nevkladejte je do
Ust.
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- Do otvorll vysavace nevkladejte Zadné predméty. NepouzZivejte vysavac se
zablokovanym otvorem. UdrZujte vysavac bez prachu, Zmolkd, vlasl nebo jinych
predmétd, které by mohly omezit proudéni vzduchu.

- Neopirejte vysavac o zidli, stdl nebo jiny nestabilni povrch, protoZe to mize zplsobit
poskozeni pfistroje nebo zranéni osob. Pokud se vysavac poskodi kvili pfevrhnuti
nebo jinak Spatné funguje, obratte se na nase autorizované servisni oddéleni. Nikdy se
nepokousejte pfistroj sami rozebirat.

- Pfi dobijeni baterie je tfeba disledné dodrzovat viechny pokyny uvedené v navodu.
PFi nespravném nabijeni baterie mimo uvedené teplotni rozmezi by mohlo dojit k
poskozeni baterie.

= Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily doporucené vyrobcem.

- PFi pouzivani vysavace k uklidu schodd dbejte zvysené opatrnosti.

- Ujistéte se, Ze je vysavac odpojen od sité, pokud neni delsi dobu pouzivan, a také pred
provadénim jakékoli udrzby nebo oprav.

- Tento vyrobek neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v
okoli bazénu.

= Varovani pfed nebezpecim pozdaru: Na filtr vysavace nepouzivejte Zzadné vonné latky.
Je zndmo, Ze tyto typy vyrobkd obsahuji hoflavé chemické latky, které mohou zpUsobit
pozar vysavace.

= Pouzivejte pouze originalni nabijecku (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/
KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). NedodrzZeni tohoto opatfeni mlize znamenat,
ze se lithium-iontova baterie vzniti.

- VAROVANI: Pro tcely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napdajeci
jednotku dodanou s timto spotfebicem.

= Pouzivejte pouze schvaleny typ baterie (model V2405-851P-GYA). Nedodrzeni tohoto
opatifeni mlze znamenat, Ze se lithium-iontova baterie vzniti.

- Pokud dojde k uvolnéni chemickych latek z baterie, vyvedte personal z prostoru, dokud
baterie nevychladne a vypary se nerozptyli.

= Zajistéte maximdlni vétrani, aby se nebezpecné plyny odstranily z prostfedi a zabrarite
kontaktu s pokozkou a o¢ima nebo vdechnuti vypard.

= Rozlitou kapalinu odstrante pomoci absorbentu a odpad spalte.

- Nepouzivejte a neskladujte v extrémné horkém nebo chladném prostfedi (pod 0 °C
nebo nad 40 °C). Bezdratovy vysavac nabijejte pfi teploté nad 0 °C a pod 40 °C.

= Tento vyrobek je urcéen pouze pro domadci pouziti.
- Napadjeci svorky se nesmi zkratovat.

Prectéte si ndvod k obsluze
DL K 0odnimatelna napéjeci jednotka

ﬁ Pouze pro vnitini pouziti

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., timto prohlaSujeme, Ze toto zafizeni je v souladu s
platnymi smérnicemi a evropskymi normami a jejich dodatky. Uplné znéni EU prohlaseni
o shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com

Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Casti vyrobku

Pfislusenstvi

© o~ AEwWwDN &

Flexibilni nastavec

Rotacni mékky prachovy kartac
Motorizovany minikartacek
Nabijecka

Prodluzovaci ty¢

Kombinovany nastroj
Prodluzovaci hadice

Kartac na rizné povrchy

Drzak pfislusenstvi (podpérna tyc - 1 ks,
ulozny drzak - 1 ks)

10.0sveétleny mekky valeckovy kartac
Obr. A

Poznamka: Obrazky v této pfirucce jsou
pouze orientacni. Skutecny vzhled vyrobku
se muze lisit.

Nazvy soucasti

Télo vysavace

1
2.

e S

Prachovy zdsobnik

Tlacitko pro uvolnéni prachového
zasobniku

Tlacitko pro uvolnéni spodniho krytu
prachového zasobniku

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Obrazovka

Tlacitko napajeni

Spinac urovné sani

Antistaticky kontakt

Napajeci port

10. Indikator stavu baterie
Obr.B

14

Instalace

Instalace pfrislusenstvi

Pozndmka:

» Nedoporucuje se pouzivat motorovy
minikartacek s prodluzovaci tyci.

« Pfislusenstvi instalujte podle aktualnich
potfeb cisténi.

« Pfi CiSténi nizko polozeného nabytku se
doporucuje pouzivat ohebny nastavec,
ale nedoporucuje se mit jej pfipojeny k
vysavaci pro bézny uklid podlah.

Obr. C-1

Instalace drzaku pro ukladani
prislusenstvi

Zasunte opérnou ty¢ svisle do ulozného
drzaku, dokud neuslysite cvaknuti.

Obr. C-2

Nabijeni

Pfed prvnim pouzitim vysava¢
plné nabijte.

Pozndmka:

« BEhem nabijeni nelze vysavac pouzivat.

« Po Uplném nabiti indikator stavu baterie
po 5 minutdch zhasne a vysavac prejde
do usporného rezimu.

« Nabijeni trva pfiblizné 3,5 hodiny.
Dlouhodobé vysavani v rezimu Turbo
zpUsobi zahtati baterie, coz prodlouzi
dobu nabijeni. Pfed nabijenim nechte
vysavac 30 minut vychladnout.

Obr. D-1



Displej stavu baterie

1. Indikator stavu baterie

o Blikd bile

O Nepretrzité svitici bila
Vypnuto

Nabijeni

O Plné nabito

2O Nabijeni
Pohotovostni rezim

Obr. D-2

2. Obrazovka

Cislo na displeji predstavuje aktudlni
Uroven nabiti baterie v procentech béhem
nabijeni. Kdyz hodnota dosahne 100, je
baterie plné nabita.

Obr. D-3

Jak pouzivat

Obrazovka

1. Indikator drovné znecisténi
Barva se méni v realném case
podle mnozstvi prachu (pouze v
automatickém rezimu).
2. Indikator mnozstvi pevnych ¢astic
3. Uroven sani
@ Eco
& Auto
O Turbo
4. Spinac urovneé sani
Kratkym stisknutim prepinate mezi
rezimy eco, auto a turbo.
5. Typy pevnych ¢astic
> 10 ym (napf. pyl)
> 50 ym (napf. vlasy)
> 200 pm (napf. prach)
> 500 ym (napft. roztoci)
6. Procento nabiti baterie
Pokud se na displeji zobrazi , LO",
znamena to, Ze Uroven nabiti baterie je
nizsi nez 10 %.
7. Tlacitko napdjeni
Kratce stisknéte pro zapnuti/vypnuti

Obr. E-1

Nastaveni

V pohotovostnim stavu stisknéte a podrzte
spinat urovné odsavani O, ¢imz vstoupite
do rozhrani nastaveni. Kratkym stisknutim
tlacitka prepinace O vyberte moZnost

a stisknutim a podrzenim O po dobu 3
sekund potvrdte vybér.

Reset filtru

Stisknutim a podrzenim prepinace urovné
sani ) po dobu 3 sekund vyberte moznost
resetovani filtru a zafizeni automaticky
zahdji novy cyklus sledovani pouzivani filtru.

Ukonceni

Stisknutim tlacitka napajeni () v nabidce
nastaveni se vratite pfimo na hlavni
obrazovku. Pfipadné zvolte tlacitko «-:I a poteé
stisknéte a podrzte tlacitko O po dobu 3
sekund, abyste se vrétili na hlavni obrazovku.

Obr. E-2

Pozndmka:

« Pokud po dobu delsi nez 15 sekund
neprovedete zadnou akci, obrazovka se
vypne . Po opétovném zapnuti se zobrazi
hlavni obrazovka.

« Pokud vysavac nefunguje tak, jak ma,
zobrazi se na displeji chybova zprava.
Reseni najdete v tabulce fe$eni problému
nize.

Zahadjeni ¢isténi

Stisknutim tlacitka napajeni () zahdjite
provoz. Po dokonceni vysavani stisknéte
tlacitko () a na displeji se zobrazi mnozstvi
vysatych ¢astic rdznych typd.

Stisknutim tlacitka O prepinate mezi
rezimy auto, eco a turbo a na obrazovce se
zobrazi pfislusna ikona.

Poznamka:

« Pokud se néktery z rezima ¢isténi zastavi,
vysavac se po opetovnem spusténi
pfepne do automatického rezimu.
Vychozi tovarni nastaveni je automaticky
rezim.
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« Pouze pfi provozu v automatickém rezimu
se saci vykon a barva indikatoru Urovné
znecisténi méni s mnozstvim pevnych
castic v realnem case.

Obr. E-3
Pouzivani rizného pfislusenstvi
Kartaé na rGizné povrchy

Pozndmka:

Po spusténi spotfebice se automaticky
rozsviti svétla pred valcovym kartacem,
coz usnadnuje pouzivani vysavace.

- Pfi pouziti na détskych hracich
podlozkach, kobercich nebo pro vysavani
kavovych zrn, popcornu a jinych €astic
zapnéte spinac na kartaci.

- Pfi vysavani na dlazdicich, dfevénych
podlahach nebo jinych tvrdych povrsich
spinac vypnéte.

Obr. E-4

Motorizovany minikartacek

K vysavani necistot, zvifecich chlupt a
dalsich odolnych necistot z pohovek,
lGZkovin a jinych textilnich povrchd.
Nedoporucuje se vysavat choulostivé
povrchy, jako je hedvabi.

Obr. E-5

Kombinovany nastroj

Hodi se k vysavani skvir, rohd dvefi a oken,
schod a dalsich tézko pfistupnych mist.

Obr. E-6

Rotacni mékky prachovy kartac

Lze ji pfipojit k prodluzovaci hadici.

Diky oto¢né hlavici je vhodny pro ¢isténi
choulostivych a kfehkych povrch a roh(,
jako jsou sklo, displeje a klavesnice.

Obr. E-7

Flexibilni nastavec

Ohnutim a vysunutim ty€e jednim kliknutim
snadno dosahnete pod nizko polozeny
nabytek, jako je postel nebo pohovka.
Poznamka: Pfi ¢isténi nizko polozeného
nabytku se doporucuje pouzivat ohebny
ndstavec, ale nedoporucuje se mit jej
pfipojeny k vysavaci pro bézny uklid
podlah.

Obr. E-8

Osvétleny mékky valeckovy kartac

Vhodny na ¢isténi tvrdych podlah, jako
jsou mramory a dlazdice.

Poznamka:

Po spusténi pfistroje se automaticky
rozsviti bocni svétlo kartace, coz usnadnuje
pouzivani vysavace.

Obr. E-9

Pozndmka:

« Pokud se néktera rotujici ¢ast zasekne,
muUZe se vysavac automaticky vypnout.
Odstrante vSechny zachycené cizi
predméty a pokracujte v pouzivani.

« PTi pfehfati baterie se vysavac
automaticky vypne. Pockejte, dokud se
teplota baterie nevrati do normadlu, a pak
pokracujte v pouzivani.



Péce a udrzba

Tipy:
« Vzdy pouzivejte originalni dily, abyste
zabranili ztraté zaruky.

« Pokud dojde k ucpdani filtru nebo hubice,
vysavac prestane pracovat kratce po
zapnuti. Vycistéte trubici a obnovte jeji
funkénost.

« Pred cisténim prachové nadoby se ujistéte,
Ze je zastrcka odpojena, a nechte tlacitko
napajeni vysavace ve vypnuté poloze.

« Pokud vysavac delsi dobu nepouzivate,
plné jej nabijte, odpojte napajeci kabel,
vyjméte baterii a ulozte jej v chladném
a suchém misté mimo dosah pfimého
slunecniho zareni. Abyste zabranili
nadmeérnému vybiti baterie, dobijejte ji
alespon jednou za tfi mésice.

Cisténi vysavace
Vysavac otifete mékkym suchym hadfikem.

Cisténi prachové nadoby,
predfiltru a cyklonové sestavy
1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni spodniho

krytu zasobniku na prach a vyprazdnéte
jeho obsah.

Obr. F-1

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni prachové
nadoby a vyjméte ji z vysavace.

Obr. F-2

3. Nejprve vyjmeéte predfiltr a poté
otacenim cyklonového systému jej vyjméte.
Obr. F-3

4. Oplachnéte cyklénovou sestavu,
predfiltr a prachovy zasobnik, dokud

nebudou ¢isté. Po umyti suste na vzduchu
nejméné 24 hodin.

Obr. F-4

Pozndmka:

» V pfipadé potreby vycistéte prachovou
nadobku.

« Doporucujeme cistit cyklonovy systém
a predfiltr alespon jednou za 3 az 4
mésice.

Cisténi filtru
1. Vyjméte prachovy zasobnik, jak je

zndzornéno na obrazku.
Obr. F-5

2. Vyjmete filtr z vysavace jeho stazenim
smérem dold, jak je zndzornéno na
obrazku.

Obr. F-6

3. Pfi oplachovani filtru otacejte filtrem o
360°. Nékolikrat na filtr lehce poklepejte,
abyste odstranili veSkeré necistoty, které se
v ném zachytily.

Obr. F-7

4. Nechte filtr vyschnout na vzduchu po
dobu 24 hodin.

Obr. F-8

Poznamka:

« K myti filtru pouzivejte pouze €istou vodu.

« NepouZzivejte Cistici prostredky.

« Nepokousejte se filtr Cistit karta¢em nebo
prstem.

« Filtr se doporucuje Cistit jednou za 4 az 6
mésicy.

Cisténi kartace na rGzné
povrchy

1. Otocte zdmkem proti sméru hodinovych
rucicek az na doraz a poté vyjméte valecek
z kartace.

Obr. F-9

2. Pomoci ntizek odstfihnéte vlasy a
vlakna, kterd uvizla na valecku kartace.
Otfete prach ze zafezu a z prihledného
krytu suchym hadfikem nebo papirovou
utérkou. Pfed pouzitim dlikladné vysuste.

Obr. F-10
3. Pokud je kartac znecistény, oplachnéte
jej tistou vodou, dokud nebude cisty.
Obr. F-11
17
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4. Postavte kartac do svislé polohy na
nejmeéneé 24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-12

Cist&ni motorizovaného
minikartace

1. Pomoci mince podle obrazku otacejte
zamkem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti. Po odblokovani
motorizovaného minikartace vyjmeéte
valeckovy kartac.

Obr. F-13

2. Oplachnéte a vycistéte rotacni kartac.
Postavte valeckovy kartac do svislé

polohy na dobfe vétraném misté na dobu
nejméné 24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-14

3. Po vyschnuti valeckovy karta¢ znovu
nainstalujte pomoci opa¢ného postupu
nez pfi demontazi.

Obr. F-15

Cisténi osvétleného mékkého
valeckového kartace

1.)Jak je zndzornéno na obrdazku, stisknéte
tlacitko pro uvolnéni valcového kartace a
vyjmeéte jej ze slotu.

Obr. F-16

2. Oddélte valec od boc¢niho krytu.
Otocenim tlacitek pro uvolnéni kolecek proti
sméru hodinovych rucicek kolecka vyjméte.

Obr. F-17

3. Pomoci nGzek odstfihnéte chlupy a
vlakna, kterd uvizla na valcovém kartaci
a koleckach. Otrete prach ze zafezu a

z prithledného krytu suchym hadfikem
nebo papirovou utérkou. Pfed pouzitim
dikladné vysuste.

Obr. F-18
4. Pokud je kartac znecistény, oplachnéte
jej tistou vodou, dokud nebude cisty.

Poté postavte kartac do svislé polohy na
nejméné 24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-19

Vymeéna akumulatoru

Vysavac obsahuje vyjimatelny dobijeci
lithium-iontovy akumulator, ktery ma
omezeny pocet dobijecich cykll. Po delsim
pouzivani se mlze stat, ze se akumulator
pfestane nabijet. Pokud k tomu dojde,
znamend to, Ze Zivotnost akumuldtoru
skoncila a je tfeba jej vymeénit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
akumuldtoru a posunutim akumulatoru
doprava jej vyjméte.

2. Nainstalujte novy akumulator.



CASTO KLADENE DOTAZY

Pokud vysavac nefunguje spravné, podivejte se do nize uvedené tabulky.

Chyby

Mozné pficiny

Reseni

Vysavac¢ nefunguje.

Spotfebiti se vybila baterie nebo je
uroven nabiti baterie nizka.

Vysavac plné nabijte a pokracujte v
pouzivani.

Rezim ochrany proti pfehfati
spustény z divodu ucpani.

Vycistéte saci otvor nebo vzduchovy
kandal. Pockejte, az vysavac vychladne, a
poté jej znovu aktivujte.

Saci otvor nebo vzduchovy kanal je
ucpany.

Odstrante pfipadné ucpani saciho
otvoru nebo vzduchového kandalu.

Slabd saci sila.

Prachovy zasobnik je plny a/nebo je
ucpana sestava filtru.

Vyprazdnéte prachovy zasobnik a/nebo
vycistéte sestavu filtru.

Ndstavec je zablokovany.

Odstrarnite pfipadné ucpdni nastavce.

Motor vydava
zvlastni zvuky.

Hlavni saci otvor nebo prodluzovaci
tyc je zablokovana.

Odstrante pfipadné ucpani hlavniho
saciho otvoru nebo prodluzovaci tyce.

Pfi nabijeni se
nerozsviti indikator
baterie.

Nabijecka se nezapojuje do
vysavace.

Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné
zapojena do vysavace.

Akumuldator je nabity a automaticky
se pfepne do rezimu spanku.

Vysavac pracuje normalné.

Pokud problém pretrvavd i po vylouceni obou vyse uvedenych moznosti,
obratte se na oddéleni poprodejniho servisu, které provede udrzbu.

PFilis pomalé
nabijeni.

Teplota baterie je pfilis nizkd nebo
pfilis vysoka.

Vyckejte, dokud se teplota baterie
nevrati do normadlu, a poté ji nabijte.

Kontrolky LED
kartace na

rizné povrchy

a osvétleného
mékkého
valetkového
kartace nefunguiji.

Kontrolky LED jsou poskozené.

Obratte se na poprodejni oddéleni pro
udrzbu.
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Indikator stavu baterie

Stav

Mozné pficiny

Regeni

Po zapnuti vysavace
se rozsviti cervenad
kontrolka.

Akumulator je
poskozeny.

Obratte se na poprodejni
oddéleni pro udrzbu.

PFi nabijeni vysavace
indikator rychle blika
Cervené.

Nabijecka neni
kompatibilni.

K nabijeni vysavace
pouZzivejte pouze
originalni nabijecku.

PFi pouzivani vysavace
blika indikator bile.

Vybitd baterie.

Baterii v€as nabijte.

Reseni problému

Pokud vysava¢ nefunguje tak, jak md, zobrazi se na displeji chybova zprava. Reseni
najdete v tabulce feseni problémd nize.

lkona chyby

Chybova zprava

Regeni

Vybita baterie

Baterii v€as nabijte.

Vybita baterie

Baterii v€as nabijte.

Teplota baterie je
pfilis vysoka

Pockejte, dokud se teplota baterie nevrati do
normalu, a pak pokracujte v pouzivani.

Ucpany
vzduchovy kanal

Zkontrolujte, zda neni ucpany zadsobnik na prach,
prodluZovaci ty¢, kartac na rtizné povrchy, osvétleny
mekky valeckovy karta¢ nebo motorizovany
minikartac.

Zaseknuty rotacni

Viz ¢ast [Cisténi kartace na riizné povrchy], kde je

VN L. popsdno Cisténi necistot a vlasli zamotanych do
kartac - . .
valeckového kartace.
j Platplost filtru VEas vymeénite filtr.
konéi
-- BT B . L
I vyméfite filtr Po vymené filtru provedte vymeénu filtru podle ¢asti
[Nastaveni].
o . o P e
® Chyba Obratte se na poprodejni oddéleni pro udrzbu.




Specifikace

Vysavac

Model

VZV16A

Jmenovity pfikon

715W

Nabijeci napéti

34V =—

Jmenovité napéti

29,6 V=—==

Doba nabijeni

asi 3,5 hodiny

Kartac na rlizné povrchy Motorizovany minikartacek
Model VMBZ Model VMMY
Jmenovity pfikon 40w Jmenovity pfikon 20w
Jmenovité napéti 25,2V =—=—= Jmenovité napéti 24V =—=
Osvétleny mékky valeckovy kartac
Model VBRW Jmenovity pfikon 40 W
Jmenovité napéti 25,2V ==
Nabijecka
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: Primarna aktivni
Model Shenzhen Tianyin Gaginnost 87,01 %
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100V - 240 V~ Ucinnost pfi nizkém )
Vstup 50/60 Hz 0,8 A zatizeni (10 %) 77,01 %
Vystup 34V-—=09A306w |>POtfebaenergiebez 01 W
zatizeni
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Primérna aktivni o
Model DISTRICT XINHUIDA aginnost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~50/60 Hz, | U&innost pfi nizkém )
Vstup 1,5A zatizeni (10 %) 77,01 %
Vystup 34V-—=0,0A30,6w |oPOlebaenergiebez 01 W
zatizeni
Dobijeci lithium-iontovy akumulator
Model V2405-851P-GYA Jmenovité napéti 29,6 V===
Jmenovita kapacita 2700 mAh Jmenovita kapacita 2850 mAh

Energie

79,92 Wh
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Rezim vypnuti

Pohotovostni rezim

Pohotovostni rezim

do rezimu

(vysavac) (nabijecka) (vysavac+nabijecka)
Spotfeba energie <0,5w
Doba do prfechodu <20 min

Lithium-iontovy akumulator obsahuje latky nebezpecné pro Zivotni prostredi.
Pred likvidaci vysavace nejprve vyjméte baterii a poté ji zlikvidujte nebo recyklujte v
souladu s mistnimi zakony a predpisy zemé nebo oblasti, kde je vysavac pouzivan.

Informace o odpadech z elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ)

a elektronickych zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), které se nesmi

E VSechny vyrobky oznacené timto symbolem patfi mezi odpady elektrickych

michat s netfidénym domovnim odpadem. Chrante proto lidské zdravi a Zivotni

prostfedi a odevzdejte sva vyslouZila zafizeni na ur¢eném sbérném misté pro

recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni uréeném statnimi
nebo mistnimi Ufady. Spravna likvidace a recyklace pomdze zabranit moznym
negativnim ddsledkiim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Dalsi informace o
umisténi i podminkach téchto sbérnych mist ziskate od prodejce nebo mistnich

urada.




Bezpecnostné pokyny

Ak chcete zabranit nehoddm vratane zasahu elektrickym pradom alebo poziaru v
dobsledku nespravneho pouzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na pouzitie v buducnosti.

Vystraha

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skusenostami alebo znalostami, pod
dozorom rodica alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo sa
pripadnému riziku nebezpecenstva. Deti bez dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
pokial nie su pre ne zabezpecené dohlad alebo poucenie tykajlce sa pouzivania
zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Nad detmi by sa mal zabezpecit dohlad, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim hrat.

Vysdvac nie je hracka. S tymto produktom sa nesmu hrat a nesmu ho pouzivat deti. Pri
pouzivani vysdvaca v blizkosti deti dbajte na obozretnost. Nedovolte detom vysdvac Cistit
ani vykondavat jeho udrzbu bez dozoru rodica alebo opatrovnika.

Nepouzivajte vysavac v exteriéri ani na mokrych povrchoch. Vysdvac pouzivajte len
na suchych povrchoch v interiéri. Nedotykajte sa zastrcky ani ziadnej asti vysavaca
mokrymi rukami.

Aby sa znizilo riziko vzniku poziaru, vybuchu alebo zranenia, pred pouzitim sa uistite, ze
litiova batéria a napajaci adaptér nie su poskodené. Ak su litiova batéria alebo napdjaci
adaptér poskodené, vysavac nepouzivajte.

Kefka na Cistenie viacerych povrchov, makka valcekova kefka s osvetlenim, motorizovana
miniaturna kefka, batéria, kovovy kolik konektora a vysavac su elektricky vodivé a nemali
by sa pondrat do vody ani inej kvapaliny. Po Cisteni vysuste vietky filtre.

Aby nedoslo k zraneniu sp6sobenému pohyblivymi ¢astami, pred cCistenim kefky na
Cistenie viacerych povrchov, makkej valcekovej kefky s osvetlenim a motorizovanej
miniaturnej kefky vypnite vysdvac. Kefka na Cistenie viacerych povrchov, makka
valcekova kefka s osvetlenim, motorizovana miniaturna kefka, priehradka na prach a
filter musia byt pred pouzitim vysdvaca spravne vlozené.

Pouzivajte iba origindlny nabijaci adaptér. Nikdy nepouzivajte neoriginalny adaptér,
pretoze litiova batéria by sa mohla vznietit.

Vysavac nepouzivajte na zber horlavych alebo zapalnych kvapalin, ako je napriklad
benzin, ale tiez bielidiel, ¢pavku, Cisticov odtoku alebo inych kvapalin.

Vysdvac nepouzivajte na zber ostrych alebo tvrdych predmetov, ako su sklo, klince,
skrutky alebo mince, ktoré by mohli poSkodit zariadenie. Vysavac nepouzivajte na zber
Ciastociek sadrokartonu, popola (napriklad z krbu), ale tiez dymiacich alebo horiacich
predmetov, ako je napriklad uhlie, ohorky cigariet alebo zapalky.

Pred pouzitim skontrolujte plochu ur¢enu na Cistenie. Ak chcete zabranit zablokovaniu
otvorov, odstrante vacsie kusy papiera, papierové gulécky, plastové utierky alebo ostré
predmety (napriklad sklo, klince, skrutky, mince atd.) a vSetky predmety vacsie ako
otvory.

Nepriblizujte vlasy, volné oblecenie, prsty ani iné casti tela k otvorom a pohyblivym
sucastiam vysavaca. Nesmerujte predlzovaciu ty¢, trubicu ani nastroje na oci ani usi a
nevkladajte si ich do Ust.

23



24

- Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov vysdvaca. Nepouzivajte vysavac, ak je
zablokovany ktorykolvek otvor. Odstrante prach, vlakna, vlasy alebo iné predmety, ktore
m&zu obmedzit prudenie vzduchu.

= Neopierajte vysavac o stolicku, stol ani iny nestabilny predmet, pretoze by to mohlo
sposobit poskodenie zariadenia alebo zranenie 0sdb. Ak sa vysavac poskodi v désledku
prevratenia alebo md inu poruchu, kontaktujte nase autorizované servisné oddelenie.
Nikdy sa nepokusajte zariadenie sami rozoberat.

= Vsetky pokyny na nabijanie batérie v prirucke sa musia prisne dodrziavat. Nespravne
nabijanie batérie mimo uréeného rozsahu teploty by mohlo poskodit batériu.

= Pouzivajte len prislusenstvo a ndhradné diely odporucané vyrobcom.

« Pri Cisteni schodov pomocou vysavaca budte mimoriadne opatrni.

= Ak sa vysdvac dlhsi cas nepouziva a pred vykondvanim akejkolvek udrzby alebo oprav sa
uistite, Ze je odpojeny.

- Tento produkt neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v exteriéri, v kipelni ani v blizkosti
bazéna.

= Varovanie pred nebezpecenstvom poziaru: Neaplikujte ziadny typ vofavky na filter
vysavaca. Tieto typy produktov si zndme tym, Ze obsahuju horlavé chemické latky, ktoré
moZu sposobit, Ze vysdvac sa vznieti.

= Pouzivajte len originalnu nabijacku (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). V opatnom pripade mdze déjst k vznieteniu litium-
ionovej batérie.

- VYSTRAHA: Na ucely nabijania batérie pouzivajte len odpojitelnt napajaciu jednotku
dodanu s tymto spotrebi¢om.

= Pouzivajte len schvaleny typ batérie (model V2405-851P-GYA). V opa¢nom pripade mdze
dojst k vznieteniu litium-idnovej batérie.

= V pripade uvolnenia materialu batérie musia vietky osoby miesto opustit, kym batérie
nevychladnu a nerozptylia sa vypary.

« Zabezpecte o najlepSie vetranie, aby sa odstranili nebezpecné plyny, a zabrante ich
kontaktu s pokozkou a o¢ami a vdychnutiu vyparov.

- QOdstrante rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spalte.

= Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte v extrémne horicom alebo chladnom prostredi
(teploty nizSie ako 0 °C /32 °F alebo vysSie ako 40 °C /104 °F). Akumulatorovy vysavac
nabijajte pri teplote vys3ej ako 0 °C /32 °F a nizSej ako 40 °C /104 °F.

- Tento vyrobok je ur¢eny len na domace pouZitie.
= Napajacie kontakty sa nesmu skratovat.

Precitajte si navod na obsluhu
DL Odpojitelnd napajacia jednotka
ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Spolocnost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v
sulade s platnymi smernicami a europskymi normami a ich zmenami a doplneniami.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://global.dreametech.com

Podrobnu elektronicku prirucku najdete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Prehlad produktu

Prislusenstvo

Flexibilny adaptér

Rotujuca makka kefka na prach
Motorizovand miniatirna kefka
Nabijacka

PredlZovacia ty¢

Kombinovany nastroj

PredlZovacia hadica

Kefka na Cistenie viacerych povrchov

© o~ AEwWwDN &

Drziak na ulozZenie prislusenstva (1x
podperna ty¢, 1x drziak na ulozenie)

10.Makka valéekova kefka s osvetlenim
Obr. A
Poznamka: Obrazky v tomto navode sluzia

len na orientaciu. Skuto¢ny vyrobok sa
moze Lisit.

Nazvy sucasti
Teleso vysavaca
1. Nadoba na prach

2. Tlacidlo uvolnenia nadoby na prach

3. Tlacidlo uvolnenia spodného krytu
nadoby na prach

Tlacidlo uvolnenia akumulatora
Obrazovka displeja

Hlavny vypinac

Prepinac urovne sania
Antistaticky kontakt

Nabijaci port

10. Indikator stavu batérie

Obr. B

© N -

Instalacia

Instalacia prislusenstva

Poznamka:

» Neodporuca sa pouzivat motorizovanu
miniaturnu kefku spolu s predlzovacou
tyCou.

« Prislusenstvo instalujte podla prislusnych
potrieb cistenia.

« Pri Cisteni nizko polozeného nabytku sa
odporuca pouzivat flexibilny adaptér,
pricom sa neodporuca, aby bol
stale pripojeny k telesu vysavaca pri
kazdodennom cisteni podlah.

Obr. C-1

InStalacia drziaka na ulozenie
prislusenstva

Vlozte opornu tyc zvislo do ulozného
drziaka tak aby pocutelne zacvakla.

Obr. C-2

Nabijanie

Pred prvym pouzitim uplne
nabite vysavac.

Pozndmka:

« Vysdvac sa pocas nabijania neda pouzit.

« Po Uplnom nabiti indikator stavu batérie
po 5 minutach zhasne a vysavac prejde
do usporného rezimu.

« Potrva to priblizne 3,5 hodiny. Dlh3ie
vysdvanie v rezime Turbo spo6sobi, Zze
batéria sa zahreje, v doésledku ¢oho sa
¢as nabijania pred(zi. Pred nabijanim
pockajte 30 minut, kym vysdvac
nevychladne.

Obr. D-1

25



26

Zobrazenie stavu batérie

1. Indikator stavu batérie

%+ Bliké bielou farbou

O Svieti bielou farbou
Nesvieti

Nabijanie

O Uplne nabita batéria

20- Nabijanie
Pohotovostny rezim

Obr. D-2

2. Obrazovka displeja

Cislo na obrazovke displeja vyjadruje
aktualnu percentualnu uroven nabitia
batérie pocas nabijania. Ked ¢islo dosiahne
hodnotu 100, batéria bude Uplne nabita.

Obr. D-3
Navod na pouzitie
Obrazovka displeja

1. Indikator Urovne zne€istenia
Farba sa meni podla mnozstva prachu v

redlnom case (len v automatickom rezime).

2. Indikator mnozstva pevnych castic

3. Uroven sania
@ Eco - usporny rezim
# Auto - automaticky rezim
O Turbo

4. PrepinacC urovne sania
Kratkym stlacenim prepnete medzi
rezimom eco - Usporny rezim, auto -
automaticky rezim a turbo - rezim turbo.

5. Typy pevnych ¢astic
> 10 ym (napr. pel)
> 50 ym (napr. srst)
> 200 ym (napr. prach)
> 500 uym (napr. roztoce)

6. Percento Urovne nabitia batérie
Ked sa na obrazovke displeja zobrazi
,LO" znamena to, Ze uroven nabitia
batérie je nizSia ako 10 %.

7. Hlavny vypinac
Kratkym stlacenim zapnete/vypnete
napajanie

Obr. E-1

Nastavenia

V pohotovostnom stave, stlacenim a
podrzanim prepinaca trovne sania Cna 3
sekundy prejdite do rozhrania nastavenia.
Kratkym stlacenim spinaca O vyberte
moznost a stlacenim a podrzanim (Cna 3
sekundy potvrdte.

Resetovanie filtra

Stlacenim a podrzanim prepinaca urovne
sania ) na 3 sekundy zvolte resetovanie
filtra a filter automaticky dokondi reset.

Ukoncenie

Stlatte hlavny vypinac (b, ked sa zobrazuje
rozhranie nastavenia, aby ste sa vratili
priamo do hlavného rozhrania, alebo
zvolte 4] a stlagenim a podrzanim () na
3 sekundy sa vratte do hlavného rozhrania.

Obr. E-2

Poznamka:

« Ak sa v priebehu viac ako 15 sekund
nevykond ziadny ukon, obrazovka sa
vypne a po opatovnom rozsvieteni sa
vrati do hlavného rozhrania.

« Ak vysdvac nepracuje spravne, na
obrazovke displeja sa zobrazi chybové
hldsenie. RieSenie ndjdete v tabulke
rieSenia problémov.

Zaciatok cistenia

Stlatenim hlavného vypinaca () za¢nite
¢innost. Po dokonceni vysavania sa po
stlaceni tla¢idla () zobrazi na obrazovke
mnozstvo povysavanych pevnych ¢astic
rézneho poévodu.

Stlacenim tlacidla & mézete prepnut
medzi Urovhami auto - automaticky rezim,
eco - usporny rezim a turbo, pricom sa na
obrazovke zobrazi zodpovedajuca ikona.

Poznamka:

« Ked sa zastavi ¢innost nejakého
rezimu cCistenia, vysavac sa v ramci
predvoleného nastavenia po opatovnom
spusteni vrati do automatického rezimu.
Predvolené nastavenie z vyroby je
automaticky rezim.



« Len pri ¢innosti v automatickom rezime
sa budu saci vykon a farba indikatora
urovne znecistenia menit podla

mnozstva pevnych castic v realnom case.

Obr. E-3

Pouzivanie rézneho
prislusenstva

Kefka na cistenie viacerych povrchov

Pozndmka:

Ked sa spotrebic zapne, kontrolky
umiestnené pred valcekom s kefkami sa
automaticky rozsvietia, ¢o ulahcuje jeho
pouzivanie.

- Pri vysavani na detskych hracich
podlozkach, kobercoch alebo pri vysavani
kadvovych zfn, popcornu alebo granul
zapnite spinac na kefke.

- Pri vysdvani dlazdic, drevenych podlah
alebo inych tvrdych povrchov vypnite
spinac.

Obr. E-4

Motorizovand miniaturna kefka

Je ur€ena na vysavanie Spiny, chlpov
domadcich zvierat a dalSich odolnych
necistdt z pohoviek, l6zkovin a inych
latkovych povrchov. Neodporuca sa na
vysavanie na jemnych povrchoch, ako je
napriklad hodvab.

Obr. E-5

Kombinovany nastroj
Vhodny na vysavanie strbin, rohov dveri a

okien, schodov a inych a tazko dostupnych

miest.
Obr. E-6

Rotujuica makka kefka na prach
Moze sa pripojit k predlzovacej hadici.

Vdaka otocnej hlavici je vhodna na cistenie

citlivych a krehkych povrchov a rohov, ako
su sklo, displeje a klavesnice.

Obr. E-7

Flexibilny adaptér

Ohnutie a predizenie ty¢e na jedno
zacvaknutie umoznuje jednoducho
dosiahnut pod nizko polozeny nabytok,
napriklad postel a pohovku.

Poznamka: Pri Cisteni nizko polozeného
ndbytku sa odporuca pouzivat flexibilny
adaptér, pricom sa neodporuca, aby
bol stale pripojeny k telesu vysavaca pri
kazdodennom cisteni podlah.

Obr. E-8

Mdakka valéekova kefka s osvetlenim

Vhodna na cistenie tvrdych podlah, napr.
mramoru alebo dlazdic.

Poznamka:

Po spusteni spotrebita sa automaticky
zapne bocné svetlo kefky, ¢o ulah¢i
pouzivanie.

Obr. E-9

Poznamka:

» Ak sa lubovolna otocna sucast zasekne,
vysavac sa mdze automaticky vypnut.
Odstrante akékolvek zachytené predmety
a potom pokracujte v pouzivani.

« Ked sa prehreje batéria, vysavac sa
automaticky vypne. Pockajte, kym sa
neobnovi normalna teplota batérie a
potom pokracujte v pouzivani.
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Starostlivost a udrzba

Tipy:
« VZdy pouzivajte originalne sucasti, aby
zaruka nestratila platnost.

« Ak dojde k upchatiu filtra alebo hubice,
vysdvac kratko po zapnuti prestane
pracovat. Odstrante upchatie rury, aby sa
obnovila funkénost.

Pred ¢istenim nadoby na prach sa uistite,
Ze je napajacia zastrtka odpojena od
elektrickej zasuvky a hlavny vypinac
vysdvaca ponechajte vo vypnutej polohe.

Ak sa vysavac dlhsi cas nepouziva, uplne
ho nabite, odpojte napajaci kabel od
elektrickej zasuvky, odstrante batériu a
uloZte ho na chladnom mieste s nizkou
vlhkostou mimo dosahu priameho
slne¢ného Ziarenia. Ak chcete zabranit
nadmernému vybitiu batérie, nabijajte ju
minimalne raz za tri mesiace.

Cistenie vysavaca

Vysdvac utrite makkou suchou handrickou.

Cistenie nadoby na prach,
predradeného filtra a
cyklénovej zostavy

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia spodného
krytu nadoby na prach a vyprazdnite
obsah nadoby.

Obr. F-1

2. Stlacte tlacidlo uvolnenia nadoby na
prach a odstrante ju z vysavaca.

Obr. F-2

3. Najprv odstrante predradeny filter a
potom otocenim cyklénového systému ho
nadvihnite a vyberte.

Obr. F-3
4. Oplachnite docista cyklonovu zostavu,
predradeny filter a nadobu na prach.

Po umyti ich nechajte susit na vzduchu
aspon 24 hodin.

Obr. F-4

Pozndmka:
= Podla potreby vycistite nddobu na prach.

= Cyklonovy systém a predradeny filter sa
odporuca Cistit minimalne raz za 3 az
4 mesiace.

Cistenie filtra

1. Vyberte nddobu na prach podla
znazornenia na obrazku.

Obr. F-5

2. Z vysavaca vyberte filter tak, ze ho

potiahnete nadol v smere zndzornenom
na obrazku.

Obr. F-6
3. Filter oplachnite pri jeho otacani o 360°.

Niekolkondsobnym poklepanim filtra
odstrante akékolvek zachytené necistoty.

Obr. F-7

4. Filter nechajte susit na vzduchu 24 hodin.
Obr. F-8

Pozndmka:
« Filter umyvajte len Cistou vodou.
« Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

« Filter sa nepokusajte cistit kefkou ani
prstom.

« Filter sa odporuca Cistit raz za 4 az
6 mesiacov.

Cistenie kefky na ¢istenie
viacerych povrchov

1. Zamok otacajte proti smeru hodinovych
ruciciek az na doraz a potom vyberte
valtek z valcekovej kefky.

Obr. F-9

2. NoZnicami odstrihnite vlasy a vldkna,
ktoré uviazli na valceku s kefkami. Suchou
handri¢kou alebo papierovou utierkou
utrite prach zo zarezu a priehladného
krytu. Pred pouzivanim dokladne vysuste.

Obr. F-10

3. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
preplachnite ho ¢istou vodou.

Obr. F-11



4. Valcek s kefkami postavte do
vzpriamenej polohy aspor na 24 hodin
tak, aby Uplne vyschol.

Obr. F-12

Cistenie motorizovanej
miniaturnej kefky

1. Podla obrazka pomocou mince otacajte
zamok proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa neozve cvaknutie. Po odomknuti
motorizovanej miniaturnej kefky odstrarite
valcek s kefkami.

Obr. F-13

2. Oplachnite a vycistite valcek s kefkami.
Postavte valcek s kefkami do vzpriamenej
polohy na dobre vetranom mieste aspon

na 24 hodin, aby uplne vyschol.

Obr. F-14

3. Po vyschnuti val¢eka s kefkami ho vlozte
spat vykonanim krokov demontdze v
opacnom poradi.

Obr. F-15

Cistenie mikkej valéekovej
kefky s osvetlenim

1. Podla pokynov na obrdzku stlacte
tlacidlo uvolnenia valéeka s kefkami, aby
ste valcek vybrali zo Strbiny.

Obr. F-16

2. Oddelte val¢ek od bo¢ného krytu.
Otocenim tlacidiel proti smeru hodinovych
ruciciek uvolnite kolieska a vyberte ich.

Obr. F-17

3. Noznicami odstrihnite vlasy a vlakna,
ktoré uviazli na valc¢eku s kefkami a na
kolieskach. Suchou handri¢kou alebo
papierovou utierkou utrite prach zo zarezu
a priehladného krytu. Pred pouzivanim
dbkladne vysuste.

Obr. F-18

4. Ked je valtek s kefkami znecisteny,
preplachnite ho cistou vodou. Potom
valtek s kefkami postavte do vzpriamenej
polohy aspofi na 24 hodin, aby uplne
vyschol.

Obr. F-19

Vymena batérie

Vysdvac obsahuje vymenitelnd nabijatelnu
litium-iénovu batériu, ktora ma
obmedzeny pocet nabijacich cyklov. Po
dlhdom pouzivani sa batéria uz nemusi
dat nabit. Ak sa to stane, znamena to,

Ze batéria dosiahla koniec Zivotnosti a je
nutné ju vymenit.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia batérie a
posunutim batérie doprava ju vyberte.

2. Vlozte novu batériu.
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Casté otazky

Ak vysavac nepracuje spravne, informdacie najdete v tabulke nizsie.

Chyby

Mozné priciny

Riesenia

Vysavac nefunguje.

Batéria je vybita alebo nie je
dostatocne nabitd.

Vysavac uplne nabite a potom
pokracujte v pouzivani.

Spustil sa rezim ochrany pred
prehriatim v désledku zablokovania.

Vycistite saci otvor alebo vzduchovy
kandl. Pockajte, kym vysavac
nevychladne, a potom ho aktivujte
znova.

Je zablokovany saci otvor alebo
vzduchovy kandl.

Odstrante vsetky prekazky zo sacieho
otvoru alebo vzduchového kanala.

Nizky saci vykon.

Ndadoba na prach je plna a/alebo je
upchata zostava filtra.

Vyprazdnite nddobu na prach a/alebo
vyCistite zostavu filtra.

Je zablokovany nadstavec.

Odstrante vsetky prekazky v nadstavci.

Z motora sa ozyva
nezvycajny hluk.

Je zablokovany hlavny saci otvor
alebo predlzovacia tyc.

Odstrante vsetky prekazky v hlavhom
sacom otvore alebo predlzovacej ty¢i.

Pri nabijani nesvieti
indikator batérie.

Nabijatka sa neda zapojit do otvoru
na vysavaci.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
zasunutd do vysavaca.

Batéria je nabitd a automaticky sa
prepne do rezimu spanku.

Vysdvac funguje normalne.

Ak po vyluceni dvoch moznosti uvedenych vyssie problém pretrvava, poziadajte

o vykonanie udrzby oddelenie popred

ajného servisu.

Nabijanie je prilis
pomalé.

Teplota batérie je prilis nizka alebo
prilis vysoka.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati
do normalneho stavu a potom vykonajte
nabitie.

LED osvetlenie
kefky na cCistenie
viacerych povrchov
a makka valcekova
kefka s osvetlenim
nefunguju.

LED svetla su poskodené.

PoZiadajte o vykonanie udrzby
oddelenie popredajného servisu.




Indikator stavu batérie

Stav

Mozné priciny

Riesenia

indikator.

Po zapnuti vysavaca
sa rozsvieti cerveny

batéria.

Je poskodend

Poziadajte o vykonanie
udrZzby oddelenie
popredajného servisu.

Pocas nabijania
vysdvaca rychlo blika
cerveny indikator.

Nabijacka je
nekompatibilna.

Na nabijanie vysavaca
pouzivajte iba originalnu
nabijacku.

indikator.

Pocas pouzivania
vysavaca blika

batéria.

Uplne vybita

Zavc€asu ju nabite.

RieSenie problémov

Ak vysdvac nepracuje spravne, na obrazovke displeja sa zobrazi chybové hlasenie.
Riesenie ndjdete v tabulke rieSenia problémov.

lkona chyby

Chybové hlasenie

Riesenia

Takmer vybita
batéria

Zavcasu ju nabite.

=

Uplne vybita
batéria

Zavcasu ju nabite.

'

Teplota batérie je
priliS vysoka

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati do
normalneho stavu a potom pokracujte v pouzivani.

]'tl

Zablokovanie
vzduchového
kanala

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovand nddoba na

prach, predlzovacia ty¢, kefka na Cistenie viacerych
povrchov, makka valc¢ekova kefka s osvetlenim alebo
motorizovand miniaturna kefka.

Valcek s kefkami

Podla pokynov v ¢asti [Cistenie kefky na ¢istenie

Wa je zaseknuty V|acerych'povrchcv>v] odstrante r)eustoty a vlasy
namotané na valceku s kefkami.

o Blizi sa koniec Filter v€as vymente

e Zivotnosti filtra Y ’

-- , ) . ) .

I Vymeite filter Po vymene filtra resetujte filter podla pokynov v ¢asti
[Nastavenial.

05 Chyba PoZiadajte o vykonanie udrzby oddelenie

popredajného servisu.
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Technické udaje

Vysavac
Model VZV16A Menovity vykon 715 W
Nabijacie napatie 34V=—=—= Menovité napétie 29,6 V=—==
priblizne 3,5 hodiny

Cas nabijania

Motorizovana m

iniaturna kefka

Kefka na Cistenie viacerych povrchov
Model VMBZ Model VMMY
Menovity vykon 40w Menovity vykon 20w
Menovité napatie 25,2V =—=—= Menovité napatie 24V =
Méakka valcekova kefka s osvetlenim
Model VBRW Menovity vykon 40 W
Menovité napétie 25,2V =—=—
Nabijacka
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWOT: Priemernd aktivna
Model Shenzhen Tianyin aginnost 87,01 %
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100V - 240 V~ Ucinnost pri nizkom )
Vstup 50/60 Hz 0,8 A zatazeni (10 %) 77,01%
Vystup 34V-—09A306w | SPolrebaenergiev 01 W
stave bez zatazenia
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Priemerna aktivna o
Model DISTRICT XINHUIDA Gginnost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100 - 240 V~ 50/60 Hz, | Uginnost pri nizkom Y
Vstup 1,5A zatazeni (10 %) 77,01%
Vystup 34V-—00A306w | 2Potrebaenergiev 01 W
stave bez zatazenia
Nabijatelna litium-idnova batéria
Model V2405-851P-GYA Menovité napatie 29,6 V===
2850 mAh

Menovita kapacita

2700 mAh

Menovita kapacita
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Energia 79,92 Wh m

Rezim vypnutia Pohotovostny rezim | Pohotovostny rezim
(vysavac) (nabijacka) (vysavac+nabijacka)
Spotreba energie <0,5W
Doba do prechodu o
do daného stavu = 20 minut

Litium-idnovy akumulator obsahuje latky, ktoré su nebezpecné pre Zivotné prostredie.
Pred likviddciou vysdvaca vyberte batériu a potom ju zlikvidujte alebo recyklujte v sulade
s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej sa pouziva.

Informacie o OEEZ

elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie
miesSat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrarte ludské zdravie a

EEEE  Jivotné prostredie odovzdanim odpadového zariadenia uréenému zbernému
miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni,
ktoré su na tuto Cinnost opravnené statom alebo miestnymi orgadnmi. Spravna
likvidacia a recyklacia pomoéze predchadzat potencialnym negativnym
dosledkom na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak chcete ziskat dalSie
informdacie o mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte sa na
pracovnika montaze alebo na miestne organy.

E Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a
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Instructiuni privind siguranta

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarea sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie acest manual Tnainte de utilizare si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Avertisment

= Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experientd sau cunostinte limitate, sub
supravegherea unui pdrinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in sigurantd si
pentru a evita orice risc de pericol. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de cdtre
copii fara a fi supravegheati.

= Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientda si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cdtre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

= Aspiratorul nu este o jucarie. Copiii nu trebuie sa se joace sau sa utilizeze acest aparat.
Va rugam sd aveti grija cand utilizati aspiratorul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sa curete sau sa intretind aspiratorul fara supravegherea unui parinte sau tutore.

= Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau pe suprafete umede. Utilizati aspiratorul numai
pe suprafete interioare uscate. Nu atingeti stecherul sau orice piesa a aspiratorului cu
mainile umede.

= Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau ranire, verificati daca bateria de litiu si
adaptorul de incarcare nu sunt deteriorate inainte de utilizare. Nu utilizati aspiratorul
daca bateria de litiu sau incarcatorul sunt deteriorate.

= Peria pentru suprafete multiple, rola cu perie moale cu iluminare, mini-peria cu motor,
bateria, pinul metalic de conectare si aspiratorul sunt conductoare de electricitate si nu
trebuie scufundate in apa sau alte lichide. Asigurati-va ca toate filtrele sunt uscate dupa
curatare.

= Pentru a preveni ranirea cauzata de piesele in miscare, opriti aspiratorul inainte de a
curata peria pentru suprafete multiple, rola cu perie moale cu iluminare si mini-peria cu
motor. Peria pentru suprafete multiple, rola cu perie moale cu iluminare, mini-peria cu
motor, compartimentul pentru praf si filtrul trebuie sa fie instalate corespunzdtor inainte
de utilizarea aspiratorului.

= Utilizati numai adaptorul de incdrcare original. Nu utilizati niciodata un adaptor
neoriginal, deoarece acest lucru poate cauza incendierea bateriei cu litiu.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi
benzingd, indlbitor, amoniac, produse de curdtare a canalizarii sau alte lichide.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira obiecte ascutite sau dure, cum ar fi sticld, cuie,
suruburi sau monede, care pot deteriora echipamentul. Nu utilizati aspiratorul pentru
a aspira particule de gips-carton, cenusd sau materiale care fumegd sau ard, cum ar fi
carbune, mucuri de tigara sau chibrituri.

- Verificati zona care urmeaza sa fie curatata inainte de utilizare. Pentru a preveni
blocarea orificiilor, indepdrtati hartia mai mare, ghemotoacele de hartie, foliile de plastic
sau obiectele ascutite (cum ar fi sticld, cuie, suruburi, monede etc.) si orice obiect care
este mai mare decat orificiile.

= Pastrati parul, hainele largi, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiile
aspiratorului si de piesele mobile. Nu indreptati bratul telescopic, tubul de aspirare sau
accesoriile catre ochi sau urechi si nu le introduceti in gura.



= Nu asezati obiecte in deschiderile aspiratorului. Nu utilizati aspiratorul atunci cand o
deschidere este blocata. Pastrati aspiratorul curat de praf, scame, pdr sau alte obiecte
care pot reduce fluxul de aer.

= Nu sprijiniti aspiratorul de un scaun, masa sau alta suprafata instabild, deoarece
acest lucru poate provoca deteriorarea echipamentului sau ranirea persoanelor. Daca
aspiratorul este deteriorat in urma unei lovituri sau functioneazd defectuos, contactati
departamentul nostru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa demontati singur
aparatul.

« Toate instructiunile din manualul de reincdrcare a bateriei trebuie respectate cu strictete.
Incarcarea necorespunzatoare a bateriei in intervalul de temperaturd specificat poate
deteriora bateria.

= Utilizati numai accesorii si piese de schimb recomandate de producator.
- Fiti foarte atent atunci cand utilizati aspiratorul pentru a curdta scarile.

= Asigurati-va ca aspiratorul este deconectat de la priza atunci cand nu este utilizat pentru
perioade lungi de timp, precum si inainte de a efectua orice operatiuni de intretinere sau
reparatii.

= Nu instalati, incarcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bdi sau in apropierea unei
piscine.

= Avertisment privind riscul de incendiu: Nu aplicati niciun tip de parfum pe filtrul
aspiratorului. Aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care pot
provoca aprinderea aspiratorului.

= Folositi numaiincarcatorul original (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). In caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

= AVERTISMENT: Pentru a reincarca bateria, utilizati numai unitatea detasabild de incarcare
furnizata impreuna cu acest aparat.

- Utilizati numai tipul de baterie aprobat (Model V2405-851P-GYA). In caz contrar, bateria
cu litiu-ion se poate aprinde.

= Dacd bateria prezintd scurgeri, indepdrtati personalul din zona pana cand bateria se
raceste si fumul se disipa.

= Asigurati o ventilatie maximda pentru a elimina gazele periculoase si evitati contactul cu
pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

- Indepértati lichidul varsat cu un material absorbant si incinerati deseurile.

= Nu utilizati si nu depozitati in medii extrem de calde sau reci (sub 0°C sau peste 40°C). Va
rugam sa incdrcati aspiratorul fard fir la temperaturi mai mari de 0°C si mai mici de 40°C.

« Acest produs este destinat doar uzului casnic.
- Contactele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Cititi manualul de utilizare
DL Unitate detasabild de alimentare
Q Doar pentru utilizare in interior

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declaram prin prezenta cd acest echipament este
in conformitate cu directivele, requlamentele europene si amendamentele in vigoare.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresa de
internet: https://global.dreametech.com

Pentru manualul detaliat in format electronic, accesati
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Prezentarea
generala a
produsului

Accesorii

Adaptor flexibil

Perie moale rotativa pentru praf
Mini-perie motorizata
incarcator

Tub telescopic

Accesoriu combinat

Furtun prelungitor

Perie multi-suprafete

Locas stocare accesorii (Tijd suport x1,
locas de stocare x1

© N AW

10.Rola cu perie moale cu iluminare
Fig. A
Observatie: Imaginile din acest manual

au caracter orientativ. Produsul real poate
varia.

Denumirea componentelor

Corpul aspiratorului
1. Compartiment pentru praf

2. Buton eliberare compartiment pentru
praf

3. Butonul de eliberare a capacului
inferior al compartimentului pentru
praf

Buton eliberare acumulator
Ecran

Buton alimentare
Comutator nivel aspirare
Contact antistatic

© o~ ;s

Port de incarcare
10. Indicator stare baterie

Fig. B

Instalare

Instalarea accesoriilor

Observatie:

» Nu se recomanda utilizarea mini-periei
cu motor cu tubul telescopic.

« Instalati accesoriile in functie de
necesitdtile reale de curatare.

« Se recomanda utilizarea adaptorului
flexibil pentru curdtarea mobilierului
jos si nu se recomanda conectarea
permanentad la corpul aspiratorului
pentru curatarea zilnica a podelelor.

Fig. C-1

Instalarea compartimentului
de depozitare a accesoriilor
Introduceti tija de sustinere vertical in

suportul de depozitare pana cand auziti
un clic.

Fig. C-2

incdrcare

Incarcati complet aspiratorul
inainte de a-l utiliza pentru
prima data.

Observatie:

« Aspiratorul nu poate fi utilizat in timpul
incarcarii.

« Cand este complet incdrcat, indicatorul
de stare a bateriei se va stinge dupa 5
minute, iar aspiratorul va intra in modul
de economisire a energiei.

« Acest lucru va dura aproximativ 3,5
ore. Aspirarea in modul Turbo pentru
o perioada indelungata va determina
incdlzirea bateriei, ceea ce va creste
timpul de Tncarcare. Lasati aspiratorul sa
se raceascd timp de 30 de minute inainte
de a-lincdrca.

Fig. D-1



Afisaj stare baterie

1. Indicator stare baterie
%+ Alb intermitent
O Alb fix
Oprit
incdrcare
O TIncarcat complet
%0+ Tncércare
Mod standby
Fig. D-2
2. Ecran

Valoarea afisata pe ecran reprezinta
nivelul actual al bateriei in procente in
timpul incdrcarii. Cand valoarea devine
100, bateria este complet incdrcata.

Fig. D-3

Mod de utilizare

Ecran

1. Indicator nivel murddrie
Culoarea se schimbd in timp real in
functie de cantitatea de praf (numaiin
modul Auto).

2. Indicator cantitate particule
3. Nivel aspirare
@ Eco
& Auto
O Turbo
4. Comutator nivel aspirare
Apasati scurt pentru a comuta intre
modul eco, auto si turbo.
5. Tipuri de particule
> 10 ym (de ex. polen)
> 50 ym (de ex. par)
> 200 um (de ex. praf)
> 500 uym (de ex. acarieni)
6. Procentul nivelului bateriei
Atunci cand ecranul afiseaza ,LO",
aceasta indica faptul ca nivelul bateriei
este mai mic de 10%.
7. Buton alimentare
Apadsati scurt pentru a porni/opri

Fig. E-1

Setari

n standby, apasati si tineti apasat
comutatorul nivelului de aspirare O timp
de 3 secunde pentru a intra in interfata de
setare. Apasati scurt butonul de comutare
(O pentru a selecta o optiune si apasati si
tineti apasat O timp de 3 secunde pentru
confirmare.

Resetare filtru

Apdsati si tineti apasat comutatorul
nivelului de aspirare C timp de 3 secunde
pentru a selecta resetarea filtrului, iar
filtrul va finaliza automat resetarea.

lesire

Apasati butonul de pornire (/) cand sunteti

in interfata de setare pentru a reveni
direct la interfata principald sau selectati

-II apoi apdsati si tineti apasat C timp
de 3 secunde pentru a reveni la interfata
principala.

Fig. E-2

Observatie:

« Daca nu se efectueaza nicio operatiune
timp de mai mult de 15 secunde, ecranul
se va opri si va reveni la interfata
principala cand se va aprinde din nou.

« Daca aspiratorul nu functioneaza
corespunzator, pe ecran se va afisa un
mesaj de eroare. Pentru a gdsi o solutie,
consultati tabelul de depanare de mai jos.

inceperea curatarii

Apasati butonul de alimentare () pentru

a incepe functionarea. Dupa terminarea
aspirarii, apasati butonul () si cantitatea
de particule aspirate va fi afisata pe ecran.
Apasati butonul O pentru a comuta intre

nivelurile auto, eco si turbo, iar pictograma
corespunzatoare va apdrea pe ecran.

Observatie:

« Cand orice mod de curatare se opreste,
aspiratorul va reveni la modul automat
cand este pornit din nou. Setarea din
fabrica este modul auto.
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« Numai cand functioneaza in modul
auto, puterea de aspirare si culoarea
indicatorului de nivel de murdarie se
modifica in timp real, in functie de
cantitatea de particule.

Fig. E-3
Perie versatila cu iluminare

Perie multi-suprafete

Observatie:

Cand aparatul porneste, luminile din fata
rolei de perie se vor aprinde automat,
ceea ce este convenabil pentru utilizare.

- Atunci cand utilizati covorasele de

joaca pentru copii, covoarele sau pentru
aspirarea boabelor de cafea, a floricelelor
de porumb si a altor granule, porniti
comutatorul de pe perie.

- Atunci cand aspirati pe gresie,

parchet sau alte suprafete dure, opriti
intrerupatorul.

Fig. E-4

Mini-perie motorizata

Pentru aspirarea murddriei, a parului
de animale si a altor resturi dificil de
indepdrtat de pe canapele, lenjerie de
pat si alte suprafete din tesaturi. Nu
se recomanda aspirarea suprafetelor
delicate, cum ar fi matasea.

Fig. E-5
Accesoriu combinat

Potrivita pentru aspirarea crapaturilor,
colturilor usilor si ferestrelor, scarilor si
altor locuri greu accesibile.

Fig. E-6

Perie moale rotativa pentru praf

Poate fi conectatd la furtunul prelungitor.
Datorita capului rotativ, este potrivitd
pentru curdtarea suprafetelor delicate

si fragile si a colturilor, cum ar fi sticla,
ecranele si tastaturile.

Fig. E-7

Adaptor flexibil

Curbarea si extinderea tijei cu un singur
clic permite accesul usor sub mobilierul
jos, cum ar fi patul si canapeaua.
Observatie: Se recomanda utilizarea
adaptorului flexibil pentru curatarea
mobilierului jos si nu se recomanda
conectarea permanentad la corpul
aspiratorului pentru curatarea zilnica a
podelelor.

Fig. E-8

Rola cu perie moale cu iluminare

Potrivita pentru curdtarea podelelor tari,
cum ar fi marmura si gresia.

Observatie:

La pornirea aparatului, lumina laterala a
periei se aprinde automat, ceea ce este
convenabil pentru utilizare.

Fig. E-9

Observatie:

« Daca vreo piesa rotativa se blocheazd,
aspiratorul se poate opri automat.
indepadrtati orice obiect strdin blocat,
apoi reluati utilizarea.

« Cand bateria se supraincalzeste,
aspiratorul se opreste automat. Asteptati
pana cand temperatura bateriei revine la
normal si apoi continuati.



ingrijirea si
intretinerea

Sfaturi:

« Utilizati intotdeauna piese originale
pentru a nu anula garantia.

« Daca filtrul sau duza se infunda,
aspiratorul se va opri la scurt timp dupa
pornire. Curatati tubul pentru a restabili
functionalitatea.

« Tnainte de a curdta compartimentul
pentru praf, asigurati-va ca stecherul
este deconectat si ca butonul de pornire
al aspiratorului este n pozitia oprit.

« Daca aspiratorul nu este utilizat
pentru o perioada indelungata,
incarcati-l complet, deconectati cablul
de alimentare, scoateti bateria si
depozitati-l intr-un mediu racoros, cu
umiditate redusa, ferit de lumina directd
a soarelui. Pentru a evita descdrcarea
excesiva a bateriei, reincarcati-o cel
putin o data la trei luni.

Curatarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpa moale si
uscata.

Curatarea compartimentului
pentru praf, a prefiltrului si a
ansamblului ciclon

1. Apdsati butonul de eliberare a capacului

inferior al colectorului de praf, apoi goliti
continutul.

Fig. F-1
2. Apdsati butonul de eliberare a

compartimentului pentru praf si scoateti-l
din aspirator.

Fig. F-2

3. Scoateti mai intai prefiltrul, apoi rotiti
sistemul ciclon pentru a-l scoate.

Fig. F-3

4. Clatiti ansamblul ciclon, prefiltrul si
recipientul pentru praf pana cand sunt
curate. Dupa spalare, lasati sa se usuce la
aer timp de cel putin 24 de ore.

Fig. F-4

Observatie:

» Curatati compartimentul pentru praf
dupa cum este necesar.

» Se recomanda curatarea sistemului
ciclon si a prefiltrului cel putin o datd la
3-4 luni.

Curatarea filtrului

1. Scoateti compartimentul pentru praf
cum este indicat in figura.

Fig. F-5

2. Scoateti filtrul din aspirator tragandu-1
in jos in directia indicata in figura.

Fig. F-6

3. Clatiti filtrul rotindu-L cu 360°. Bateti usor
filtrul de cateva ori pentru a indeparta
resturile prinse in el.

Fig. F-7

4. Lasati filtrul sa se usuce la aer timp de
24 de ore.

Fig. F-8

Observatie:

« Folositi numai apa curata pentru a spdla
filtrul.

« Nu utilizati detergent.

« Nu incercati sa curatati filtrul cu o perie
sau cu degetul.

« Se recomanda curatarea filtrului o data
la 4-6 luni.

Curatarea periei pentru
suprafete multiple

1. Rotiti blocajul in sens invers acelor de
ceasornic pana se opreste, apoi scoateti
rola din perie.

Fig. F-9
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2. Folositi foarfece pentru a tdia firele de
par si fibrele care raman blocate pe rola
periei. Stergeti praful de pe crestatura

si de pe capacul transparent cu o carpa
uscata sau un prosop de hartie. Uscati
bine inainte de utilizare.

Fig. F-10

3. Cand este murdara, clatiti rola cu perie
cu apa curata pana devine curatd.

Fig. F-11

4. Asezati rola cu perie in pozitie verticala

timp de cel putin 24 de ore, pana cand se
usuca complet.

Fig. F-12

Curatarea mini-periei
motorizate

1. Folositi o moneda, conform imaginii,
pentru a roti blocajul in sens invers acelor
de ceasornic pand cand auziti un clic.
Dupa deblocarea mini-periei motorizate,
scoateti rola periei.

Fig. F-13

2. Clatiti si curatati rola cu perie. Asezati
rola cu perie in pozitie verticala intr-o zona
bine ventilatd timp de cel putin 24 de ore,
pand cand se usucd complet.

Fig. F-14
3. Dupa ce rola cu perie s-a uscat,

reinstalati-o urmand pasii de demontare
in ordine inversa.

Fig. F-15

Curatarea rolei cu perie moale
cu iluminare

1. Asa cum se aratd in imagine, apdsati
butonul de eliberare a rolei periei pentru a
scoate rola din slot.

Fig. F-16

2. Separati rola de capacul lateral. Rotiti
butoanele mici de eliberare a rotilor in
sens invers acelor de ceasornic pentru a
scoate rotile.

Fig. F-17

3. Folositi foarfece pentru a tdia firele si
fibrele care raman lipite de rola cu perie si
rotile. Stergeti praful de pe crestatura si de
pe capacul transparent cu o carpa uscatd
sau un prosop de hartie. Uscati bine
inainte de utilizare.

Fig. F-18

4. Cand este murdara, clatiti rola cu perie
cu apd curata pana devine curatd. Apoi
lasati rola in pozitie verticala timp de

cel putin 24 de ore, pana cand se usuca
complet.

Fig. F-19

inlocuirea bateriei

Aspiratorul contine o baterie reincarcabila
cu litiu-ion care poate fi scoasd si care are
un numadr limitat de cicluri de reincarcare.
Dupa o utilizare indelungatd, bateria
poate sa nu mai retind sarcina. Daca se
intdmpld acest lucru, inseamnad ca bateria
a ajuns la sfarsitul ciclului sau de viata si
trebuie inlocuita.

1. Apasati butonul de eliberare a bateriei
si glisati bateria spre dreapta pentru a
0 scoate.

2. Instalati noul pachet de baterii.



intrebdri frecvente

Dacd aspiratorul nu functioneaza corect, consultati tabelul de mai jos.

Erori

Cauze posibile

Solutii

Aspiratorul nu
functioneaza.

Aparatul nu are baterie sau bateria
este descdrcata.

incadrcati complet aspiratorul, apoi
reluati utilizarea.

Modul de protectie impotriva
supraincdlzirii declansat de un
blocaj.

Curatati orificiul de aspirare sau
conducta de aer. Asteptati pana cand
aspiratorul se rdceste, apoi reporniti-L.

Orificiul de aspirare sau conducta de
aer este blocata.

Eliminati orice blocaj din orificiul de
aspirare sau din conducta de aer.

Puterea de aspirare
este slaba.

Compartimentul pentru praf este
plin si/sau ansamblul filtrului este
infundat.

Goliti compartimentul pentru praf si/sau
curdtati ansamblul filtrului.

Un accesoriu este blocat.

Eliberati orice blocaj din accesoriu.

Motorul scoate un
zgomot ciudat.

Orificiul principal de aspirare sau
tubul telescopic este blocat.

Eliminati orice blocaj din orificiul
principal de aspirare sau din tubul
telescopic.

Indicatorul bateriei
nu se aprinde in
timpul incdrcdrii.

Incarcatorul nu se conecteaza bine la
aspirator.

Verificati daca incdrcatorul este conectat
corect la aspirator.

Bateria este incdrcata si trece
automat in modul Sleep.

Aspiratorul functioneazd normal.

Dacd problema persista dupa ce ati exclus cele doud posibilitati de mai sus,

contactati departamentul de service p

ost-vanzare pentru intretinere.

incarcarea este
prea lentd.

Temperatura bateriei este prea micd
sau prea mare.

Asteptati pand cand temperatura
bateriei revine la normal si apoi
refncdrcati.

Luminile LED ale
periei pentru
suprafete multiple
si ale rolei cu perie
moale cu iluminare
nu functioneaza.

LED-urile sunt defecte.

Va rugam sa contactati departamentul
de service post-vanzare pentru
intretinere.
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Indicator stare baterie

Stare

Cauze posibile

Solutii

Indicatorul este

rosu dupa pornirea

aspiratorului.

defectd.

Bateria este

Va rugdm sd contactati
departamentul de service
post-vanzare pentru
intretinere.

Indicatorul clipeste
rapid in rosu atunci

cand incarcati
aspiratorul.

Incarcatorul este
incompatibil.

Utilizati numai incdrcatorul
original pentru a incarca
aspiratorul.

Indicatorul clipeste in
alb atunci cand utilizati

aspiratorul.

Baterie descdrcata.

Incarcati la timp.

Depanarea

Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator, pe ecran se va afisa un mesaj de eroare.
Pentru a gdsi o solutie, consultati tabelul de depanare de mai jos.

Pictograma de
eroare

Mesaj de eroare

Solutii

Baterie
descarcata

Inc&rcati la timp.

Lipsa baterie

Tncarcati la timp.

Temperatura
bateriei este prea
mare

Asteptati pand cand temperatura bateriei revine la
normal si apoi continuati.

Canalul de aer
este blocat

Verificati daca compartimentul pentru praf, tubul

telescopic, peria pentru suprafete multiple, rola cu
perie moale cu iluminare sau mini-peria cu motor
sunt blocate.

Rola cu perie este

Consultati sectiunea [Curatarea periei periei pentru

WA M suprafete multiple] pentru a curata resturile si parul
blocata N .
incurcat pe rola cu perie.
j Filtrul este expirat | Schimbati filtrul la timp.
T N e Dupa inlocuirea filtrului, consultati sectiunea [Setari]
< Inlocuiti filtrul )
pentru a reseta filtrul.
O Vd rugam sa contactati departamentul de service
® Eroare

post-vanzare pentru intretinere.




Specificatii
Aspirator
Model VZV16A Putere nominald 715 W
TeAnsilenea de 34V=—== Tensiune nominala 29,6 V=—==
incdrcare

Durata de incarcare

aprox. 3,5 ore

Perie multi-suprafete

Mini-perie motorizata

Model VMBZ Model VMMY
Putere nominala 40w Putere nominald 20w
Tensiune nominala 25,2V =—== Tensiune nominala 24V ==
Rola cu perie moale cu iluminare
Model VBRW Putere nominald 40 W
Tensiune nominala 25,2V ==
Incarcator
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: Randament activ
Model Shenzhen Tianyin mediu 87,01%
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100V-240 V~ Eficientd la sarcina o
ntrare 50/60 Hz 0,8 A redusa (10%) 77,01%
lesire 34V=—=—=09A30,6 W Consum in gol 01w
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Randament activ 5
Model DISTRICT XINHUIDA mediu 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~50/60 Hz, | Eficientd la sarcina o
ntrare 1,5A redusa (10%) 77,01%
lesire 34V=—=—09A30,6W Consumin gol 01w
Baterie refncdrcabila cu litiu-ion
Model V2405-851P-GYA Tensiune nominala 29,6 V=—==
Capacitate standard 2700 mAh Capacitate nominald 2850 mAh
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Energie 79,92 Wh

Mod standby
(aspirator +
fncarcdtor)

Mod standby

Mod oprit (aspirator) (incArcator)

Consum de energie <0,5W

Timp de pregatire <20 min

Pachetul de baterii litiu-ion contine substante care sunt periculoase pentru mediu.
Tnainte de a arunca aspiratorul, vd rugam s& scoateti pachetul de baterii, apoi s il
eliminati sau sd il reciclati in conformitate cu legile si reglementadrile locale ale tarii sau
regiunii in care este utilizat.

Informatii privind DEEE

Toate produsele care poarta acest simbol sunt deseuri de echipamente electrice
E si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate

cu deseurile menajere nesortate. In schimb, trebuie s& protejati sdndtatea
umana si mediul inconjurator predand deseurile de echipamente unui centru
de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice, numit de guvern sau de autoritdtile locale. Eliminarea si reciclarea
corecte vor contribui la prevenirea consecintelor potential negative asupra
mediului Tnconjurdtor si sdnatdtii umane. Pentru mai multe informatii, precum
si pentru clauzele si conditiile centrelor respective de colectare, contactati
instalatorul sau autoritatile locale.



Biztonsagi utasitasok [T

A nem megfelelé haszndlatbol ered6 balesetek - beleértve az dramutést vagy tlizesetet -
elkertilése érdekében, kérjuk, haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikényvet, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Figyelem

- Ezt aterméket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé
személyek szil6é vagy gondviseld felliigyelete mellett hasznalhatjak a biztonsagos
mikodeés biztositdsa és a veszélyek elkerlilése érdekében. A tisztitast és karbantartast
gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

= Ezt a késziléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek (ideértve a gyerekeket is), illetve tapasztalatlan
és felkésziletlen személyek, csak felelds személy felligyelete mellett, vagy ha
megtanitottak 6ket a készullek biztonsagos médon térténd hasznalatara.

- A gyermekekre oda kell figyelni, hogy ne jatsszanak a készlilékkel.

« A porszivo nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
mikddtethetik azt. Kérjiik, legyen 6vatos, ha a porszivot gyermekek kdzelében
haszndlja. Ne engedje, hogy gyermekek tisztitsdk vagy karbantartsdk a porszivot,
kivéve, ha szilé vagy gondvisel6 felugyeli.

= Ne haszndlja a porszivot kiltéren vagy nedves fellleten. A porszivot csak szaraz beltéri
fellleteken hasznalja. Ne érintse meg a dugaszt vagy a porszivé barmely részét nedves
kézzel.

= Atlz, robbanas vagy sérllés veszélyének csokkentése érdekében hasznalat elétt
gy6z6djén meg arrol, hogy a litium akkumulator és a toltéadapter sértetlen. Ne
hasznalja a porszivot, ha a litium akkumulator vagy a t6lt6 séralt.

= A multifunkcios kefe, a vilagité puha kefehenger, a motoros mini kefefej, az
akkumulator, a fém csatlakozocsap és a porszivo vezetik az elektromossagot, ezért
nem szabad vizbe vagy mds folyadékba meriteni. A tisztitds utan minden sz(rét
szaritson meg.

» A mozgo alkatrészek okozta sérilések elkertlése érdekében a multifunkcios kefe, a
vilagité puha hengerkefe és a motoros mini kefe tisztitasa elétt kapcsolja ki a porszivot.
A porszivo haszndlata elétt a multifunkcios kefét, a vilagité puha kefehengert, a
porszivocseészét és a szrét megfeleléen be kell helyezni.

- Kizdrolag az eredeti toltéadaptert haszndlja. Soha ne haszndljon nem eredeti
adaptert, mert az a litium akkumulator kigyulladasat okozhatja.

= Ne haszndlja a porszivét gyulékony vagy éghetd folyadékok, példaul benzin, fehérito,
ammonia, lefolyotisztitd vagy egyéb folyadékok felszivasara.

» Ne haszndlja a porszivot éles vagy kemény targyak, példaul tveg, szogek, csavarok
vagy érmék felszedésére, mert ezek karosithatjak a készliléket. Ne haszndlja a
porszivot gipszkarton részecskék, hamu, példaul kandallébdl szarmazo hamu, illetve
dohany vagy égé anyagok, peldaul szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszedésére.

- Hasznalat el6tt ellendrizze a tisztitando terliletet. A nyildsok eltomddésének
megakadalyozasa érdekében tavolitsa el a nagyobb papirdarabokat, galacsinokat,
mUlanyag torlékendbket vagy éles targyakat (pl. iveg, szogek, csavarok, érmék stb.), és
minden olyan targyat, amely nagyobb a nyilasokndl.

- Tartsa tavol a hajat, a laza ruhdzatot, az ujjakat és mas testrészeket a porszivo
nyilasaitol és mozgo részeitél. Ne iranyitsa a tomlét, a hosszabbitod rudat vagy a
szerszamokat a szeméhez vagy a fliléhez, és ne vegye a szdjaba.
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Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivé nyildsaiba. Ne hasznalja a porszivoét, ha
barmelyik nyilasa eltom&dott. Tartsa tavol a portol, sz6sztél, hajszalaktol vagy mas
olyan targyaktol, amelyek csékkenthetik a légdramlast.

Ne tdmassza a porszivot széknek, asztalnak vagy mds instabil felliletnek, mert az a
gép karosodasat vagy személyi sérulést okozhat. Amennyiben a porszivo fell6kés
kovetkeztében megséril vagy mas moédon meghibasodik, kérjiik, forduljon hivatalos
szerviziinkh®z. Soha ne probdlja meg sajat maga szétszerelni a késziléket.

Az akkumulator feltdltésére vonatkozo, a kézikdnyvben taldlhaté 6sszes utasitast
szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott hémérséklet-
tartomanyon belul télti fel megfelel6 modon, az akkumulator karosodhat.

Kizdrolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznaljon.
Kérjuk, legyen kiiléndsen dévatos, ha a porszivot lépcsétisztitasra hasznalja.
Gy6z6djon meg rola, hogy a porszivo ki van huzva, ha hosszabb ideig nem hasznalja,
valamint barmilyen karbantartds vagy javitas elvégzése elétt.

Ne telepitse, toltse vagy hasznalja ezt a terméket kiltéren, furdészobaban vagy
medence korl.

Tlzveszélyre valo figyelmeztetés: Ne alkalmazzon semmilyen illatanyagot a porszivo
sz(iréjén. Az ilyen tipusu termékekrél ismert, hogy gyulékony vegyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek a porszivé kigyulladasat okozhatjak.

Csak eredeti tolt6t hasznaljon (ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV tipus). Ennek elmulasztasa a litium-ion
akkumulator kigyulladdsat okozhatja.

FIGYELEM: Az akkumulator feltdltéséhez kizarolag a késziiléekhez mellékelt,
levalaszthato tapegységet hasznalja.

Csak jovahagyott akkumulatortipust hasznaljon (V2405-851P-GYA modell). Ennek
elmulasztasa a litium-ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

Ha az akkumuldtor anyaga felszabadul, tavolitsa el a személyzetet a terlletrél, amig
az akkumulator le nem h(l és a fist el nem oszlik.

Biztositson maximalis szellzeést a veszélyes gazok tavozasahoz, és kerulje a bérrel és
szemmel valo érintkezést, illetve a g6z belélegzését.

Tavolitsa el a kiomlott folyadékot nedvszivé anyaggal, és hamvassza el a hulladékot.
Ne haszndlja és tarolja rendkivil meleg vagy hideg kérnyezetben (0°C alatt vagy 40°C
felett). A vezeték nélkili porszivot 0°C feletti és 40°C alatti hémérsékleten toltse.

Ez a termek kizarolag haztartasi hasznalatra készult.

A tapcsatlakozékat nem szabad révidre zarni.

Olvassa el a felhaszndloi kézikényvet

DL Levalaszthato tapegység
Q Kizarélag beltéri hasznalatra

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel kijelentjuk, hogy ez a berendezés
megfelel a vonatkozo irdnyelveknek, illetve az eurépai normaknak és térvényi
modositasoknak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd
internetcimen érhet6 el: https://global.dreametech.com

A részletes e-kézikonyvért kérjik, latogasson el ide:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Termékattekintés

Tartozékok

Rugalmas adapter

Forgo fejl puha portorlé kefe
Motoros mini kefe

TOlt6

Hosszabbité rad
Kombinacids eszkdz
Hosszabbitétomlé
Multifunkcios kefe

Tartozéktarolo tarto (1 db tartérud, 1 db
tarolo tarto

10.Vilagité puha hengerkefe
A. abra

© o~ AEwWwDN &

Megjegyzés: A kézikonyvben talalhato
illusztraciok csak tajékoztato jellegtek.
A tényleges termék ett6l eltérhet.

Komponensnevek

Porszivéegység
1. Porszivécsésze
2. Porszivocsésze kioldégomb

3. Porszivocsésze also fedelének
kioldogombja

Akkumulatorkioldd gomb
Kijelz6

Bekapcsolé gomb
Szivoerd kapcsolo
Antisztatikus érintkez6

© N -

Toltéport
10. Akkumulator allapotjelzéje

B. dbra

Osszeszerelés

A tartozékok felszerelése

Megjegyzés:

« Nem ajanlott a motoros mini kefét a
hosszabbitoé raddal egyttt hasznalni.

« Kérjik, a tartozékokat a tényleges
takaritasi igényeknek megfeleléen
helyezze be.

« Az alacsonyan fekvé butorok tisztitdsakor
ajanlott a rugalmas adapter hasznalata,
de nem ajanlott a porszivotesthez
csatlakoztatni allanddan a mindennapi
padlotisztitashoz.

C-1. abra

A tartozéktarolé tarto
behelyezése
Helyezze be a tartérudat fliggélegesen

a tarold tartéba, amig nem hallja a
kattanast.

C-2. dbra

Toltés

A késziiléket az els6 hasznalat
elétt teljesen toltse fel.

Megjegyzés:

« Toltés kdzben a porszivo nem
hasznalhaté.

« A porszivo teljes feltoltését kovetden
az akkumulator allapotjelzéje 5
perc mulva kikapcsol, és a porszivo
energiatakarékos tizemmodba kapcsol.

« Ez koralbeldl 3,5 oraig tart. A
hosszabb ideig Turbd Gzemmaodban
torténd porszivozas az akkumulator
felmelegedését okozza, ami megnoveli
a toltési idot. Toltés el6étt hagyja a
porszivoét 30 percig hdlni.

D-1. dbra
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Akkumulator allapotkijelzéje

1. Akkumulator allapotjelzéje
G- Villog6 fehér
O Folyamatos fehér
Ki
Toltés
O Teljesen feltoltve
O Toltés
Készenléti izemmod
D-2. dbra

2. Kijelzo

Akijelz6 képernyén megjelend szam

a toltés kozbeni aktualis akkumulator
toltottségi szintet mutatja szazalékban.
Amikor a szam eléri a 100-at, az
akkumulator teljesen feltolt6dott.

D-3. dbra

Hogyan kell
hasznalni

Kijelz6

1. A szennyezettség szintjének jelzéje
A szin valés id6ben valtozik a por
mennyiségének figgvényében
(kizarélag automatikus Gizemmaodban).

2. Részecskemennyiség-jelz6

3. Szivasi szint
@ ECO
A Automatikus
O Turbo

4. Szivéerd kapcsold
Nyomja meg réviden az ECO, az
automatikus és a turb6é maod kozotti
valtashoz.

5. Részecsketipusok
> 10 um (pl. pollen)
> 50 um (pl. haj)
> 200 pm (pl. por)
> 500 pym (pl. atka)

6. Akkumulatortoltottség szazaléka
Amikor a kijelzén a ,LO" felirat jelenik
meg, az azt jelzi, hogy az akkumulator
toltottségi szintje 10%-ndal alacsonyabb.

7. Bekapcsolé gomb
Nyomja meg réviden a be- vagy
kikapcsolashoz

E-1. dbra

Beallitasok

A készenléti izemmaoddban nyomja meg
és tartsa nyomva a szivasi szint kapcsolot
(O 3 masodpercig a beallitasok feliiletre
vald belépéshez. Réviden nyomja meg

a kapcsologombot ) egy lehetdség
kivalasztasahoz, majd nyomja meg

és tartsa nyomva 3 masodpercig a
megerdsitéshez.

Sz(ir6 visszaadllitasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
szivasi szint kapcsolot & 3 masodpercig
a sz(rd visszaallitdsahoz, és a szlr6
automatikusan elvégzi a visszadllitast.

Kilépés

Nyomja meg a bekapcsold gombot () a
bedllitasok fellileten a f6 fellletre valo
kdzvetlen visszatéréshez, vagy valassza ki
a 4 lehet6séget, majd nyomja le és tartsa

lenyomva (O 3 masodpercig a f6 fellletre
valo visszatéréshez.

E-2. abra

Megjegyzeés:

« Ha 15 masodpercig nem hajt végre
mUveletet, akkor a kijelz6 kikapcsol, és a
kovetkez6 bekapcsolaskor a 6 felliletre
tér vissza.

« Ha a porszivdo nem mikodik
megfelelden, a kijelz6é képernyén
hibatizenet jelenik meg. A megoldas
megtalaldsahoz tekintse meg a
hibaelharitasi tablazatot.

Takaritas megkezdése

Nyomja meg a bekapcsold gombot () a
hasznalat megkezdéséhez. A porszivozas
befejezését kbvetéen nyomja meg a ()
gombot, és felporszivézott kiilonb6zé
részecskék mennyisége meg fog jelenni a
képernyén.

Nyomja meg a J gombot az automatikus,
ECO és turbo tzemmadok kozotti



valtashoz, és a kivalasztott lzemmad
ikonja megjelenik a képernyén.

Megjegyzés:

« Ha valamelyik takaritasi izemmaodon
félbehagyja a takaritast, a porszivo
automatikus tzemmaodba all vissza
a takaritas folytatasakor. A gyari
alapértelmezett beallitds az automatikus
Uzemmad.

« Csak automatikus tzemmadban valtozik
meg valds idében a szivasszint és a
szennyezettség szintjének jelzéjének
szine.

E-3. dbra

Kiilonb6z6 tartozékok
hasznalata

Multifunkcids kefe

Megjegyzes:

A készulék inditasakor a kefehenger elétti
ldmpak automatikusan bekapcsolnak, ami
kényelmes a haszndlat soran.

- Ha babajatszoszényegen, szényegen
vagy kavébab, popcorn és egyéb
porszemek porszivozasahoz hasznalja,
kapcsolja be a kefén lév6 kapcsolot.

- Ha csempén, fapadlon vagy mds kemény
fellleten porszivozik, kapcsolja ki a
kapcsolégombjat.

E-4. abra

Motoros mini kefe

A szennyezddés, az allatszér és

mas makacs szennyezédések
felporszivozasahoz kanapérol,
agynemrél és egyéb szovetfeliletekrol.
Nem ajanlott porszivozni sérilékeny
fellileteken, példaul selymen.

E-5. dbra

Kombinacios eszkéz

Alkalmas repedések, ajtok és ablakok
sarkai, lépcsék és egyéb nehezen
hozzaféerhetd helyek porszivozasara.

E-6. dbra

Forgé fejii puha portorlo kefe

A hosszabbité cs6h6z csatlakoztathato.
A forgo fej alkalmas finom és toréekeny
feltletek és sarkok, példaul Giveg, vitrinek
és billentylzetek takaritasara.

E-7. dbra

Rugalmas adapter

Arud egyetlen kattintassal torténd
hajlitdsaval és meghosszabbitasaval
kénnyen elérheti az alacsonyan fekvé
butorok, példaul az agy és a kanapé alatti
részeket.

Megjegyzés: Az alacsonyan fekvd

butorok tisztitdsakor ajanlott a rugalmas
adapter hasznalata, de nem ajanlott a
porszivotesthez csatlakoztatni allanddan a
mindennapi padlétisztitashoz.

E-8. abra

Vilagito puha hengerkefe

Alkalmas kemény padlé takaritasara,
példdul marvanyra és csempére.
Megjegyzés:

A készulék bekapcsolasakor a kefehenger
oldalan talalhatod ldmpa automatikusan
bekapcsol, ami kényelmessé teszi a
hasznalatot.

E-9. abra

Megjegyzes:

« Ha valamelyik forgo rész elakad, a
porszivé automatikusan kikapcsolhat.
Tavolitson el minden beszorult idegen
targyat, majd folytassa a hasznalatot.

« Ha az akkumulator tulmelegszik, a
porszivo automatikusan kikapcsol. Varja
meg, amig az akkumulator hémerséklete
visszaall a normal értékre, majd
folytassa a haszndlatat.
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Apolas és
karbantartas
Tippek:

« Mindig eredeti alkatrészeket haszndaljon,
hogy a garancia ne veszitse érvényét.

« Ha a sz(ir6 vagy a fuvoka eltomadik, a
porszivo roviddel a bekapcsolas utan
ledll. Tisztitsa meg a csovet a funkcio
helyreallitdsahoz.

» A porcsésze tisztitasa elott kérjik,
ellendrizze, hogy a dugo ki legyen huzva
a konnektorbal, és a porszivo bekapcsolo
gombja a , ki” lldsban legyen.

« Ha a porszivat hosszabb ideig nem
hasznalja, toltse fel teljesen, huzza ki a
tapkabelt, vegye ki az akkumulatort, és
tarolja hivds, alacsony paratartalmu,
kozvetlen napfenytél védett helyen.

Az akkumulator tulzott lemerilésének
elkertlése érdekében legalabb
haromhavonta egyszer toltse fel az
akkumulatort.

A porszivo tisztitasa

Torélje at a porszivot puha, szaraz
toérléronggyal.

A porszivocsésze, az elésziiré
és a ciklonegyseég tisztitasa
1. Nyomja meg a porgy(jté tartaly alsé

fedelének kioldogombjat, majd uritse ki a
tartalmat.

F-1. abra
2. Nyomja meg a porszivocsésze

kioldégombjat, majd vegye ki a
porszivocsészét a porszivobol.

F-2. abra

3. El6sz0r tavolitsa el az elész(irét, majd
forditsa el a ciklonrendszert, hogy ki tudja
venni.

F-3. abra

4. Oblitse ki a ciklonegységet, az
eldsziirét és a porszivocsészét, amig
azok tisztak nem lesznek. Kimosas utan
legalabb 24 éran at szaritsa levegén.

F-4. abra

Megjegyzés:

= Kérjuk, szlikség szerint tisztitsa a
porszivocsészét.

- Javasolt legaldbb 3-4 havonta egyszer
megtisztitani a ciklonrendszert és az
elészirét.

e

A sz(ir6 tisztitasa

1. Vegye ki a porszivocsészét az abran
lathaté modon.

F-5. dbra

2. Vegye ki a sz(ir6t a porszivobél az dbran
lathatd irdnyban lefelé hdzva.

F-6. abra

3. Oblitse ki a sz(ir6t 360 fokos
elforgatdssal. Néhanyszor enyhén

kopogtassa meg a sz(ir6t a beleragadt
szennyez6dések eltavolitdsahoz.

F-7. bra

4. Hagyja a sziirot 24 éran at levegén
szaradni.

F-8. abra

Megjegyzeés:

o Asz(r6 kimosdsahoz csak tiszta vizet
hasznaljon.

« Ne hasznaljon tisztitoszert.
« Ne prébalja kefével vagy ujjal tisztitani a
sz(ir6t.

« A sz(ir6t 4-6 havonta egyszer ajanlott
tisztitani.

A multifunkcios kefe tisztitasa

1. Forgassa el a zarat az éramutato
jarasaval ellentétes irdnyba, amig meg
nem dall, majd vegye ki a hengert a
hengerkefébdl.

F-9. dbra



2. Olloval vagja le a kefehengerre tapadt
szOrszalakat és szOvetszalakat. Torolje le
a port a bevagasrol és az atlatszo fedélrél
szaraz torlékendbvel vagy papirtorlével.
Hasznalat el6tt alaposan szaritsa meg.

F-10. abra
3. Ha szennyezett, akkor Oblitse le a

kefehengert tiszta vizzel, amig tiszta nem
lesz.

F-11. abra

4. Allitsa a kefehengert legaldbb 24 6réra
fllggbleges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

F-12. dbra

A motoros mini kefe tisztitasa

1. Az dbran lathaté médon egy érmével
forgassa el a zarat az dramutato jarasdval
ellentétes iranyba, amig egy kattandst
nem hall. A motoros mini kefe lezarasanak
felolddsa utan tavolitsa el a kefehengert.

F-13. abra

2. Oblitse le és tisztitsa meg a kefehengert.
Allitsa a kefehengert legaldbb 24 6rara
figgbleges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

F-14. dbra

3. Amint a kefehenger megszaradt, szerelje
vissza a szétszerelés lépéseit forditott
sorrendben kovetve.

F-15. abra

A vilagitassal rendelkez6
puha hengerkefe tisztitasa
1. A képen lathaté médon nyomja meg a

kefehenger kiolddgombjat, hogy kivegye a
hengert a nyilasbol.

F-16. abra
2. Valassza szét a rollert és az oldalso
fedelet. Forditsa el a kis kerékkienged6

gombot az dramutato jardsaval ellentétes
irdnyba a kerék eltavolitasahoz.

F-17. abra

3. Olléval vagja le a kefehengerre

és a kerekekre tapadt sz6rszalakat

és szovetszalakat. Torolje le a port

a bevagasrol és az atlatszo fedélrél
szaraz torlékendbvel vagy papirtorlével.
Hasznalat elétt alaposan szaritsa meg.

F-18. abra

4. Ha szennyezett, akkor 6blitse le a
kefehengert tiszta vizzel, amig tiszta nem
lesz. Allitsa a kefehengert legaldbb 24
orara fuggéleges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

F-19. abra

Az akkumulator cseréje

A porszivo egy kivehetd, ujratolthetd
litium-ion akkumulatort tartalmaz, amely
korlatozott szamu ujratoltesi ciklussal
rendelkezik. Hosszabb haszndlat utan
eléfordulhat, hogy az akkumulator mar
nem birja a toltést. Ha ez torténik, az azt
jelenti, hogy az akkumulator elérte az
élettartamanak végét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulatoregység
kioldégombijat, és cslsztassa az
akkumuldtoregységet jobbra az
eltavolitasahoz.

2. Helyezze be az 0j akkumulatort.
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Ha a porszivé nem mikoédik megfeleléen, tekintse at az alabbi tablazatot.

Hibak

Lehetséges okok

Megolddsok

A porszivd nem
mkodik.

A készilék akkumuldtora lemerdlt
vagy alacsony a toltottségi szintje.

Toltse fel teljesen a porszivét, majd
folytassa a hasznalatat.

Tulmelegedés elleni védelmi maod,
amelyet egy eltomdédés valtott ki.

Tisztitsa ki a szivonyildst vagy a
légcsatorndt. Varja meg, amig a
porszivoé lehdl, majd aktivalja ujra.

A szivonyilas vagy a légcsatorna
eltémodott.

Tavolitsa el az esetleges dugulast a
szivonyilasbol vagy a légcsatorndbol.

Gyenge szivoero.

A porszivocsésze megtelt és/vagy a
sz(ir6egység eltomodott.

Uritse ki a porszivocsészét és/vagy
tisztitsa meg a szlr6egységet.

Egy rogzités eltdomodott.

Tavolitsa el az eltdmddést a tartozékbol.

A motor furcsa zajt
ad ki.

A f6 szivonyilas vagy a hosszabbito
rud eltdomédott.

Tavolitsa el a f6 szivényilds vagy a
hosszabbitd rad barmilyen dugulasat.

Az akkumulator
jelzé6fénye nem
vilagit toltés
kézben.

A t6lté nem csatlakozik megfeleléen
a porszivéhoz.

Ellenérizze, hogy a tolté megfeleléen be
van-e dugva a porszivéba.

Az akkumulator feltoltodik, és
automatikusan Alvé lzemmaédba
kapcsol.

A porszivo normadlisan mikodik.

Ha a probléma a fenti két lehetdség ki

z4rdsa utdan is fenndll, kérjuk, forduljon

az értékesités utani szervizhez karbantartas céljabol.

Tal lassu a toltés.

Az akkumulator hémérséklete tul
alacsony vagy tul magas.

Varja meg, amig az akkumuldtor
hémeérséklete visszadll a normal értékre,
majd toltse fel Ujra.

A multifunkcios
kefe és a vilagitd
puha hengerkefe
LED-ldmpdja nem
mikodik.

A LED-lampak megseérultek.

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot
az értékesités utani részleggel
karbantartds céljabol.

52




Akkumulator allapotjelzéje

Allapot

Lehetséges okok

Megoldasok

A porszivd
bekapcsoldsa utan a

Az akkumulator

Kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot az értékesités

toltésekor.

iel26 pirosan vilaait megseérdilt. utdni részleggel

Jelzop git karbantartds céljabsl.

AJelzo gyorsa’n’plrosan A 61t nem Az "ak’kumulator tolt.es"eh"ez

villog a porszivé I kizarolag az eredeti toltot
kompatibilis.

hasznalja.

A jelz6 fehéren villog a
porszivé haszndlatakor.

Az akkumulator
lemerdilt.

Kérjik, toltse fel idében.

Hibaelharitas

Ha a porszivdo nem mikddik megfeleléen, a kijelzé képernydn hibalizenet jelenik meg.
A megoldas megtalaldsahoz tekintse meg a hibaelharitasi tablazatot.

Hibaikon Hibalizenet Megoldasok
B Alacsony Kérjiik, toltse fel id6ben
toltottség ! :
Akkumuldtor |y i t5ltse fel iddben.
lemerdlt

Az akkumuldator
hémeérséklete tul
magas

Varja meg, amig az akkumulator hémérséklete
visszaall a normal értékre, majd folytassa a
hasznalatat.

Légcsatorna
eltomoédott

Ellenérizze, hogy a porszivacsésze, a hosszabbito
rad, a multifunkcios kefe, a vilagité puha hengerkefe
vagy a motoros mini kefe eltomdédott-e.

A kefe gorgéje

Tekintse at [A multifunkcios kefe tisztitdsa] cim( részt
a kefehengerre gabalyodott tdrmelék és sz&rszalak

beragadt kitisztitasahoz.
_ A szlrd
g hasznalati ideje | Kérjlik, idében cserélje ki a szlro6t.
lejar
:”mﬁ Cserélje ki a A szlr6 cseréjét kovetden kérjik, tekintse at a
* sz(irét [Beallitdsok] cim( fejezetet a sz(ir6 visszadllitdsahoz.
')5 Hiba Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az értékesités utani

részleggel karbantartds céljabol.
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Porszivo
Tipus VZV16A Névleges 715 W
teljesitmény
Toltési feszultség 34 V== Névleges feszlltség 29,6 V=—==

Feltoltésiido

koérulbeldl 3,5 6ra

Multifunkcios kefe

Motoros mini kefe

Tipus VMBZ Tipus VMMY
Névleges 40 W Névleges 20W
teljesitmény teljesitmény
Névleges feszliltség 25,2V =—== Névleges feszliltség 24V ==
Vilagité puha hengerkefe
Tipus VBRW Névleges teljesitmény 40w
Névleges feszultség 25,2V =—==
Tolt6
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: < .
Tipus Shenzhen Tianyin ﬁzlfé?(giagv 87,01%
Electronics Co., Ltd/ ysag
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
Hatékonysag
100V - 240 V~ b o
Bemenet 50/60 Hz 0,8 A alacsony terhelésnél 77,01%
(10%)
Kimenet 34V=—=09A306w | rciesitményfelvetel 01w
terhelés nélkil
XHD045-340090EUV
. FOSHAN CITY SHUNDE Atlagos aktiv N
Tipus DISTRICT XINHUIDA hatékonysag 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
) Hatékonysag
Bemenet 100-240 V ~ 50/60 Hz, alacsony terhelésnél 77,01%
1,5A
(10%)
Kimenet 34V=—09A306w | rciesitményfelvetel 01 W
terhelés nélkdl
Ujratélthet6 litium-ion akkumulétor
Tipus V2405-851P-GYA Névleges feszliltség 29,6 V=—==




Névleges kapacitds

2700 mAh

Névleges
teljesitmény

2850 mAh

Energia

79,92 Wh

Kikapcsolt allapot

Készenléti Gzemmaod

Készenlét (porszivo +

megadasanak ideje

(porszivo) (tolto) tolto)
Energiafogyasztas <0,5w
Az allapot <20 min

A litium-ion akkumuldtoregység a kérnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz.
A porszivo artalmatlanitasa elétt vegye ki az akkumulatoregységet, majd az adott orszag
vagy régio helyi torvényeinek és el6irasainak megfelel6éen dobja ki vagy hasznositsa ujra.

WEEE informaciok

)¢

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
hulladéknak min&silnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell
és nem szabad a nem szétvalogatott haztartasi hulladékkal egyutt kezelni.

Ehelyett inkabb az emberi egészséget és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt készlilékeit a kormany vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak ujrahasznositasara
szakosodott gyljtéhelyen adja le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas
segit megelézni a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
negativ kbvetkezményeket. Kérjik, forduljon az 6sszeszerelést végz6
szakemberhez vagy a helyi hatésagokhoz az ilyen gyUjtépontok helyével és
haszndalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informdaciokeért.




Drosibas norades

Lai izvairitos no negadijumiem, tostarp elektroSoka vai uzliesmojuma nepareizas lietoSanas
rezultata, lidzu, pirms lietoSanas ripigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to.

Bridinajums
- So produktu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas tiek

darits vecaku vai aizbildnu uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no
jebkadiem riskiem. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

. STierice nav paredzéta lietosanai personai (tostarp bérniem) ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zindSanam, ja vien vinus ierices
lietoSanas laika neuzrauga vai neapmaca persona, kas atbildiga par vinu drosibu.

- Gadajiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

= Puteklstcéjs nav rotallieta. Bérni nedrikst rotalaties vai lietot So ierici. Lidzu, esiet
piesardzigi, lietojot puteklstcéju bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem apkopt vai tirit
puteklsicéju, ja vien tas nenotiek vecaku vai aizbildnu uzraudziba.

= Nelietojiet ierici arpus telpam, ka ari uz slapjam virsmam. Izmantojiet puteklsicéju tikai
iekStelpu tirisanai. Nepieskarieties spraudnim vai citam puteklsicéja dalam ar slapjam
rokam.

» Lai samazinatu uzliesmojuma, spradziena vai ievainojumu risku, pirms lietoSanas
parbaudiet, vai litija akumulators un uzlades adapters nav bojati. Nelietojiet
puteklslcéju, ja litija akumulators vai uzlades adapters ir bojati.

= Daudzvirsmu birste, izgaismota miksta veltnisu birste, motorizéta mini birste,
akumulators, metala savienotaja tapa un puteklstcéjs ir elektriski vadosi un tos
nedrikst iegremdét Gdent vai cita Skidruma. Pec tiriSanas nozaveéjiet visus filtrus.

= Lai novérstu kustigu detalu raditus savainojumus, pirms daudzvirsmu birstes,
izgaismotas mikstas veltnisu birstes un motorizétas mini birstes tiriSanas izslédziet
puteklstcéju. Daudzvirsmu birstes, izgaismota mikstas veltnisu birstes un puteklu
nodalijums un filtrs pirms puteklsticéja lietoSanas pareizi jauzstada.

= Izmantojiet tikai originalo uzlades adapteri. Nekada gadijuma neizmantojiet uzlades
adapteri, kas nav originals, jo Sada riciba var izraisit litija akumulatora uzliesmoSanu.

- Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu uzliesmojosus Skidrumus, pieméram, benzinu,
balinatajus, amonjaku, traipu tiritajus vai citus Skidrumus.

- Nelietojiet puteklsticéju, lai savaktu asus vai cietus priekSmetus, pieméram, stiklu,
naglas, skrives vai monétas, kas var sabojat iekartu. Nelietojiet puteklsuceju, lai
savaktu gipskartona dalinas, kamina pelnus, ka ari dumojoSus vai degoSus materialus,
pieméram, ogles, cigaresu izdedzus vai sérkocinus.

= Pirms lietoSanas parbaudiet tiramo zonu. Lai izvairitos no atveru nosprostosanas,
savaciet lielus papira gabalus, spalvu kamolus, plastmasas dranas vai asus
priekSmetus (pieméram, stiklu, naglas, skrives, monétas utt.), ka ari citus priekSmetus,
kas ir lielaki par atverem.

- Gadajiet, lai mati, apgeérbs, pirksti un citas kermena dalas netuvojas puteklsicéja
atverem un kustigajam dalam. Nevirziet pagarinajuma cauruli vai rikus acu vai ausu
virziena un neievietojiet mute.

- Neievietojiet atverés priekSmetus. Nelietojiet puteklsticéju, ja kada no atverém ir
blokéta. Izvairieties no putekliem, Skiedram, matiem vai citiem priekSmetiem, kas var
ierobezot gaisa pldsmu.



- Neatbalstiet puteklsticéju pret kréslu, galdu vai citam nestabilam virsmam, jo $ada
riciba var sabojat iekartu vai izraisit ievainojumus. Ja puteklstcéjs ir sabojats, jo ticis
apgazts, vai ka citadi nedarbojas pareizi, lidzu, sazinieties ar misu autorizéto servisa
nodalu. Nekada gadijuma neméginiet izjaukt ierici pasu spekiem.
- Stingri jaievéro visas norades par akumulatora uzladi. Neievérojot norades par
akumulatora uzladi noteikta temperatlras diapazona, akumulators var tikt sabojats.
= Izmantojiet tikai tadus piederumus un rezerves dalas, ko rekomendé razotdjs.
- LOdzu, esiet piesardzigi, lietojot puteklstcéju, tirot kapnes.

- Parliecinieties, vai puteklstcéjs ir atvienots, kad netiek ilgstosi lietots, ka ari pirms
apkopes vai remontdarbu veiksanas.

« Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici arpus telpam, vannas istabas un baseinu
tuvuma.

« Ugunshistamibas bridindjums: Nelejiet puteklsiicéja filtra smarzas. Sados produktos ir
uzliesmojo3sas kimiskas vielas, kas var aizdedzinat puteklstucéju.

= Izmantojiet tikai originalo ladétaju (modelis ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/
KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Pretéja gadijuma litija jonu akumulators var
uzliesmot.

« BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai to atdalamo vienibu, kas
piegadata kopa ar So ierici.

= Izmantojiet tikai apstiprinato akumulatora tipu (modelis V2405-851P-GYA). Pretéja
gadijuma litija jonu akumulators var uzliesmot.

= Ja akumulatora skidrums nopldst, aizvediet personalu no attiecigas zonas, lidz
akumulators atdziest un tvaiki izklist.

= Nodrosiniet maksimalu bistamo gazu ventilaciju un izvairieties no adas, acu un elpcelu
saskares ar iztvaikojumiem.

= Savaciet izlijuso skidrumu, izmantojot absorbentu un atkritumu savacéju.

- Nelietojiet un neuzglabajiet loti karstas vai aukstas vidés (zem 0°C/32°F vai virs
40°C/104°F). Ladzu, ladéjiet bezvadu puteklstucéju temperatura virs 0°C/32°F un zem
40°C/104°F.

- Sis produkts ir paredzéts lieto3anai tikai majsaimniecibas apstaklos.
- Uzmanieties, lai neveidojas stravas padeves Issavienojums.

Izlasiet lietotaja rokasgramatu

DL Atvienojama baroganas vieniba
ﬁ Lietot tikai iek3telpas

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., apliecinam, ka &1 ierice atbilst piemérojamajam
direktivam un Eiropas normam un to labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir
pieejams vietné: https://global.dreametech.com

Lai iegUtu detalizétu e-rokasgramatu, lidzu, apmekléjiet vietni:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs

57



Izstradajuma
parskats

Piederumi

Elastigais adapters

Miksta rotéjosa puteklu birstite
Motorizéta mini birste
Ladétajs

Pagarindjuma caurule
Kombinacijas riks
Pagarindjuma lokana caurule
Dazadu virsmu birste

L o NL AW

Piederumu uzglabasanas konstrukcija
(atbalsta caurule x1, uzglabasanas
montéjums x1

10.1zgaismota miksta veltnisu birste
A att.

Piezime: Attéli Saja rokasgramata ir tikai
ilustrativi. Realaja dzivé produkts var
atskirties.

Komponensu nosaukumi

Puteklsiicéja korpuss
1. Puteklu tvertne
2. Puteklu tvertnes atvienoSanas poga

3. Puteklu tvertnes apakséja parsega
atvienoSanas poga

4. Akumulatoru komplekta atvienosanas
poga

Displeja ekrans

BaroSanas poga

Suksana limena slédzis

Antistatiskais kontakts

Uzlades pieslégvieta

10. Baterijas statusa indikators

© N L

B att.
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Uzstadisana

Piederumu uzstadisana

Piezime:

« Nav ieteicams izmantot motorizéto mini
birsti kopa ar pagarinajuma cauruli.

» Ludzu, uzstadiet piederumus atbilstosi
realajam vajadzibam.

« leteicams izmantot elastigo adapteri,
tirot zemas meébeles, un nav ieteicams to
pievienot puteklsticéjam ikdienas gridas
tirisanai.

C-1 att.

Piederumu turétaja
uzstadisana

levietojiet atbalsta stieni vertikali
uzglabasanas konstrukcija, lidz atskan
klikskis.

C-2 att.

Uzlade

Pirms pirmas lietoSanas
reizes pilniba uzladéjiet
puteklstcéju.

Piezime:

« Ladésanas laika puteklstcéju nevar
izmantot.

« Kad tas ir pilniba uzladéts, péc
5 minutém akumulatora statusa
indikators nodzisis un puteklstcéjs
paries energijas taupibas rezima.

« Tas aiznems aptuveni 3,5 stundas.
Ilgstosa puteklu siksana turbo rezima
var izraisit akumulatora uzkarsanu,
kas paildzinas ladeSanas laiku. Pirms
uzlades laujiet puteklstcéjam 30
mindtes atdzist.

D-1 att.



Akumulatora statusa displejs

1. Baterijas statusa indikators

%O+ Mirgo balts

O Nepartraukta balta gaisma
Izslegts

Uzlade

O Pilniba uzladéets

0 Uzlade
Gaidstaves rezims

D-2 att.

2. Displeja ekrans

Skaitlis displeja parada akumulatora
uzlades limeni procentos uzlades laika.
Kad skaitlis sasniedz 100, akumulators ir
pilniba uzladets.

D-3 att.

LietoSana

Displeja ekrans
1. Puteklu limena indikators
Krasa mainas atkariba no puteklu
daudzuma reala laika (tikai
automatiskaja rezima).
2. Dalinu daudzuma indikators
3. Suksanas limenis
@ Eko
& Automatisks
O Turbo
4. Suksana limena slédzis
Islaicigi nospiediet, lai parslégtos starp
eko, automatisko un turbo rezimiem.
5. Dalinu veidi
> 10 ym (pieméram, puteksni)
> 50 pm (pieméram, mati)
> 200 pm (pieméram, putekli)
> 500 uym (pieméram, puteklu ércites)
6. Akumulatora limenis procentos
Kad displeja paradisies "LO", tas
liecinas, ka akumulatora limenis ir
zemaks par 10 %.
7. Barosanas poga
Islaicigi nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu

E-1 att.

lestatijumi

Gaidstaves reZima nospiediet un 3
sekundes turiet nospiestu siksanas
imena slédzi O, lai ieietu iestatljumu
saskarné. Tslaicigi nospiediet slédza pogu
O, lai izvélétos opciju, un nospiediet

un 3 sekundes turiet nospiestu (), lai
apstiprinatu.

Filtra atiestatiSana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
stk3anas limena slédzi O, lai atlasitu filtru
atiestatiSanai, un filtrs automatiski tiks
atiestatits.

I1ziet

Nospiediet pogu (), kad tas atrodas
iestatijumu saskarné, lai uzreiz atgrieztos
galvenaja saskarng, vai izvélieties ~l| ,
péc tam nospiediet un 3 sekundes turiet

nospiestu (, lai atgrieztos galvenaja
saskarné.

E-2 att.

Piezime:

« Jailgak neka 15 sekundes neseko
nekada darbiba, ekrans nodzisis un tas

atgriezisies galvenaja saskarng, kad
atkal izgaismosies.

« Ja puteklstcéjs nedarbojas ka paredzéts,
displeja ekrana paradisies klidas
pazinojums. LUdzu, skatiet problému
novérsanas tabulu, lai noverstu klumi.

Tirisanas uzsaksana

Nospiediet ieslégsanas pogu (), lai
uzsaktu darbibu. Kad sdksana ir pabeigta,
nospiediet pogu (), un ekrana paradisies
saslkto dalinu apjoms.

Nospiediet pogu O, lai parslégtu

automatisko, eko un turbo limeni, un

ekrana paradisies attieciga ikona.

Piezime:

« Kad jebkurs no tirisanas rezimiem
partrauc darbibu, puteklsticéjs péc
nokluséjuma bus automatiskaja
rezZima, kad atkal tiks ieslégts. RUpnicas

nokluséjuma iestatijums ir automatiskais
rezims.
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« Tikai darbojoties automatiskaja rezima,
stksanas jauda un netirumu limena
indikators mainas, radot dalinu daudzumu
reallaika.

E-3 att.

Dazadu piederumu lietosana

Dazadu virsmu birste

Piezime:

Kad ierice sak darboties, birstes veltnisa
priek3pusé esosas gaismas automatiski
ieslédzas, kas ir erti lietoSanas laika.

- Lietojot bérnu rotalu paklajiniem,
paklajiem vai kafijas pupinu, popkorna un
lidzigu objektu suksanai, ieslédziet birstes
sledzi.

- Sucot puteklus uz flizém, koka gridam vai
citam cietam virsmam, izslédziet slédzi.

E-4 att.

Motorizéta mini birste

Lai suktu netirumus, dzivnieku
apmatojumu un citus grati savacamus
netirumus no divaniem, gultam un citam
auduma virsmam. Nav ieteicams sukt
trauslas virsmas, pieméram, zidu.

E-5 att.

Kombinacijas riks

Piemeérots, lai siktu spraugas, durvju
un logu starus, kapnes un citas grati
sasniedzamas vietas.

E-6 att.

Miksta rotéjosa puteklu birstite

To var piestiprinat pie pagarinajuma
lokanas caurules. Pateicoties rotéjosai
galvinai, ta ir piemérota delikatu un
trauslu virsmu tirisanai, ka art staru, stikla,
displeju un klaviatdru tirisanai.

E-7 att.

Elastigais adapters

Caurules saliek3ana un pagarinasana

ar vienu klikski lauj erti pieklat zemam
mébelém, pieméram, gultam un divaniem.
Piezime: leteicams izmantot elastigo
adapteri, tirot zemas mébeles, un nav
ieteicams to pievienot puteklsicéjam
ikdienas gridas tirisanai.

E-8 att.

lzgaismota miksta veltnisu birste

Piemérots cieto gridu, pieméram, marmora
un flizu, tinsanai.

Piezime:

Kad ierice sak darboties, birstes sanos
esosas gaismas automatiski iesléedzas, kas
ir érti lietoSanas laika.

E-9 att.

Piezime:

« Ja kada no rotéjosam detalam iestregst,
puteklsicéjs var automatiski izslégties.
Nonemiet jebkadus iestrégusus
sveSkermenus, péc tam turpiniet
lietoSanu.

« Kad akumulators uzkarst, puteklstcéjs
automatiski izslégsies. Nogaidiet, lidz
akumulatora temperatara atgriezas
normala limeni, péc tam turpiniet
lietoSanu.



Tirisana un apkope

Padomi:

« Vienmeér izmantojiet originalas detalas,
lai netiktu anuléta garantija.

« Ja filtra uzgalis nosprostojas,
puteklstcéjs parstas darboties neilgi péc
ieslegsanas. Iztiriet cauruli, lai atjaunotu
funkcionalitati.

« Pirms puteklu tvertnes tirisanas, ludzu,
parliecinieties, ka spraudnis ir atvienots
un puteklsticéja ieslegSanas poga ir
izslegta pozicija.

« Ja puteklstcéjs ilgaku laiku netiks
lietots, pilniba uzladéjiet to, atvienojiet
baroSanas vadu, iznemiet akumulatoru
un novietojiet ierici vésa vidé ar zemu
mitruma limeni ta, lai ta neatrastos
tieSos saules staros. Lai izvairitos no
akumulatora izlades, ladéjiet ierici
vismaz reizi ik péc trim menesiem.

Puteklsticéja tirisana

Noslaukiet puteklstcéju ar mikstu, sausu
dranu.

Puteklu tvertnes un ciklona
konstrukcijas tirisana
1. Nospiediet puteklu tvertnes apakséja

vaka atbrivoSanas pogu un péc tam
iztuksojiet saturu.

F-1 att.

2. Nospiediet puteklu tvertnes atbrivoSanas
pogu un iznemiet tvertni no puteklstcéja.
F-2 att.

3. Vispirms iznemiet prieksfiltru un péc tam
grieziet ciklona sistéemu, lai izceltu to.

F-3 att.

4. Skalojiet ciklona konstrukciju, prieksfiltru

un puteklu tvertni, lidz tie ir tiri. Péc
mazgasanas zavéjiet vismaz 24 stundas.

F-4 att.
Piezime:

» LOdzu, tiriet puteklu tvertni péc
vajadzibas.

= Més iesakam tirit ciklona sistému un
prieksfiltru vismaz reizi 3 lidz 4 ménesos.

Filtra tiriSana

1. Nonemiet puteklu tvertni ta, ka paradits
attela.

F-5 att.

2. Iznemiet filtru no puteklsicéja, velkot to
uz leju ta, ka paradits attéla.

F-6 att.

3. Skalojiet filtru, rotéjot to 360°. Saudzigi

uzsitiet pa filtru vairakas reizes, lai izbértu
netirumus.

F-7 att.

4. Zavéjiet filtru 24 stundas.
F-8 att.

Piezime:

« Mazgajiet filtru tikai ar tiru Gdeni.
« Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.
« Netiriet filtru ar birsti vai pirkstiem.

« Més iesakam tirtt filtru reizi 4 lidz
6 meénesos.

Daudzvirsmu birstes tirisana

1. Grieziet fiksatoru pulkstena raditaju
kustibas virziena, péc tam nonemiet
veltntti no veltnisu birsti.

F-9 att.

2. lzmantojot skéres, nogrieziet matus
un Skiedras, kas iekérusas veltnisu birste.
Ar sausu dranu vai papira dvieli notiriet

puteklus no ieroba un caurspidiga parsega.
Pirms lietoSanas rupigi nozaveéjiet.

F-10 att.

3. Kad veltnisu birste ir netira, noskalojiet
ar tiru ddeni.

F-11 att.

4. Novietojiet veltniSu birsti vertikali vismaz
24 stundas, lidz ta ir pilnigi sausa.

F-12 att.

61



62

Motorizétas mini birstes
tirisana

1. Izmantojot monétu, ka paradits attéla,
grieziet fiksatoru pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz atskan klikskis.

Péc motorizétas mini birstes atvienosanas,
iznemiet veltnisu birsti.

F-13 att.

2. Noskalojiet un iztiriet veltniSu birsti.
Novietojiet veltnisu birsti vertikali labi
védinata telpa vismaz 24 stundas, lidz ta ir
pilnigi sausa.

F-14 att.

3. Kad veltnisu birste ir sausa, uzstadiet
to, veicot izjauksanas darbibas apgriezta
seciba.

F-15 att.

Izgaismotas mikstas veltnisu
birstes tirisana

1. Ka paradits attela, nospiediet veltnisu
birstes atbrivosanas pogu, lai iznemtu
veltniti no spraugas.

F-16 att.

2. Atvienojiet veltniti no sanu vaka.
Lai nonemtu ritenus, pagrieziet mazo
ritenu atbrivosanas pogas pretéji
pulkstenraditaja virzienam.

F-17 att.

3. Izmantojot skéres, nogrieziet matus un
Skiedras, kas iekérusas veltnisu birsté un
ritenos. Ar sausu dranu vai papira dvieli
notiriet puteklus no ieroba un caurspidiga

parsega. Pirms lietoSanas rlpigi nozavejiet.

F-18 att.

4. Kad veltnisu birste ir netira, noskalojiet
ar tiru Gdeni. Péc tam novietojiet veltnisu

birsti vertikali vismaz 24 stundas, lidz ta ir
pilnigi sausa.

F-19 att.

Akumulatoru komplekta
nomaina

Puteklstcéja ir iznemams atkartoti
uzladejams litija jonu akumulatoru
komplekts, kam ir ierobezZots uzlades

ciklu skaits. Péc ilgstosas lietoSanas
akumulatoru komplekts var zaudét
uzlades spéju. Ja ta notiek, tas nozime, ka
akumulatoru komplekts ir sasniedzis sava
kalpoSanas cikla beigas un tas janomaina.

1. Nospiediet akumulatoru komplekta
atvienosanas pogu un virziet
akumulatoru komplektu pa labi, lai
iznemtu to.

2. Uzstadiet jauno akumulatoru
komplektu.
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Ja puteklsticéjs nedarbojas ka pienakas, lidzu, skatiet zemak redzamo tabulu.

Kladas lespéjamie céloni Risinajumi
lericé nav akumulatora vai art Pilniba uzladéjiet puteklstcéju un
akumulatora uzlades limenis ir zems. | turpiniet lietot.
Puteklscéjs parkarsanas funkcija aktivizéta Izt|r|eF SUKS‘?naS atverl val gaisa ‘?tve”'
. . - Nogaidiet, lidz puteklstcéjs atdziest,
nedarbojas. nosprostojuma deél.

péc tam aktivizéjiet to.

Suk3anas atvere vai gaisa atvere ir
nosprostota.

Nonemiet jebkadus nosprostojumus no
suk3anas atveres vai gaisa atveres.

Vaja suk3anas
jauda.

Puteklu tvertne ir pilna un/vai filtra
konstrukcija ir nosprostota.

I1ztukSojiet puteklu tvertni un/vai iztiriet
filtra konstrukciju.

Uzgalis ir blokeéts.

Atbrivojiet uzgali no nosprostojuma.

Motors darbojas ar
savadu troksni.

Galvena suk3anas atvere vai
pagarinajuma caurule ir blokéta.

Iztiriet nosprostojumu galvenaja
stksanas atveré vai pagarindjuma
caurule.

Ladeésanas laika
neizgaismojas

Ladeétajs nav pareizi pievienots
puteklstcéjam.

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
pievienots puteklsticéjam.

Akumulators tiek uzladéts, un ierice
uzreiz automatiski pariet miega

Puteklslicéjs darbojas normali.

mikstas veltnisu
birstes LED gaismas
nedarbojas.

akumulatora resTma
indikators. )
Ja probléma nav novérsta, parbaudot divas augstak minétas iespéjas, ludzu,
sazinieties ar pardosanas nodalas apkalposanas dienestu.
- _ - Nogaidiet, lidz akumulatora
parak léna parak augsta vai parak zema 9 z . e -
. ~ temperatlra atgriezas normala liment,
ladésana. akumulatora temperatdra. ~ T
péc tam atsaciet ladésanu.
Izgaismotas
dazadu virsmu
birstes un - R -
izgaismotas LED indikatori ir bojati. LOdzu, sazinieties ar tehniskas apkopes

nodalu.
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Baterijas statusa indikators
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Statuss

lespéjamie céloni

Risinajumi

Péc puteklsiceja
ieslegsanas indikators ir
sarkans.

Akumulatoru
komplekts ir bojats.

LOdzu, sazinieties ar
tehniskas apkopes
nodalu.

Indikators atri mirgo
sarkana krasa, kad
puteklstcéjs uzladéjas.

Ladétajs nav
saderigs.

Puteklstcéja
uzladésanai izmantojiet
tikai originalo ladétaju.

Izmantojot
puteklstcéju, indikators
mirgo balta krasa.

Tukss akumulators.

LOdzu, nekavéjoties
uzladejiet.

Problemu noversana

Ja puteklsicejs nedarbojas ka paredzéts, displeja ekrana paradisies kludas pazinojums.
Ladzu, skatiet problému novérsanas tabulu, lai novérstu klami.

Kladas ikona

Klidas pazinojums

Risinajumi

Zems akumulatora
uzlades limenis

Ladzu, nekavéjoties uzladejiet.

=

Tukss akumulators

Ladzu, nekavejoties uzladejiet.

'

Parak augsta
akumulatora
temperatira

Nogaidiet, lidz akumulatora temperatlra atgriezas
normala limeni, péc tam turpiniet lietoSanu.

'[ﬂ

Gaisa atvere ir
nosprostota

Parbaudiet, vai puteklu tvertne, pagarinajuma
caurule, daudzvirsmu birstes, izgaismota mikstas
veltnisu birste vai motorizéta mini birste nav
blokeéta.

Vi

Veltnisu birste ir

Skatiet apkopes rokasgramatu [Daudzvirsmu birstes
tirisana] sadalu, lai notiritu Skiedras un matus, kas

lestrégusi iekérusies veltnisu birste.
_ Filtra derigums
Il ir tuvu termina Ladzu, laicigi nomainiet filtru.
beigam
RS R Péc filtra nomainas, lidzu, skatiet [lestatijumi], lai
i Nomainiet filtru uzzinatu, ka atiestatit filtru.
O _ _ L .
® Klada Ladzu, sazinieties ar tehniskas apkopes nodalu.




Specifikacijas

Puteklsicejs

Modelis

VZV16A Nominala jauda 715w
Ladﬁesanas 34V — Norpmalals 20,6V ==
spriegums spriegums

Ladésanas laiks

aptuveni 3,5 stundas

Dazadu virsmu birste

Motorizéta mini birste

Modelis VMBZ Modelis VMMY
Nominala jauda 40w Nominala jauda 20w
Nomlnalals 25,2V e Nommalals 24V =
spriegums spriegums
Izgaismota miksta veltnisu birste
Modelis VBRW Nominala jauda 40w
Nominalais spriegums 25,2V =—==
Ladétajs
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: o .
Modelis Shenzhen Tianyin V;?:Ii‘;\;aiglt\éa 87,01%
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100V-240 V~ Efektivitate ar mazu 0
levade 50/60 Hz 0,8 A noslodzi (10 %) 77,01%
Izvade 34V =—0.9 A 30.6W Pateérins bez 01w
noslodzes
XHD045-340090EUV:
. FOSHAN CITY SHUNDE Vidéeja aktiva o
Modelis DISTRICT XINHUIDA efektivitate 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~50/60 Hz, | Efektivitate ar mazu 0
levade 1,5A noslodzi (10 %) 77,01%
lzvade 34V===0,9A30,6W Patérins bez 01 W
noslodzes
Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts
Modelis V2405-851P-GYA Uzraditais spriegums 29,6 V=—==
Nominala kapacitate 2700 mAh Uzradita kapacitate 2850 mAh
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Energija

79,92 Wh

Izslégts rezims

Gaidstaves reZims

Gaidstave reZzims
(puteklstcéjs +

uzsaktu rezimu

(puteklscejs) (ladetajs) ladatajs)
Energijas patérins <0,5w
Laiks, kas
nepieciesams, lai <20 min

)74

Litija jonu akumulatoru komplekta ir videi bistamas vielas.
Pirms atbrivoSanas no puteklstcéja, ludzu, iznemiet akumulatoru komplektu,
atbrivojieties no ta vai nododiet parstradei saskana ar valsts vai regiona likumiem un

noteikumiem.

EEIA informacija

Visi produkti ar So simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
(EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot neskirotos
sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilveku veselibu un vidi, nododot
iekartu atkritumus tam paredzéta savaksanas punktd, lai veiktu elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas vai pasvaldibas
noteikumiem. Pareiza atbrivoSanas un parstrade palidzés novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Lidzu, sazinieties ar uzstaditaju vai
pasvaldibu, lai iegUtu vairak informacijas par savaksanas punktu atrasanas vietu

un noteikumiem.




Ohutusjuhised

Valest kasutamisest pohjustatud dnnetuste sh elektrilddgi, voi stttimise valtimiseks
lugege kasutusjuhend enne kasutamist tahelepanelikult labi ja hoidke hilisemaks uuesti
labivaatamiseks alles.

Hoiatus!

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning flilisiliste, sensoorsete voi
intellektuaalsete puuetega voi piiratud teadmiste voi kogemusteta isikud, kui selline
kasutamine toimub ohutu kasutamise tagamiseks ja ohtude valtimiseks lapsevanema
vOi hooldaja jarelvalve all. Lapsed ei tohi toodet iseseisvalt ilma jarelvalveta puhastada
ega hooldada.

See seade pole méeldud kasutamiseks parsitud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega ega kogemuste ja teadmisteta isikute poolt (sh lapsed), valja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik jalgib nende tegevust voi on 6petanud seadet
kasutama.

Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

Tolmuimeja pole manguasi. Lastel ei ole lubatud seadmega mangida ega seadet
kasutada. Olge tolmunimeja kasutamisel laste ldheduses ettevaatlik. Arge lubage
lastel tolmuimejat puhastada ega hooldada v.a juhul, kui see toimub lapsevanema voi
hooldaja jarelvalve all.

Arge kasutage tolmuimejat dues véi margadel pindadel. Kasutage tolmuimejat ainult
kuivadel siseruumides asuvatel pindadel. Arge puudutage toitepistikut ega tolmuimeja
mistahes osa margade katega.

SUttimis-, plahvatus- voi vigastusohu vahendamiseks veenduge enne kasutamist, et
litium-ioonaku ja laadimisadapter pole kahjustatud. Arge kasutage tolmuimejat, kui
liitium-ioonaku voi laadija on kahjustatud.

Universaalhari, valgustusega pehme rullhari, mootoriga minihari, aku, metallist
pikendustoru ja tolmuimeja juhivad voolu ja neid ei tohi panna vette ega mistahes
teise vedelikku. Parast puhastamist tuleb kdik filtrid ara kuivatada.

Liikuvate osade pohjustatud kehavigastuste valtimiseks lilitage tolmuimeja enne
universaalharja, valgustusega pehme rullharja ja mootoriga miniharja puhastamist
valja. Universaalhari, valgustusega pehme rullhari, mootoriga minihari, tolmundu ja
filter tuleb enne tolmuimeja kasutamist korralikult tagasi oma kohale paigaldada.

Kasutage ainult algupérast laadimisadapterit. Arge mitte kunagi kasutage
mitteoriginaal adapterit, kuna liitium-ioonaku vdib seetdttu pélema suttida.

Arge kasutage tolmuimejat kergsuttivate véi tuleohtlike vedelike, naiteks bensiini,
valgendi, ammoniaagi, kuivpuhastusvahendite voi muude vedelike koristamiseks.

Arge kasutage tolmuimejat teravate voi kdvade esemete, naiteks klaasi, naelte, kruvide
voi mintide koristamiseks, kuna need véivad masinat kahjustada. Arge kasutage
tolmuimejat kipsseinte osade, tuha ega suitsevate vdi pélevate materjalide, naiteks
slte, sigaretikonide voi tikkude koristamiseks.

Kontrollige koristatavat ala enne seadme kasutamist. Avauste ummistumise valtimiseks
eemaldage koristatavalt alalt paberitikid, kile voi teravad esemed (nditeks klaas,
noelad, naelad, kruvid, mindid jms) ja kdik esemed, mis on avausest suuremad.

Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sérmed ja muud kehaosad eemal tolmuimeja
avaustest ja lilkuvatest osadest. Arge suunake voolikut, toru ega toériistu silmade ega
kdrvade suunas ega pange neid endale suhu.
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- Arge pange mitte midagi tolmuimeja avaustesse. Arge kasutage tolmuimejat, kui méni
avaustest on blokeeritud. Hoidke avaused tolmust, ebemetest, karvadest jm, mis voiks
o6huvoolu vahendada, puhtana.

- Arge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see vdib
pbhjustada kehavigastusi ja kahjustada masinat. Kui tolmuimeja saab tmberminemise
tottu kahjustada voi esineb selle t66s muid héireid, votke ihendust volitatud
teenindusosakonnaga. Arge (ritage seadet iseseisvalt lahti votta.

- Koikidest juhendis toodud aku laadimist kirjeldatavatest juhistest tuleb rangelt kinni
pidada. Aku nduetele mittevastavas temperatuurivahemikus laadimine voib akut
kahjustada.

- Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.
= Olge tolmuimejaga trepiastmeid puhastades eriti ettevaatlik.

- Veenduge, et tolmuimeja on vooluvérgust lahti Ghendatud, kui seadet ei kasutata
pikema aja jooksul ja samuti enne mis tahes hooldamist v6i parandamist.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet dues, pesuruumides ega basseini
Umbruses.

= Suttimisohu hoiatus: arge lisage tolmuimeja filtrile mingeid l6hnaaineid. Sellised
tooted sisaldavad Uldjuhul kergsittivaid kemikaale, mis voivad tolmuimejasse sattudes
suttida.

- Kasutage ainult originaallaadijat (mudel ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Vastasel juhul voib liitium-ioonaku stittida.

- HOIATUS! Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega kaasasolevat eemaldatavat
toiteseadet.

= Kasutage ainult heaks kiidetud akutttpi (mudel V2405-851P-GYA). Vastasel juhul voib
litium-ioonaku suttida.

- Peaks aku materjal valja sattuma, eemaldage inimesed piirkonnast, kuni aku on maha
jahtunud ja aurud hajunud.

- Tagage mirgiste gaaside hajutamiseks maksimaalne ventilatsioon ja ja valtige nahale
ja silma sattumist voi aurude sissehingamist.

- Koguge maha lainud vedelik absorbendiga kokku ja péletage jaagid.

- Arge kasutage ega hoiustage aarmuslikult kuumas vdi kiillmas keskkonnas (alla 0 °C v&i
Ule 40 °C). Laadige akutolmuimejat temperatuuril le 0 °C ja alla 40 °C.

= Antud toode on mdéeldud ainult koduseks kasutamiseks.
- Toiteklemme ei tohi lihistada.

Lugege kasutusjuhendit
DL Eraldatav toiteseade
Q Ainult siseruumides kasutamiseks

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., kinnitame kdesolevaga, et see seade
vastab kehtivatele direktiividele, Euroopa normidele ja nende muudatustele. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt https://global.dreametech.com

Tapsema juhendi leiate aadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Toote lilevaade

Tarvikud

Paindadapter

PAorlev pehme tolmuhari
Mootoriga minihari
Laadija

Pikendustoru
Mitmiktarvik
Pikendusvoolik
Universaalhari

© o~ AEwWwDN &

Tarvikute hoiustamisalus (tugijalg x1,
hoiustamisalus x1

10.Valgustusega pehme rullhari
Joon. A
Markus. Kaesolevas juhendis toodud

illustratsioonid on pelgalt indikatiivsed.
Tegelik toode voib neist erineda.

Komponentide nimed

Tolmuimeja korpus

Tolmundu

Tolmundu vabastusnupp

Tolmundu pohjakatte vabastusnupp
Akukomplekti vabastusnupp

Displei

Toitenupp

Imivéimsustaseme LUliti
Antistaatiline kontakt

© o N AW

Laadimisport
10. Aku oleku naidik
Joon. B

Paigaldamine

Tarvikute paigaldamine

Markus.

» Mootoriga miniharja ei ole soovitatav
kasutada koos pikendustoruga.

« Paigaldage tarvikud vastavalt tegelikele
puhastamisvajadusele.

« MA6bli alt puhastades on soovitatav
kasutada paindadapterit. Paindadapterit
pole soovitatav kasutada kogu aeg
igapaevaste koristamiste jaoks.

Joon. C-1

Tarvikute hoiustamisaluse
paigaldamine

Sisestage tugivarras vertikaalselt
hoiualusesse, kuni kuulete klépsatust.
Joon. C-2

Laadimine

Laadige tolmuimeja enne
esimest kasutamist taielikult
tais.

Markus.

« Laadimise ajal ei saa tolmuimejat
kasutada.

« Kui tolmuimeja on tais laetud,
lUlitab aku oleku naidik 5 minuti
moodumisel valja ja tolmuimeja lilitub
voolusadstmisreziimi.

« Selleks kulub umbes 3,5 tundi. Pika aja
valtel Turboreziimis kasutamine vdib
pohjustada aku kuumenemise, mis
omakorda pikendab laadimisaega.
Laske akul enne laadimist umbes 30
minutit maha jahtuda.

Joon. D-1
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Aku laetustaseme displei

1. Aku oleku néidik

%+ Vilkuv valge

O Uhtlane valge
Kustunud

Laadimine

O Tais laetud

2O~ Laadimine
Ootereziim

Joon. D-2

2. Displei

Displeile kuvatud number naitab laadimise
ajal aku hetke laetustaset protsentides. Kui
kuvatakse number 100, on aku tdis laetud.

Joon. D-3

Kasutamine

Displei
1. Maardumistaseme naidik
Varvus muutub reaalajas

vastavalt tolmukogusele (ainult
automaatreziimis).

2. Osakeste koguse naidik
3. ImivGimsuse tase
= Oko
& Auto
O Turbo
4. Imivdimsustaseme Liliti
Vajutage korraks, et valida 6ko-, auto-
vOi turboreziim.
5. Tolmuosakeste tilbid
> 10 pm (naiteks dietolm)
> 50 pym (naiteks karv)
> 200 pym (naiteks tolm)
> 500 pm (nditeks tolmulest)
6. Aku laetustaseme protsent
Kui displeile on kuvatud ,LO" tdhendab
see, et aku laetustase on vaiksem kui
10%.
7. Toitenupp
Vajutage sisse- voi valjalilitamiseks
korraks
Joon. E-1

Seadistused

Vajutage ooteolekus imivéimsustaseme
valikulilitit & umbes 3 sekundit, et

avada seadistusliides. Vajutage suvandi
valimiseks korraks lilitit O ja hoidke valiku
kinnitamiseks 3 sekundit .

Filtri lLihtestamine

Vajutage imivdimsustaseme valikululitit
(O 3 sekundit, et valida filtri lahtestamine;
filter lAhtestub automaatselt.

Valjumine

Vajutage seadistusliideses olles toitenuppu
(h, et naasta otse pohiliidesesse, voi
valige 4 ja vajutage seejarel 3 sekundit

imivéimsustaseme valikulilitit O, et
naasta pohiliidesesse.

Joon. E-2

Markus.

« Kui umbes 15 sekundi jooksul ei tehta
Uhtegi toimingut, lGlitub displei valja ja
naaseb uuesti sittimisel pohiliidesesse.

« Kui tolmuimeja ei to6ta korralikult,
kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake
torgete korvaldamise tabelist jarele,
milline on vajalik tegutsemine.

Puhastamise alustamine

Vajutage kasutamise alustamiseks
toitenuppu (H. Pdrast tolmuimemise
[6petamist vajutage nuppu () ja displeil
naidatakse erinevate koristamise ajal
tolmuimejaga sisse imetud osakeste
koguseid.

Vajutage nuppu (), et lulitada reziimide
auto, 6ko ja turbo vahel ning displeile
kuvatakse sellele vastav ikoon.

Markus.

« Kui moni puhastusreziimidest lopetab
tootamise, lalitub tolmuimeja vaikimisi
autoreziimile ja kdivitub uuesti. Tehas
vaikeseadeks ongi autoreziim.

« Autoreziimis td6tamise ajal muutuvad
reaalajas vaid imivéimsuse naidik ja
madrdumistaseme naidiku varv vastavalt
tolmuosakeste kogusele.

Joon. E-3



Erinevate tarvikute kasutamine

Universaalhari

Markus.

Seadme kaivitumisel suttivad
automaatselt rullharja ees asuvad
lambid, mis muudab harja kasutamise
mugavamaks.

- Laste manguvaipadel voi vaipadel
kasutamisel voi kohviubade, maisiterade
ja teiste graanulite imemisel lilitage
harjal olev lUliti sisse.

- Plaatide, puitpdrandate voi teiste kdvade
pindade puhastamisel lilitage LGliti valja.

Joon. E-4

Mootoriga minihari

Prahi, loomakarvade ja muu raskesti
eemaldatava mustuse koristamiseks
diivanitelt, voodikatetelt ja teistelt kangaga
kaetud pindadelt. Tolmuimejaga pole
soovitatav puhastada 6rnadelt pindadelt,
naiteks siidilt.

Joon. E-5

Mitmiktarvik

Sobib pilude, ukse- ja aknanurkade,
treppide ja teiste raskesti ligipdaasetavate
kohtade puhastamiseks.

Joon. E-6

P66rlev pehme tolmuhari

Véimalik kinnitada pikendusvooliku kilge.
Tanu oma poodrlevale peale on see sobiv
ornade pindade ja nurkade, nagu klaasi,
displeide ja klaviatuuride, puhastamiseks.

Joon. E-7

Paindadapter

Uhe kldpsatusega pikendustoru
painutamine ja pikendamine vdimaldab
ulatuda moobli, nditeks voodite ja
diivanite alla.

Markus. Moobli alt puhastades on
soovitatav kasutada paindadapterit.
Paindadapterit pole soovitatav kasutada
kogu aeg igapaevaste koristamiste jaoks.

Joon. E-8

Valgustusega pehme rullhari

Sobib kdvade pérandate, naiteks marmori
ja keraamiliste plaatide puhastamiseks.
Markus.

Seadme kaivitumisel sittib automaatselt
harja kilgvalgustus, mis muudab harja
kasutamise mugavamaks.

Joon. E-9

Markus.

o Kui moni pdorlevatest osadest
peaks kinni jdama, voib tolmuimeja
automaatselt end valja lulitada.
Eemaldage kdik kinni jaanud esemed ja
jatkake tootamist.

« Kui aku temperatuur tduseb liiga korgele,
lalitub tolmuimeja automaatselt valja.
Oodake, kuni aku temperatuur naaseb
normaaltasemele ja jatkake seejarel
kasutamist.
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Hooldamine

Nouanded:

« Garantii kehtivuse tagamiseks kasutage
alati ainult originaalosi.

« Kui filter vdi otsak peaksid ummistuma,
[6petab tolmuimeja peatselt parast
sisselllitamist toGtamise. Seadme
toimimise taastamiseks puhastage toru.

« Veenduge enne tolmundu puhastamist,
et pistik on vooluvorgust lahti
Uhendatud ja hoidke toiteldliti valja
lilitatud asendis.

« Kui tolmuimejat pikema aja jooksul ei
kasutata, laadige seadme aku taielikult,
lahutage toitepistik, eemaldage aku
ja hoiustage seade jahedas, madala
Ohuniiskusega keskkonnas kaitstuna
otsese pdikesevalguse eest. Aku
Ulemaarase tihjenemise valtimiseks
laadige akut vahemalt kord kolme kuu
jooksul.

Tolmuimeja puhastamine

Plhkige tolmuimejat pehme ja kuiva lapiga.

Tolmundu, eelfiltri ja tstikloni
puhastamine

1. Vajutage tolmunodu pohjakatte
vabastusnuppu ja tihjendage nou sisu.
Joon. F-1

2. Vajutage tolmundu vabastusnuppu ja
eemaldage see tolmuimejalt.

Joon. F-2

3. Eemaldage esmalt eelfilter ja poorake
seejarel tstiklonsisteemi, et see valja tdsta.
Joon. F-3

4. Loputage tsiiklonit, eelfiltrit ja tolmunéud,

kuni need on puhtad. Pdrast pesemist laske
neil vdhemalt 24 tundi kuivada.

Joon. F-4

Markus.

» Puhastage tolmundud vastavalt
vajadusele.

« Tsuklonsusteemi ja eelfiltrit on soovitatav
puhastada vahemalt korra 3-4 kuu jooksul.

Filtri puhastamine

1. Eemaldage joonisel naidatud viisil
tolmundu.

Joon. F-5

2. Eemaldage tolmuimejalt filter, tdmmates
seda joonisel ndidatud suunas alla.

Joon. F-6

3. Loputage filtrit, pdorates seda 360°.
Koputage filtrit kergelt moned korrad, et
eemaldada sellele kogunenud praht.

Joon. F-7

4. Laske filtril 24 tundi 6hu kédes kuivada.
Joon. F-8

Markus.

« Kasutage filtri pesemiseks ainult puhast
vett.

« Arge kasutage pesuvahendit.

« Arge Uritage puhastada filtrit harja véi
sérmega.

« Filtrit on soovitatav puhastada vahemalt
korra 4-6 kuu jooksul.

Universaalharja puhastamine

1. P66rake lukku vastupdeva kuni ldpuni.
Seejarel eemaldage rullik rullharjalt.

Joon. F-9

2. Loigake kaaridega labi harja kilge kinni
jaanud karvad ja kiud. Puhkige kuiva lapi
vOi paberkateratikuga sakilt ja labipaistvalt
kaanelt tolm. Kuivatage p&hjalikult enne
kasutamist.

Joon. F-10

3. Kui see on maardunud, loputage
rullharja puhta veega, kuni rullhari on
puhas.

Joon. F-11

4. Pange rullhari vdhemalt 24 tunniks
pustasendisse, kuni see on taielikult dra
kuivanud.

Joon. F-12



Mootoriga miniharja
puhastamine

1. P6orake joonisel naidatud viisil manti
kasutades lukku vastupdeva, kuni kostub
kldpsatus. Parast mootoriga miniharja
lukust avamist eemaldage rullhari.

Joon. F-13

2. Loputage ja puhastage rullhari. Seejarel
pange rullhari hasti ventileeritud kohta
pustisesse asendisse vahemalt 24 tunniks,
kuni hari on tdielikult ara kuivanud.

Joon. F-14

3. Kui rullhari on kuiv, pange ta
lahtivétmisele vastupidises jarjekorras
tagasi kokku.

Joon. F-15

Valgustusega pehme rullharja
puhastamine

1. Nagu pildil naidatud, vajutage
rulliku pesast vabastamiseks rullharja
vabastusnuppu.

Joon. F-16

2. Eraldage rullik kilgkattelt. P66rake
rataste eemaldamiseks vaikese ratta
vabastusnuppe vastupaeva.

Joon. F-17

3. Loigake rullharjale ja ratastele
takerdunud karvad ja kiud kaaridega labi.
PlUhkige kuiva lapi voi paberkateratikuga
sakilt ja labipaistvalt kaanelt tolm.
Kuivatage pohjalikult enne kasutamist.

Joon. F-18

4. Kui see on maardunud, loputage
rullharja puhta veega, kuni rullhari on
puhas. Seejarel pange rullhari pustisesse
asendisse vahemalt 24 tunniks, kuni hari
on taielikult ara kuivanud.

Joon. F-19

Akukomplekti vahetamine

Tolmuimejal on piiratud arvu
laadimiskordadega eemaldatav liitium-
ioonaku. Parast pikaajalist kasutamist ei
pruugi aku enam voolu salvestada. Peaks
nii juhtuma, on akukomplekt jbudnud oma
eluea lBppu ja tuleb valja vahetada.

1. Vajutage akukomplekti vabastusnuppu
ja lukake akukomplekt eemaldamiseks
paremale.

2. Paigaldage uus akukomplekt.
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Kui tolmuimeja ei toota korralikult, tutvuge jargneva tabeliga.

Torked

Voimalikud p&hjused

Lahendused

Tolmuimeja ei
toota.

Seadmes pole akut vdi on aku liiga
tahi.

Laadige tolmuimeja tdis ja alustage
seejdrel kasutamist.

Ummistus on kaivitanud
Ulekuumenemise vastase
kaitsemehhanismi.

Puhastage imiava voi 6hukanal.
Oodake, kuni tolmuimeja on maha
jahtunud ja kaivitage seade seejarel
uuesti.

Imiava v6i 6hukanal on ummistunud.

Puhastage imiava v6i 6hukanal
voimalikest ummistustest.

Nork imivdimsus.

Tolmundu on tais ja/vaoi filtrikoost on
ummistunud.

Tuhjendage tolmundu ja/vdi puhastage
filtrikoost.

Tarvik on ummistunud.

Eemaldage tarvikust ummistus.

Mootor teeb
imelikku mura.

Peamine imiava voi pikendustoru on
ummistunud.

Puhastage imiava voi pikendustoru
voimalikest ummistustest.

Aku naidik ei sutti
laadimise ajal.

Laadija pole korralikult tolmuimejaga
Ghendatud.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
tolmuimejaga thendatud.

Aku on tais laetud ja lulitub
automaatselt unereziimi.

Tolmuimeja té6tab tavapdraselt.

Kui probleem ei lahene ka parast eelnimeatud kahte vdimalust, votke

hoolduseks Ghendust jarelmulgiteeni

ndusega.

Laadimine toimub
liiga aeglaselt.

Aku temperatuur on liiga madal voi
liiga kdrge.

Oodake, kuni aku temperatuur naaseb
normaaltasemele ja laadige seejarel.

Universaalharja
ja valgustusega
pehme rullharja
LED-valgustid ei
toota.

LED-tuled on kahjustatud.

Votke hooldamiseks ihendust
mulgijargse teeninduse osakonnaga.




Aku oleku naidik

Olek

Voimalikud
pohjused

Lahendused

Naidik on pdarast
tolmuimeja
sisselllitamist punane.

Akukomplekt on

kahjustatud.

Votke hooldamiseks
Uhendust mutgijargse
teeninduse osakonnaga.

Tolmuimeja laadimisel
vilgub naidik kiiresti
punaselt.

Laadija ei ole sobiv.

Kasutage tolmuimeja
laadimiseks vaid
originaallaadijat.

Tolmuimeja kasutamise
ajal vilgub ndidik
valgelt.

Aku on tihi.

Laadige digeaegselt.

Torgete kdérvaldamine

Kui tolmuimeja ei td6ta korralikult, kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake térgete
kdrvaldamise tabelist jarele, milline on vajalik tegutsemine.

Veaikoon Veateade Lahendused
. Aku on tihi Laadige digeaegselt.
Aku on tuhi Laadige digeaegselt.

Aku temperatuur
on liiga kdrge

Oodake, kuni aku 'temperatuur naaseb
normaaltasemele ja jatkake seejarel kasutamist.

Ohukanal on
ummistunud

Kontrollige, kas tolmundu, pikendustoru,
universaalhari, valgustusega pehme rullhari voi
mootoriga minihari on blokeeritud.

Rullhari on kinni

Vt jaotisest [Universaalharja puhastamine], kuidas
rullile kogunenud prahti ja takerdunud karvu

jaanud eemaldada.
j R Vahetage filter digeaegselt.
aegumas
T Vahetage filter Parast filtri vahetamist filtri ldhetamiseks vt juhiseid
* 9 jaotisest [Seadistused].
')5 Torge Votke hooldamiseks Gihendust mitgijargse

teeninduse osakonnaga.
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Tehnilised andmed

Tolmu

imeja

Mudel

VZV16A

Nimivoimsus

715W

Laadimispinge

34V =—

Nimipinge

29,6 V=—==

Laadimisaeg

ligikaudu 3,5 tundi

Universaalhari

Mootoriga minihari

Mudel VMBZ Mudel VMMY
Nimivdimsus 40 W Nimivdimsus 20w
Nimipinge 25,2V =—=—= Nimipinge 24V =
Valgustusega pehme rullhari
Mudel VBRW Nimivoimsus 40 W
Nimipinge 25,2V =—=—
Laadija
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: Keskmine aktiivne
Mudel Shenzhen Tianyin t3husus 87,01%
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
. 100 V-240 V~ Téhusus madala o
sisend 50/60 Hz 0,8 A koormusega (10%) 77,01%
valjund 34V =—0,9A30,6W Koormuseta 01 W
vOimsustarve
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Keskmine aktiivne o
Mudel DISTRICT XINHUIDA t8husus 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
. 100-240 V~50/60 Hz, Téhusus madala o
sisend 1,5A koormusega (10%) 77,01%
valjund 34V =—0,9A30,6W Koormuseta 01 W
voimsustarve
Liitium-ioonaku
Mudel V2405-851P-GYA Nimipinge 29,6 V===




Nimimahutavus

2700 mAh

Nimivdimsus

2850 mAh

Energia

79,92 Wh

Valja lalitatud reziim
(tolmuimeja)

Ootereziim (laadija)

Ootereziim
(tolmuimeja+laadija)

Vdimsustarve

<0,5W

Seisundisse
sisenemine aeg

<20 min

Liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud.
Enne tolmuimeja araviskamist eemaldage akukomplekt ning utiliseerige voi kdidelge
see vastavalt seadme kasutuskoha riigi voi piirkonna kohalikele seadustele ja

regulatsioonidele.

WEEE-teave

romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi visata ara koos

E Kdik seda siimbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete

segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna
B |aitsmiseks selleks ettendhtud elektri- ja elektroonikaseadmete romude
kogumispunkti, mille on maaranud kas valitsus voi kohalik omavalitsus.
Nouetekohane utiliseerimine ja ringlussevétmine aitab valtida voimalikke
negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks tihendust
paigaldaja voi kohaliku omavalitsusega.
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Varnostna navodila

Da preprecite nesrece, vklju¢no z elektricnim udarom ali pozarom zaradi nepravilne
uporabe, pred uporabo natancno preberite ta prirocnik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe s fizi€nimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi omejitvami oziroma pomanjkanjem izku$enj ali znanja, vendar le
pod nadzorom starSa ali skrbnika, ki zagotavlja varno uporabo in preprecuje morebitne
nevarnosti. Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, razen
Ce so pod nadzorom ali so prejele ustrezna navodila osebe, odgovorne za njihovo
varnost.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

Sesalnik ni igraca. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Pri uporabi
sesalnika v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Otrokom ne dovolite ¢iS¢enja ali
vzdrZevanja sesalnika brez nadzora starsa ali skrbnika.

Ne uporabljajte sesalnika na prostem ali na mokrih povrsinah. Sesalnik uporabljajte
samo na suhih notranjih povrsinah. Ne dotikajte se vti¢a ali katerega koli dela
sesalnika z mokrimi rokami.

Da zmanjsate tveganje pozara, eksplozije ali poskodbe, pred uporabo preverite, ali sta
litijeva baterija in polnilni adapter neposkodovana. Ne uporabljajte sesalnika, ¢e sta
litijeva baterija ali polnilnik poSkodovana.

Vec¢namenska krtaca, mehka vrtljiva krtaca z osvetlitvijo, motorizirana mini krtaca,
baterija, kovinski priklju¢ni zatici in sesalnik so elektricno prevodni, zato jih ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine. Po ¢is¢enju vedno temeljito posusite vse filtre.

Da preprecite poskodbe zaradi premikajocih se delov, pred ¢is¢enjem vecnamenske
krtace, mehke vrtljive krtace z osvetlitvijo in motorizirane mini krtace izklopite sesalnik.
Vetnamenska krtaca, mehka vrtljiva krtaca z osvetlitvijo, motorizirana mini krtaca,
posoda za prah in filter morajo biti pravilno namesceni pred uporabo sesalnika.

Uporabljajte samo originalni polnilni adapter. Nikoli ne uporabljajte adapterja, ki ni
originalen, saj lahko povzroci, da se litijeva baterija vname.

Ne uporabljajte sesalnika za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot so bencin, belilo,
amoniak, cistila za odtoke ali druge tekocine.

Ne uporabljajte sesalnika za pobiranje ostrih ali trdih predmetoy, kot so steklo, zeblji,
vijaki ali kovanci, saj lahko poSkodujejo napravo. Ne uporabljajte sesalnika za sesanje
delcev suhomontaznih sten, pepela (kot je pepel iz kamina) ali tlecih in gorecih
materialov, kot so oglje, cigaretni ogorki ali vZigalice.

Pred uporabo preverite obmocje, ki ga boste Cistili. Da preprecite zamasitev odprtin,
odstranite vecje kose papirja, kepe prahu, plasti¢ne vrecke, ostre predmete (kot so
steklo, zeblji, vijaki, kovanci itd.) in vse predmete, ki so vecji od odprtin sesalnika.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od odprtin in gibljivih
delov sesalnika. Ne usmerjajte podaljSane cevi, palice ali orodja proti ocem ali uSesom
in jih ne vstavljajte v usta.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine sesalnika. Ne uporabljajte sesalnika, e je katera
koli odprtina zamaSena. Poskrbite, da na odprtinah ni prahu, vlaken, las ali drugih
predmetov, ki bi lahko zmanjsali pretok zraka.



« Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno povrsino, saj lahko pride
do poskodb naprave ali telesnih poskodb. Ce se sesalnik poskoduje zaradi padca ali ¢e
ne deluje pravilno, se obrnite na nas pooblasceni servis. Naprave nikoli ne poskusajte
razstaviti sami.

- Dosledno upostevajte vsa navodila iz prirocnika za polnjenje baterije. Nepravilno
polnjenje baterije izven dolocenega temperaturnega obmocja lahko poskoduje
baterijo.

- Uporabljajte samo nastavke in nadomestne dele, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

- Prepricajte se, da je sesalnik izklopljen iz napajanja, kadar ga dlje ¢asa ne uporabljate
ali pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali popravilom.

- Ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte tega izdelka na prostem, v kopalnicah ali
v blizini bazena.

= Opozorilo o nevarnosti pozara: Na filter sesalnika ne nanasajte nobenih disav. Ti izdelki
pogosto vsebujejo vnetljive kemikalije, ki lahko povzrocijo, da sesalnik zagori.

« Uporabljajte samo originalni polnilnik (model ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VWO01/KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Neupostevanje tega lahko
povzroc€i pozar litij-ionske baterije.

= OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no prilozeno snemljivo napajalno
enoto.

= Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model V2405-851P-GYA). Neupostevanje
tega lahko povzroci pozar litij-ionske baterije.

. Ce pride do uhajanja snovi, ki so v bateriji, se nemudoma umaknite iz prostora, dokler
se baterije ne ohladijo in hlapi ne razprsijo.

= Zagotovite najvecje mozno prezracevanje za odstranitev nevarnih plinov ter se
izogibajte stiku s kozo, o¢mi in vdihavanju hlapov.

- Razlito tekocino odstranite z vpojnim materialom in odpadek sezgite.

» Ne uporabljajte v izjemno vrocem ali hladnem okolju (pod 0 °C/32 °F ali nad
40 °C/104 °F). Brezzicni sesalnik polnite pri temperaturi med 0 °C/32 °F in 40 °C/104 °F.

« Taizdelek je namenjen le za gospodinjsko uporabo.
= Napajalnih prikljuckov ne smete kratkosticiti.

Preberite uporabniski priro¢nik
D{ K Qdstranljiva napajalna enota
ﬁ Samo za notranjo uporabo

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta oprema skladna z
veljavnimi direktivami in evropskimi normami in njihovimi dopolnitvami. Celotno
besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.dreametech.com

Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obiscite:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Pregled lIzdelka

Nastavki

80

© o~ AEwWwDN &

Prilagodljivi nastavek
Vrtljiva mehka krtaca za prah
Motorizirana mini krtaca
Polnilec

Podaljsana cev

Kombinirani nastavek
Podaljsana gibljiva cev
Krtaca za razli¢ne povrsine

Nosilec za shranjevanje dodatkov
(podporna palica x1, nosilec za
shranjevanje x1

10.Mehka valjéna krtaca z osvetlitvijo

Slika A

Opomba: Ilustracije v tem priro¢niku so
zgolj informativne. Dejanski izdelek se

lahko razlikuje.

Imena komponent

Osnovna enota sesalnika

1.
2.
3.

© N ;s

Posoda za prah
Gumb za sprostitev posode za prah

Gumb za sprostitev spodnjega pokrova

posode za prah

Gumb za sprostitev baterijskega paketa

Zaslon

Gumb za vklop

Stikalo za nastavitev moci sesanja
Antistati¢ni kontakt

Vhod za polnjenje

10. Indikator stanja baterije

Slika B

Namestitev

Namestitev nastavkov

Opomba:

« Ni priporocljivo uporabljati motorizirane
mini-krtace s podaljsano cevjo.

« Nastavke namestite glede na dejanske
potrebe cis¢enja.
priporocljivo uporabljati prilagodljivi
nastavek, vendar ga ni priporocljivo imeti
ves €as pritrjenega na osnovno enoto

sesalnika za vsakodnevno ciscenje tal.

Slika C-1

Namestitev nosilca za
shranjevanje nastavkov

Vstavite podporno palico navpi¢no v nosilec
za shranjevanje, dokler ne zasliSite klika.
Slika C-2

Polnjenje

Pred prvo uporabo sesalnik
popolnoma napolnite.

Opomba:

» Med polnjenjem sesalnika ni mogoce
uporabljati.

« Ko je baterija popolnoma napolnjena,
se indikator stanja baterije po 5 minutah
izklopi, sesalnik pa preide v nacin
var€evanja z energijo.

« To traja priblizno 3,5 ure. Dolgotrajno
sesanje v nacinu turbo povzroci
segrevanje baterije, kar poveca cas
polnjenja. Pred polnjenjem pustite
sesalnik vsaj 30 min, da se ohladi.

Slika D-1



Prikaz stanja baterije

1. Indikator stanja baterije

%O+ Utripajota bela svetloba

O Neprekinjena bela svetloba
Izklopljeno

Polnjenje

O Popolnoma napolnjena baterija

O Polnjenje
Stanje pripravljenosti

Slika D-2

2. Zaslon

Stevilka na zaslonu prikazuje trenutno
raven napolnjenosti baterije v odstotkih
med polnjenjem. Ko se stevilka spremeni v
100, je baterija popolnoma napolnjena.

Slika D-3

Navodila za uporabo

Zaslon

1. Indikator stopnje umazanosti
Barva se v realnem €asu spreminja glede
na koli¢ino prahu (samo v nacinu auto).
2. Indikator koli¢ine delcev
3. Nacin sesanja
@ Eco
/& Samodejno
O Turbo
4. Stikalo za nastavitev moci sesanja
Kratek pritisk na stikalo omogoca
preklapljanje med nacini eco, auto in
turbo.

5. Vrste delcev
> 10 ym (npr. cvetni prah)
> 50 ym (npr. lasje)
> 200 ym (npr. prah)
> 500 pym (npr. prsice)
6. Raven baterije
Ko se na zaslonu prikaze »LO«, to
pomeni, da je raven napolnjenosti
baterije nizja od 10 %.
7. Gumb za vklop
Na kratko pritisnite za vklop/izklop

Slika E-1

Nastavitve

V stanju pripravljenosti pritisnite in drzite
stikalo za nastavitev moti sesanja O 3
sekunde, da vstopite v meni nastavitev.
Na kratko pritisnite na stikalo O za

izbiro moznosti in pritisnite in drzite & 3
sekunde, da potrdite izbiro.

Ponastavitev filtra

Pritisnite in drzite stikalo za nastavitev
moci sesanja ) 3 sekunde, da izberete
ponastavitev filtra in filter se bo samodejno
ponastavil.

1zhod

Pritisnite gumb za vklop (), ko ste v meniju
nastavitev, da se neposredno vrnete

na glavni zaslon, ali izberite 4 in nato
pritisnite in drzite O 3 sekunde, da se
vrnete na glavni zaslon.

Slika E-2

Opomba:

. Ce naprave ne uporabljate vet kot 15
sekund, se zaslon izklopi. Ob ponovnem
prizigu se vrne na glavni zaslon.

« Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na
zaslonu prikazano sporocilo o napaki.
Oglejte si tabelo za odpravljanje tezav.

Zacetek ciscenja

Pritisnite gumb za vklop (), da za¢nete
delovanje. Po kontanem sesanju pritisnite
gumb () in na zaslonu se bo prikazala
koli¢ina posesanih delcev.

Pritisnite gumb O za preklop med nacini
auto, eco in turbo, pri ¢emer se bo na
zaslonu prikazala ustrezna ikona.

Opomba:

« Ko se kateri koli nacin ¢is¢enja ustavi, bo
sesalnik ob naslednjem vklopu privzeto
nastavljen na nacin auto. Tovarniska
privzeta nastavitev je nacin auto.

« Le v nacinu auto se sesalna moc in
barva indikatorja stopnje umazanosti
spreminjata glede na koli¢ino prasnih
delcev v realnem casu.

Slika E-3
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Uporaba razli¢nih nastavkov

Krtaca za razli€ne povrsine

Opomba:

Ob vklopu naprave se luci na pred vrtljivo
krtaco samodejno prizgejo za lazjo
uporabo.

- Pri uporabi na otroskih igralnih
podlogah, preprogah ali za sesanje

kavnih zrn, pokovke in drugih vegjih delcev
vklopite stikalo na krtaci.

- Pri sesanju ploscic, lesenih tal ali drugih
trdih povrsin izklopite stikalo.

Slika E-4

Motorizirana mini krtaca

Primerna za odstranjevanje umazanije,
Zivalskih dlak in trdovratne umazanije s
sedeznih garnitur, posteljnine in drugih
tkanin. Ni priporocljivo uporabljati na
obcutljivih povrsinah, kot je svila.

Slika E-5

Kombinirani nastavek

Primeren za sesanje rez, kotov vrat in oken,
stopnic in drugih teZzko dostopnih mest.

Slika E-6

Vrtljiva mehka krtaca za prah

Lahko se prikljuci na podaljSano cev.
Zaradi vrtljive glave je primerna za
¢iscenje obcutljivih povrsin in vogalov, kot
so steklo, zasloni in tipkovnice.

Slika E-7

Prilagodljivi nastavek

Z enim pritiskom upognite ali podaljsajte
cev, da enostavno dosezete povrsine pod
nizkim pohistvom, kot sta postelja in kavc.
Opomba: Pri €is¢enju nizkega pohistva

je priporocljivo uporabljati prilagodljivi
nastavek, vendar ga ni priporocljivo imeti
ves cas pritrjenega na osnovno enoto

sesalnika za vsakodnevno ciscenje tal.
Slika E-8

Mehka valjéna krtaca z osvetlitvijo

Primerna za cis¢enje trdih tal, kot so
marmor in ploscice.

Opomba:

Ob vklopu naprave se stranske luci na
valj¢ni krtaCi samodejno prizgejo za lazjo
uporabo.

Slika E-9

Opomba:

« Ce se katerikoli vrtljivi del zatakne, se
sesalnik samodejno izklopi. Odstranite
ujete predmete in nadaljujte z uporabo.

« Ce se baterija pregreje, se sesalnik
samodejno izklopi. Pocakajte, da se
temperatura baterije normalizira, nato
nadaljujte z uporabo.



Nega in vzdrzevanje

Nasveti:

« Vedno uporabljajte originalne dele, da
ohranite garancijo veljavno.

Ce se filter ali Soba zamasi, bo sesalnik
prenehal delovati kmalu po vklopu.
Ocistite cev, da bo naprava spet
delovala.

Pred ¢is¢enjem posode za prah se
prepricajte, da je vtic izklopljen, in drzite
sesalnik v izklopljenem stanju.

Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga popolnoma napolnite,
izkljucite napajalni kabel, odstranite
baterijo in ga shranite v hladnem,
suhem prostoru, stran od sonc¢ne
svetlobe.. Da preprecite prekomerno
praznjenje baterije, jo napolnite vsaj
enkrat na tri mesece.

Cis¢enje sesalnika
Obrisite sesalnik z mehko, suho krpo.
Cis¢enje posode za prah,

predhodnega filtra in
ciklonskega sistema

1. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega

pokrova posode za prah in izpraznite vsebino.

Slika F-1

2. Pritisnite gumb za sprostitev posode za
prah in jo odstranite iz sesalnika.

Slika F-2

3. Najprej odstranite predhodni filter, nato
zavrtite ciklonski sistem, da ga odstranite.
Slika F-3

4. Sperite ciklonski sistem, predhodni

filter in posodo za prah, dokler niso Cisti.
Po pranju jih susite vsaj 24 ur.

Slika F-4

Opomba:
» Posodo za prah Cistite po potrebi.

= Ciklonski sistem in predhodni filter je
priporocljivo Cistiti vsaj enkrat na 3 do 4
mesece.

Ciséenje filtra

1. Odstranite posodo za prah, kot je
prikazano na sliki.

Slika F-5

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga
povlecete navzdol v smeri, prikazani na
sliki.

Slika F-6

3. Sperite filter z vrtenjem za 360°. Nezno

potrkajte po filtru, da odstranite morebitne
ujete delce.

Slika F-7

4. Susite filter na zraku vsaj 24 ur.
Slika F-8

Opomba:

« Filter perite samo s Cisto vodo.

» Ne uporabljajte detergenta.

» Ne cistite filtra s Copi¢em ali prsti.

« Priporocljivo je cis¢enje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

Cis¢enje krtace za razlicne
povrsine

1. Zavrtite zaklep v desno, dokler se ne
ustavi, nato odstranite valjcek iz krtace.

Slika F-9

2. S skarjami odstranite lase in vlakna, ki
so se zataknila na krtaci. S suho krpo ali
papirnato brisaco obrisite prah iz utorov
in prozornega pokrova. Pred uporabo
popolnoma osusite.

Slika F-10
3. Ko je umazana, sperite vrtljivo krtaco s
¢isto vodo, dokler ni popolnoma cista.
Slika F-11
4. Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen polozaj
za vsaj 24 ur, dokler ni popolnoma suha.
Slika F-12
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Cis€enje motorizirane mini
krtace
1. Uporabite kovanec in obrnite klju€avnico

v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
ne zaslisite klika. Ko je motorizirana mini

krtaca odklenjena, odstranite vrtljivo krtaco.

Slika F-13

2. Sperite in ocistite vrtljivo krtaco.
Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
polozaj v zratnem prostoru za vsaj 24 ur,
dokler ni popolnoma suha.

Slika F-14

3. Ko je vrtljiva krtaca popolnoma suha, jo
ponovno namestite v obratnem vrstnem
redu razstavljanja.

Slika F-15

Cis€enje mehke vrtljive krtace
z osvetlitvijo

1. Kot je prikazano na sliki, pritisnite gumb
za sprostitev vrtljive krtace in jo odstranite
iz reze.

Slika F-16

2. Odstranite krtaco iz stranskega pokrova.
Obrnite gumbe za sprostitev koles v
nasprotni smeri urnega kazalca, da jih
odstranite.

Slika F-17

3. Odstranite lase in vlakna s Skarjami ter
obrisite prah s suho krpo ali papirnato
brisaco. S suho krpo ali papirnato brisaco
obriSite prah iz utorov in prozornega
pokrova. Pred uporabo popolnoma
osusite.

Slika F-18

4. Ko je umazana, sperite vrtljivo krtaco

s Cisto vodo, dokler ni popolnoma cista.
Nato postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
polozaj za vsaj 24 ur, dokler ni popolnoma
suha.

Slika F-19

Zamenjava baterije

Sesalnik vsebuje odstranljivo litij-ionsko
baterijo, ki ima omejeno 3tevilo polnilnih
ciklov. Po dolgotrajni uporabi lahko
baterija izgubi sposobnost zadrzevanja
energije. Ce se to zgodi, je ¢as za
zamenjavo baterije.

1. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in
jo potisnite v desno, da jo odstranite.

2. Namestite novo baterijo.



Pogosta vprasanja

Ce sesalnik ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo.

Napake

Mozni vzroki

Resitve

Sesalnik ne deluje.

Naprava ima prazno ali skoraj prazno
baterijo.

Popolnoma napolnite sesalnik in
nadaljujte z uporabo.

Aktiviran je zascitni nacin zaradi
pregrevanja.

Ocistite sesalno odprtino ali zracni
kanal. Pocakajte, da se sesalnik ohladi,
nato ga ponovno vklopite.

Zamasena sesalna odprtina ali
zracni kanal.

Odstranite vse blokade iz sesalna
odprtina ali zra¢nega kanala.

Sibka sesalna mot.

Posoda za prah je polna in/ali filter
je zamasen.

Izpraznite posodo za prah in/ali ocistite
filter.

Nastavek je zamasen.

Odstranite blokado v nastavku.

Motor oddaja
nenavaden zvok.

Glavna sesalna odprtina ali
podaljsana cev je zamasena.

Ocistite blokado v sesalni odprtini ali
cevi.

Indikator baterije
ne sveti med
polnjenjem.

Polnilec ni pravilno priklju¢en v
sesalnik.

Preverite, ali je polnilec pravilno
prikljucen v sesalnik.

Baterija je polna in je preklopila v
nacin spanja.

Sesalnik deluje normalno.

Ce tezava ostane, ko ste izkljutili opisani moznosti, se obrnite na pooblas¢eni

servis.

Pocasno polnjenje.

Temperatura baterije je previsoka ali
prenizka.

Pocakajte, da se temperatura baterije
normalizira, nato ponovno polnite.

LED luci na krtaci za
razli¢ne povrsine in
mehki valj¢ni krtaci
z osvetlitvijo ne
delujejo.

LED luci so poSkodovane.

Obrnite se na pooblas¢eni servis.
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Indikator stanja baterije

Stanje Mozni vzroki Resitve
Indikator je rdec po Baterija je Obrnite se na
vklopu sesalnika. poskodovana. pooblasceni servis.

sesalnika.

Indikator hitro utripa
rde¢e med polnjenjem

Polnilec ni zdruzljiv. | uporabljajte le originalni

Za polnjenje sesalnika

polnilec.

Indikator utripa belo
med uporabo sesalnika.

Prazna baterija. Pravocasno jo napolnite.

Odpravljanje tezav

Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na zaslonu prikazano sporo€ilo o napaki. Oglejte si
tabelo za odpravljanje tezav.

lkona napake

Sporocila o napakah

Resitve

Nizka raven baterije

Pravocasno jo napolnite.

Prazna baterija

Pravocasno jo napolnite.

Temperatura
baterije je
previsoka

Pocakajte, da se temperatura baterije normalizira,
nato nadaljujte z uporabo.

Zracni kanal je
blokiran

Preverite, ali so posoda za prah, podaljsek,
vecnamenska krtaca, mehka vrtljiva krtaca z
osvetlitvijo ali motorizirana mini-krtaca blokirani.

Vrtljiva krtaca se je

Glejte poglavje [Cis¢enje ve¢namenske krtace] za

o zataknila ¢isCenje ostankov in las, zapletenih v vrtljivo krtaco.
j Filter je izrabljen Pravocasno zamenjajte filter.
-- - . . .
I Zamenjava filtra Po zamenjavi flltra glejte poglavje [Nastavitve] za
ponastavitev filtra.
0 ] ) P .
® Napaka Obrnite se na pooblasceni servis.




Specifikacije

Sesalnik
Model VZV16A Nazivna moc 715w
Napetost polnjenja 34V=—=— Nazivna napetost 29,6 V=—==
Cas polnjenja priblizno 3,5 ure
Krtaca za razli¢ne povrsine Motorizirana mini krtaca
Model VMBZ Model VMMY
Nazivna moc 40w Nazivna moc 20w
Nazivna napetost 25,2V =—=—= Nazivna napetost 24V =—=
Mehka valjcna krtaca z osvetlitvijo
Model VBRW Nazivna mo¢ 40w
Nazivna napetost 25,2V ==
Polnilec
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: Povbretna aktivna
Model Shenzhen Tianyin Eéinkovitost 87,01 %
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100 V-240 V~ Ucinkovitost pri nizki o
Vhod 50/60 Hz 0,8 A obremenitvi (10 %) 77,01 %
Izhod 34V=—09A306w | "Orabaenergiev 01w
prostem teku
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Povprecna aktivna o
Model DISTRICT XINHUIDA utinkovitost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V ~ 50/60 Hz, | Uinkovitost pri nizki o
Vhod 1,5A obremenitvi (10 %) 77,01 %
Izhod 34V=—09A306wW | "Orabaenergiev 01 W
prostem teku
Polnilni litij-ionski baterijski paket
Model V2405-851P-GYA Nominalna napetost 29,6 V===
Nazivna kapaciteta 2700 mAh Ocenjena kapaciteta 2850 mAh

Energija

79,92 Wh
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Izklopljen nacin

Pripravljenost

Pripravljenost

(sesalnik) (polnilnik) (sesalnik in polnilnik)
Poraba energije <0,5W
Cas prehoda v stanje <20 min

Litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje.
Pred odstranitvijo sesalnika odstranite baterijski paket, nato ga zavrzite ali reciklirajte v
skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, kjer se uporablja.

Informacije o OEEO

Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska
oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zascitite zdravje ljudi in okolje tako,

da svojo odpadno opremo odnesete na doloceno zbirno mesto za recikliranje

odpadne elektricne in elektronske opreme, ki ga dolocijo vlada ali lokalne

oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomaga preprecevati morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter
pogojih in dolocilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.




NHCTpYKLWn 3a 6ezonacHocCT [E=

3a ga npenoTepaTvTe 3/10M0MYKW, BKAKUNTEIHO TOKOB yaap Uav nNoxap, npuunHeHn ot
HenpaswaHa ynotpeba, NpoyeTeTe BHMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npean ynotpeba u
ro 3anaserte 3a 6GbAeL N CrPAaBKN.

MpepynpexpeHwne

« TO3¥ NPOAYKT MOXe [a Ce 13Mo3Ba OT Aelia Ha Bb3PacT 8 1 MoBeYe rogviHN 1 OT INLA C
r3nueckn, CeTMBHM 11 YMCTBEHM HeoCTaTbLV, C OTPAHNYEH OMUT WA NO3HAHKSA CaMO
noA Hag3opa Ha POAWTEN AN HACTOMHWK, 3a Aa ce ocurypu 6e3onacHa pabota u ga ce
n3berHe BCAKAKbB PUCK OT OMACHOCTA. MOYNCTBAHETO 1 MOALPBXKKATA He TpsAbBa Aa ce
M3BBbPLUBAT OT AeLa 6e3 HabntogeHve.

- To3n ypes He e NpegHasHaueH 3a ynotpeba ot inua (BKIKUNTE/HO AeLa) C HaMasneHn
pr3nYecKn, CeTUBHW NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM VN C INNCA Ha OMWT 1 MO3HAaHNS,
OCBEH aKo He ca nof, Hab/taeHVe NV He Ca MHCTPYKTUPAaHW 3a yriotpebarta Ha ypeaa
OT JINLLETO, OTFOBAPSALLO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

- [euata He Tpsa6Ba ga cv UrpasT c ypeaa.

« TpaxocMykaukara He e nrpauyka. feuara He TpabBa Aa CU UTPasT C TO3M ypea v He
Tpa6Ba Aa ro 13nosn3sar. bbaeTe BHAMATE/HN, KOraTo 13roi3BaTe NpaxocMyKavkara
B 6/1130CT 40 Aeua. He no3BossiBariTe Ha feua Aa nouncTeat nam obcy»Kear
MPaxoCMyKaukaTta, OCBEH ako He ca nog, HabIloAeHNeTo Ha POANTESN NN HACTONHUK.

« He n3non3BaiTe NpaxocMyKaukata Ha OTKPUTO 1 BbPXY MOKPY MOBBPXHOCTU.
13non3BaiTe npaxocMyKaukarta caMmo o CyxXu NoBbpXHOCTV Ha 3aKpUTo. He nunarite
Lierncena v Apyrv Yyacti Ha NpaxocMyKaukara c MoKpy pbLie.

« 3aJa HamanuTe prcKa oT MoXKap, eKCriosvsa A HapaHasaHe, npeav ynorpeba
rpoBepeTe ganu AnTresata 6atepus 1 3apagHOTO Ca M3MNpaBHW. He n3nonssaiite
MPaxoCMyKaukata, ako nTriesata 6atepus Uiy 3apsaHoOTO ca NMoBpesgHi.

« MHOroyHKLMOHAMHATA YeTKa, MeKaTa CBeTellla BbpTALLa Ce UeTka, MoTopHarTa
MUHMYETKa, BaTepraTa, MeTaIHUAT LT Ha KOHEKTOPA 1 NPaxoCcMyKaukaTta ca
€/1eKTPOMPOBOAVMI 1 He TPA6BA Aa ce NoTanaT BbB BOAA W APYrv TeUHOCTH. He
3abpassiiTe 4a NOACYLLMTE BCUYKM CDUATPY C/1ef MoYnCTBaHe.

+ 3a [a He ce HapaHuTe OT ABVXKELLM Ce YacTu, N3K/IHUEeTe NpaxocMyKaukara,
npeav 4a nouncTrTe MHOrogyHKLMOHAHATA YeTKa, CBEeTeLLaTa Meka BbpTaLla
Ce ueTKa 1 MOTOPHATa MrUHnYeTKa. NMpean aa N3non3sare NpaxocMyKaykara,
MHOTOOYHKLMOHANHATA YeTKa, MeKaTta CBeTeLla BbPTaALLA Ce YeTKa, MOTOPHAaTa
MUHVYETKA, KOHTEeMHepbT 3a Mpax 1 oVATbPbLT TPAOBA Aa Ca NPABW/IHO MOHTMPAHMW.

- lI3non3BaiiTe CaMo OPUMMHAIHOTO 3apAAHO. HYKora He N3non3BaiTe HeopurmHaneH
apfanTep, 3aLL0To TOBA MOXe Aa A0Befe A0 3anasBaHe Ha nTruesata bartepus.

-« He n3non3BaiTe NpaxocMyKaukata 3a CbbripaHe Ha 3anaammim 1 B3prBOOMNacH
TEUHOCTN, KaTo 6eH3nH, 6eNnHa, aMOHSK, MPenapaTy 3a NoYKCTBaHe Ha KaHanm n
APy TeUHOCTH.

+ He v3non3BaiiTe NpaxocMyKaykata 3a CbbupaHe Ha OCTPY WAV TBbPAM NpeaMeTy,

KaTo CTbK/MO, MAPOHK, BUHTOBE W/ MOHETI, KOUTO MOraT Aa NMoBpeasT MalluvHata. He
13M0/3BaliTe MPAX0CMyKaUKaTa, 3a Aa CbbrpaTe YacTULM OT TMMNCOKAPTOH, Menes oT KAMUHA
VNI MyLeLwLy NV ropsiLLImA MaTepranyi, Kato BbIINLLA, YTapKM OT LATapy Un KN6puT.

- Mpeav ynotpeba npoBepeTe 30HATa, KOATO e YnicTuTe. 3a 4a NpegoTeparmTe
3anyLBaHe Ha OTBOPUTE, N3UKCTETE NO-ToNIeMUTe Napyeta XapTuis, TONYeTa, HanIoHN
1 OCTPW MPeaMeTn (KaTo CTbKIO, MUPOHW, BUHTOBE, MOHETU 1 Ap.) Y BCUYKN NpeaMeTy,
KOWTO Ca Mo-rofieMu OT OTBOPUTE.

« [lpbXKTe Kocata, LUMPOKATE ApeXn, MPbCTUTE 1 APYr YacTh Ha TAN0TO Aaney
OT OTBOPWITE 1 ABVIKELLMTE Ce YacTh Ha NPaxocMykavkara. He Hacousalite
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TeneckonunyHata Tpbba, NpbYKaTa N NHCTPYMEHTUTE KbM QUMTE N YLUTE CU U He T
cnaranTe B yctaTa cu.

« He noctaBsanTe HNKAKBM NpeaMeTy B OTBOPUTE HA MpaxocMyKaukata. He nsnonssanre
npaxocMyKaukaTta, Korato HKOV OTBOP e 3anyLleH. NoyncTBanTe npaxa, BNacuHK1Te,
KocMuTe 1 Apyrute npegMeTn, KOUTO MoraT Aa HaManaT Bb3AYLUHNS MOTOK.

« He nognupainTte npaxocMyKaykarta Ha CTo/1, Maca unn gpyra HectabuaHa noBbPXHOCT,
3aLL0TO TOBa MOXe Aa f0Befe A0 NoBpeaa Ha MallnHaTta uan go TenecHy nospegmn. AKo
npaxocMykaukata ce NoBpeAu OT yaap Win He yHKLMOHMPA NPaBUIIHO, Ce CBbprKeTe
C Halns yNbIHOMOLLEH cepBu3eH oTaen. Hikora He ce onuTBanTe ga pasrnobssarte
ypega.

» BCWYKM MHCTPYKLMN B PbKOBOACTBOTO 3a 3apexaaHe Ha batepudaTa Tpsbea aa ce
Cras3BaT CTPUKTHO. AKO He 3apeanTe NpaBunHo batepusTa B MOCOYeHNs TeMnepaTypeH
AMnanasoH, ToBa MOXe Aa AoBefe A0 noBpega Ha batepusata.

= l13non3BainTe camo HaKparHNLM 1 pe3epBHN YacTu, NMpenopbyYaHn OT MPON3BOAUTENS.

- Bbpaete ocobeHO BHUIMATesTHM, KOTaTo 13Mo/3Barte NpaxocMyKaykata 3@ MouncrBaHe Ha
cTbnbu.

= BrHaru nspaxpganTe wwierncena Ha NpaxocMyKaukaTta oT KOHTaKTa, KoraTto He s
13roN3BaTe, KaKTo 1 NMpeamn NOAAPBXKKA I PEMOHT.

= He MOHTMpaviTe, He 3apexxgarite 1 He N3NoA3BaliTe TO3M ypes, Ha OTKpUTO, B baHsATa 1 B
6nun3oct go bacenHu.

= lpepynpexpeHne 3@ onacHOCT OT NoXap: H1kora He napdomuparite punTbpa Ha
npaxocMykaukarta. Napgomnte 1 apomMaTn3aTopuTe CbAbPXKAT 3anaanmm BeLLLecTsa,
KOWTO MOraT Aa Npeamr3BuKaTt 3ananBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa.

= VI3non3Barite camMoO OPUTMHANHOTO 3apsaaHO YCTPOMCTBO (Mogen ZD024M340090EU/
TPQ-88E340090VW01/KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). B npoTmBeH ciyyan
NNTNEeBOOHHAaTa baTtepuns Moxe fa ce 3ananu.

= MPEOYMPEXOEHWE: 3a 3apexaaHe Ha batepusita n3non3BanTe caMo MoABUXKHOTO
3axpaHBaHe, AOCTaBEHO C TO3M ypes.

= l3non3BaiTe camo ogobpeHus Tvn batepusa (mogen V2405-8S1P-GYA). B npoTtBeH
cnyyan n(MTneBOMoHHAaTa batepusi MoXe Aa ce 3ananu.

= Tpw 3anansaHe Ha 6aTepusaTa N3BefeTe xopata OT NOMeLLeHVeTo, AoKaTo baTepusTa
N3CTUHE 1 N3napeHnsTa ce pasHecar.

« OcurypeTe MakcumasnHa BeHTUAaLVs, 3a Aa N3Befete onacHUTe rasose, 1 n3barsante
KOHTaKT C KOXKaTa 1 o4nTe 1 BAVLIBAHEe Ha n3napeHnaTa.

= lMonwuiTe pasnatarta TeyHoCT c abcopbeHT 1 nropete oTnagbumTe.

= He n3nonsBaniTe 1 He CbXpaHsBariTe Ha MHOIO rOpeLLo Van cTyaeHo MscTo (nog 0°C n
Hap 40°C). 3apexpganTe akymynaTtopHaTa npaxocMyKkauka npu temneparypa Hag 0°C n
nog, 40°C.

= To3m NpoayKT e npegHasHavyeH camo 3a gomaluHa ynoTpeba.

= He cBbp3BaniTe KNeMnTe Ha 3aXpPaHBAHETO HAKbCO.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba

DL K MNopsuxHO 3axpaHBaHe

ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpnTo

Hwue, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., aeknapunpame, ue ToBa ob6opyaBaHe
CbOTBETCTBA Ha NPUIOKNMNTE ANPEKTNBM N €BPOMENCKN HOPMIW U TEXHUTE N3MEHEHNS.
MbAHWAT TEKCT Ha AeknapauunsTa 3@ CboTBeTcTBMeE Ha EC e 4oCcTbMNeH Ha cnegHns
nHTepHet agpec: https://global.dreametech.com

3a nogpobHo e-pbkoBOACTBO NoceTeTe https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



NMpernepg Ha
NpoAayKTa

HakpanHuun

[bBKaB NMPexoaHK

BbpTaLLa ce MeKa veTka 3a npax
MOTOpHa MUHNYEeTKa

3apsfHO YCTPOWMCTBO
TeneckonnuHa Tpbba
KoMBUHMPAH NHCTPYMEHT
YabmKuTeneH mapkyy
MHOrohyHKLMOHaNHa YeTka

W o N AW

CTolika 3a HakpalHumum (OnopeH npbsT
x1, CTOMKa 3a CbxpaHeHme x1

10.CBeTella MeKa BbpTALLA Ce YeTKa
dur. A

3abenexka: ialcTpaunnte B

TOBAa PbKOBOACTBO Ca NPUMEpPHN.

[eiicTBUTeNHNAT NPOAYKT MOXe fa ce
pasnnuasa.

NMmeHa Ha KOMMOHeHTUTe

Koprniyc Ha npaxocMykaukarta
1. KoHTenHep 3a npax

2. ByToH 3a ocBoboXpaBaHe Ha
KOHTelHepa 3a npax

3. byTOH 3a ocBobOXaaBaHe Ha A0NHUS
Kanak Ha KOHTelHepa 3a npax

4. ByToH 3a ocBoboXAaBaHe Ha
batepudTta

5. Awvicnnen
6. ByTOH 3a BKk/tOUBaHe

7. TlpeBKNto4YBaTen Ha cunata Ha
3acMyKBaHe

8. AHTMCTaTU4eH KOHTaKT

9. NopT 3a 3apexpaHe

10. NHanKaTop 3a CbCTOSIHNETO Ha
b6atepudra

®ur. B

MoOHTaX =

MOHTaXX Ha HakpalHuunTe

3abenexka:

« He ce npenopbyBa n3nosi3BaHe
Ha MOTOPHAaTa MNHNYeTKa C
TeneckonnyHarta Tp1:6a.

Vi3nonsBante HakpamHuunTe B
3aBVICUMOCT OT AeNCTBUTENHNTE HYXAN
3a NoumnCcTBaHe.

MpenopbuBa ce MNBKABUAT MPEXOLHVK
[ Ce 1N3Mosi3Ba 3a NoUYNCTBaHe Nog,
me6enn 1 He ce NpernopbuBa ga e
MOCTOSIHHO MOCTaBeH Ha Koprnyca

Ha NpaxocMyKavkata 3a eXxegHeBHO
rnouncTBaHe Ha Nogose.

dwr. C-1

MOHTa)x Ha CToliKaTa 3a
HaKpamnHnuyn

MocTaBeTe OMOpHUA NPBT BEPTNKaA/IHO B
CTOI7IKaTa, A0KAaTOo WpakHe Ha MACTOTO Cw.
dwr. C-2

3apexpgaHe

3apeperte npaxocMyKaukara
[OKpaW npegun nbpBaTta
ynotpeba.

3abenexka:

« [paxocMyKaukaTa He MOXe fa ce
M3N0n3Ba, AOKATO Ce 3apexaia.

« KoraTto e Hamb/IHO 3apefeHa,
MHANKATOPBT 38 CbCTOAHMETO Ha
batepuisiTa LLe ce U3KUK cies 5 MUHyTA
1 NpaxocMyKaykara Le npeMunHe B
pexurm Ha necTeHe Ha eHeprus.

« 3apexgaHeTo oTHeMa 0Koso 3,5 vaca.
Mpwv NpoAb/MKUTENIHO NPAaXOCMyyeHe
B pexxum Typbo batepusaTa ce 3arpsBa,
KOeTo yBenmyaBa BpeMeTo 3a 3apexaaHe.
OcTaBeTe NpaxocMyKaukaTa fa n3ctnHe
3a 30 MMHYTW, Npean aa g 3apeanTe.

®wur. D-1
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Owvcnnen 3a CbCTOAHNETO Ha
6aTtepusaTta

1. NHpuKaTop 3a cbCTosIHMETO Ha 6aTtepusaTta
20O- Murawy 6an
O TMocTosHeH 6an
M3Kn.
3apexpaHe
O HanbnHo 3apegeHa
2O 3apexpaHe
PeXXnm Ha rotoBHOCT
dwur. D-2

2. Ancnnei

YncnoTo Ha ancnies e TekyLw s 3apsg,
Ha baTepusiTa B NPOLEHTV MO BpeMe Ha
3apexpgaHe. Korato uncnoTo ctaHe 100,
bartepudTa e HaNb/HO 3apefeHa.

®wur. D-3

Kak ce n3nonssa

Oncnnen

1. NHankatop 3a cTeneHTa Ha 3aMbpcsBaHe
LLBETHLT ce MpOMeHs B peasiHo Bpeme
B 3@BUCUMOCT OT KOZIMUYECTBOTO Mpax
(camo B aBTOMAaTUUEH PEXnM).

2. VIHAMKAaTop 3a KONMYeCTBOTO NpaxoBu
yactmun

3. Cnna Ha 3acmykBaHe
@ Eko
& ABTO
O Typ6o

4. TlpeBKNtOUBATEN Ha CUNAaTa Ha
3acMyKBaHe
HaTuncHete 3a KpaTko, 3@ Aa NpeBKIounTe
Mexay eKko, aBTo 1 Typbo pexunm.

5. BrpoBe NpaxoBu YactuLm
> 10 ym (Hanp. noneHn)
> 50 ym (Hanp. KocMun)
> 200 ym (Hanp. npax)
> 500 ym (Hanp. akapw)

6. 3apsp Ha batepusTa B NpoLeHTH
KoraTo Ha gncnes ce NosBu HaaNmc
,LO", ToBa 03HauaBa, ye 3apsabT Ha
baTtepusita e no-manbk oT 10%.

7. ByTOH 3a BK/OUBaHe
HaTncHete KpaTKo, 3a Aa Bkawounte/
n3KnumnTe

®ur. E-1

HacTtpowkn

B CcbCTOSIHME HA FOTOBHOCT HATUCHETE U
3a4pbXKTe NPeBK/UBaTeNs Ha cunata

Ha 3acmykBaHe () 3a 3 cekyHAW, 3a Aa
B/ie3eTe B HTepdeiica 3@ HACTPOWKa.
HaTncHete 3a KpaTko 6yToHa 3a
npesknousaHe ), 3a fa nsbepete onuus,
cnef, KoeTo HaTucHeTte 1 3aapbkre ) 3a 3
CeKyHAW, 3a@ Aa NoTBbpAMTE.

HynupaHe Ha counTbpa

HaTtuncHeTe 1 3a4pbXKTe NpeBK/IYBaTesNs
Ha cunata Ha 3acmykeaHe O 3a 3 cekyHAN,
3a fa nsbeperte HynvpaHe Ha hunTbpPa,

N YUNTHbPBLT ABTOMATUYHO LLLe 3aBBbPLUN
HyNMpaHeTo.

MN3xopn,

HatucHete 6yToHa 3a BKtouBaHe (),
KOraTo cTe B MHTepdenica 3a HaCTPOWKK,
3a [la ce BbpHeTe ANPEeKTHO KbM [MaBHNS
nHTepdenc, nnn nsbepete -II , Cyief, Koeto
HaTucHeTe 1 3aapbxTe ) 3a 3 cekyHan, 3a
[la ce BbpHeTe B MaBHUS NHTepdeiic.

dwur. E-2

3abenexka:

+ AKO He Ce N3BbpLUBAT HNKAKBY AeiCTBUSs
rnoseue oT 15 CeKyHAN, ANCMNEAT Lie ce
N3K/THOUM 1 PV C1e[BALLLIOTO BK/IHOUBAHE
LLie Ce BbpHe B M1aBHVA nHTepdeiic.

« AKO NpaxocMmyKaukaTta He paboTtu
NpPaBUHO, Ha gUCnes Le ce NosBu
CcbobLLeHVe 3a rpeLuka. Buxre tabanuarta
3a OTCTPaHsiIBaHe Ha HeMn3npaBHOCTY, 3a
[a HamepuTe peLleHme.

3anoyBaHe Ha NoO4YMcTBaHeTo

HatncHeTe 6yToHa 3a BkntousaHe (D), 3a aa
3anouyHeTe paboTa. Korato npukiumTe
npaxocMyyeHeTo HaTucHerte 6ytoHa (D).
Ha aucnies Lwie ce NMokaxe KonmuecTBoTo
Pa3NNUHM N3CMYKaHN YacTLN.

Mpu HaTUCKaHe Ha 6yToHa O 3a
NpeBKItOUYBaHE MeXay aBTO, eKOo 1



Typ60 pexrM Ha ANCnJies ce Nnokassa
CbOTBETHATa MKOHa.

3abenexka:

« Cnep Kpas Ha paboTaTa B fafieH pexnm
N N3KOUBAHE Ha NpaxocMyKaukaTta,
npw cnefBaLLoTo BKAOUBAHE T4
BMHAru ctTapTvpa B aBToMaTnyeH
pexnm. ®abpuyHaTta HacTpoka rno
nofgpasbupaHe e aBTOMATNUEH PEXnM.

CaMo B aBTOMAaTUUeH pexnm,
MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe ” LBeTbT
Ha NHAWKATOpa 3a cTeneHTa Ha
3aMbpcsaBaHe ce MPOMeHAT B peasiHo
Bpeme B 3aBUCMMOCT OT KO/IMYeCTBOTO
MPaxoBu YacTnLun.

dwr. E-3

M3non3sBaHe Ha pa3/inuHun
HaKpanHnun

MHorodyHKUNOHAa HA YeTKa

3abenexka:

Mpy BKIKOUYBAHETO Ha ypeaa ce BKIouBar
ABTOMATVYHO CBETIMHWTE Npej, BbpTaLwara
Ce ueTKa, KOeTo Y/IeCHABA UNCTeHeTo.

- Korato nouncTBarte nNoCTesikuy 3a nrpa

1 KUAVMM K CbBripaTe 3bpHa Kade,
NMyKaHKW 1 Apyrv nefetn, HaTucHeTe octa
Ha yeTKata.

- Korarto nouncreare rnaouyku, napker nin

Zpyra TBbpaa NOBbPXHOCT, BAUTHETE SI0CTa
Ha yeTKarta.

dwur. E-4

MoTopHa MUHMNYeTKa

3a nouncTBaHe Ha MPbCOTKSA, KOCMY OT
LOMALLUHN N0BMMLM 1 APYTA YITOPUTK
3aMbpCABAHNS OT 4MBAHW, Nera n
LPYTV TEKCTU/IHN MOBBPXHOCTY. He ce
npenopbyBa NOYNCTBAHE HA AeNINKATHY
MOBBPXHOCTU KaTo Hanpumep KomnpuHa.

dwr. E-5

KoMBUHMPAH NHCTPYMEHT

MoaxoasLy, e 3a NpaxocMyyeHe Ha
MYyKHATUHM, B Ha BPATV 1 MPO30pLUM,
CTBNBW U APYTY TPYAHOAOCTBMHN MecTa.

dwr. E-6

Bbprala ce meKa veTKa 3a npax m

Mo»Ke [1a Ce CBbPKE C YAbIKUTENHS
Mapkyy. C BbpTALLATa CU [1aBa T4 e
MOAXOAALLLA 38 MOUNCTBAHE HA Ae/VKATHN
1 KPEeXKN MOBbPXHOCTA 1 bINN, KaTO
CTBKNO, ANCMIEN Y KNaBuaTypu.

dwr. E-7

IbBKaB NpexoaHunK

OrbBaHETO M YAb/IHKABAHETO Ha NMpbYUKaTa C
efHO LLpaKBaHe N03BO/sBa lIeCeH AOCTbN
noA, HACK Me6enu KaTo fiera n ANBaHu.
3abenexka: MpernopbyBa ce rbBKaBnUAT
NpPexofHVK Aa ce 13Mon3Ba 3a NoYncTBaHe
nop Me6env v He ce NpernopbyYBa Aa

€ NOCTOSIHHO MOCTaBeH Ha Kopnyca

Ha NpaxocMyKaukaTa 3a exkeflJHeBHO
rouncTBaHe Ha NogoBe.

®wur. E-8

CeeTella MeKa BbpPTslla Ce YeTKa

MoaxoAsLa 3a NouyncTBaHe Ha TBbPAY
nogoBe Kato Mpamop Y Ma0YKN.
3abenexka:

Mpu BKIHOUBAHETO Ha ypeaa CTpaHnyHaTta
CBET/INHA HA YeTKaTa aBTOMAaTUUHO ce
BK/IOUBA, KOETO Y/NIeCHABA UMCTeHeTo.

®uwur. E-9

3abenexka:

« AKO HAKOSl OT BbPTALLUTE Ce YacTn
610KMpa, NpaxocMyKaukata Mmoxe fa
ce N3KNUN aBToMatnyHo. OTcTpaHeTe
BCUYKN 3acefHann uyxan Tena, cnep
KoeTo Bb3obHOBeTe paboTaTta.

« Korato 6atepusTa nperpee,
npaxocMyKaykaTta ce n3kaouBsa
aBTOMAaTNYHO. Vi3uakainte batepumaTta
[la N3CTNHe, Npean fa Npoab/KMTe
paboTtaTta.
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FprKa N NoA[PBLKKA

CbBeTn:

« BUHarm n3nonssarnTte oOpurnHanHm
pe3epBHM YacTW, 3a Aa NpegoTepaTuTe
aHyMpaHe Ha rapaHumaTa.

AKO OMNTBPBT MM AH03aTa Ce 3anyLuar,
npaxocMyKaukarta e crnpe ga pabotu
CKOPO Cfef, BKIOUBAHETO. MpemMaxHeTe
3anyLuBaHero.

Mpeaw fa NouncTuTe KoHTeliHepa
3a npax, ce yBeperte, ue LWencensr e
N3KNHOYEH 1 BYTOHBT 3@ BKIOUBAHE
Ha MpPaxoCcMyKaukaTta e B U3K/THUeHo
MoJsioXKeHue.

AKO HSIMa CKOpO ga nsnonssare
npaxocMyKaukata, 3apegere s HanbJIHO,
n3pagerte kabena ot wencena, n3Bagete
batepusita n a npnbepete Ha XNAZHO 1
CyX0 MACTO fasiey oT npska cibHYeBa
CBeTNHA. 3a Aa n3berHete npekoMepHo
paspexgaHe Ha batepusTa, 3apexparite
baTepusitTa MOHe BegHbX Ha BCEKN TP
mMeceLa.

MouncrtBaHe Ha
npaxocMyKaukaTta

M36bpLUeTe MpaxocMyKaukaTta ¢ Meka n
cyxa Kbpna.

MouncrtBaHe Ha KOHTeVIHepa
3a npax, npegsapuntenHna

(bI/InT'bp n UNKNOHHNA Moayn
1. HatncHete 6yToHa 3a ocBoboXKgaBaHe

Ha [O/HNA Kanak Ha KoHTelHepa 3a npax
1 n3npasHeTe KoHTelHepa.

dwr. F-1
2. HatncHete 6yToHa 3a ocBoboXXgaBaHe

Ha KOHTellHepa 3a npax 1 ro ussagete oT
NMpaxocMyKaukaTa.

dwr. F-2

3. MbpPBO OTCTPaHeTe NpeaBapuUTeNHns
PUATBLP U CNep ToBa 3aBbpTeTE
LIVKNOHHWS MOAYA, 3@ Aa O N3BagnTe.

dwr. F-3

4. IsMuniiTe LUKIOHHUSA MOAYN,
npepBapuTenHnsa (uaTbp N KOHTENHepa
3a npax. Cnep n3MnBaHeTo MU3cyLleTe Ha
Bb3AyX 3a NoHe 24 vyaca.

dwr. F-4

3abenexka:

» MouncTBanTe KOHTENHepa 3a npax,
KoraTo e Heobxoanmo.

« MpenopbyBa Ce UMKIoHHATa ChUcTeMa
1 NpeaBapuUTenHnaT UNTbP Aa ce
MOYNCTBAT NMOHe BEAHbX Ha BCekn 3 4o 4
MeceLa.

MouncrBaHe Ha PUNTBLPA

1. N3BageTe KOHTeNHepa 3a Npax, KakTto e
noKasaHo Ha durypara.

®uwur. F-5

2. V3Bagete huATbPA OT MPaxocMyKaukara,
KaTo ro n3gbpraTte Hafoy B NocoKata,
rokasaHa Ha dpurypara.

®uwur. F-6

3. I3MmuninTe unTbpa OT BCUUKU MOCOKN.
Jleko notynarTte puNTbpa HAKOMIKO MbTY,
3a fa OTCTpaHnTe NonagHannTe B Hero
3aMbpCABaHNSA.

dwr. F-7

4. OcTaBeTe (hunTbpa fAa N3CbXHE Ha
Bb3AyX 3a 24 yaca.

®wr. F-8

3abenexka:

« 13non3BanTe camo yncta BoAa 3a
1n3MMBaHe Ha PUNTbPaA.

« He n3nonseanTte nepuaHn n
NMOYNCTBALLN NpenapaTtu.

« He ce onutBanTe ga noyncreare
CbVIJ'IT'bpa C YeTka unnm npbuCcTn.

« MpenopbyBa ce PUNTLPLT Aa ce
no4yncTBa BeHbX Ha BCeKkn 4 0o 6
Meceua.



MouncrTBaHe Ha
MHOrocyHKLNOHAaHATa YeTKa

1. 3aBbpTeTe KAovankata obpatHo Ha
yacoBHMKOBATa CTpesika 1 n3sagerte
Ba/iska Ha BbpTALLaTa Ce yeTKa.

dwr. F-9

2. C HOXMLLA cpeXkeTe KOCMUTe 1 B/iakHaTa,
KOWTO Ca ce 3anJ/esin BbB BbpTALLaTa ce
yeTka. M36bpLueTe CbC cyxa N xapTneHa
Kbpra rnpaxa B >kneba 1 rno npospavyHuns
Kanak. V3cyweTte yetkata fobpe, npegmn
Oa q n3nonseare.

dwr. F-10

3. AKO BbpTALLaTa Ce YeTka e 3aMbpceHa,
1 MUITe C BoAa, A0KaTo oTaensHaTa Boga
CTaHe yuncra.

@wur. F-11

4. Cnep TOBa NocTaBeTe BbpTALLATa Cce
yeTKa B N3MpaBeHO NooXKeHne 3a NoHe
24 yaca, [oKaTto N3CbXHe HaMb/IHO.

dwur. F-12

NMouncTteaHe Ha MOTOpHaTa
MNHUYEeTKa

1. N3non3Bante MOHeTa, KaKTo e NoKasaHo
Ha NNCTpaumnaTa, 3a Aa 3aBbpTute
Knruankata obpaTHO Ha YaCcoBHMKOBATA
CTpesika, [oKaTo JvyeTe WpakBaHe. Cnep,
KaTo OTK/AKUYMTEe MOTOPHATa MUHNYETKA,
n3Bagerte BbpTALLATA Ce YeTka.

dwur. F-13

2. I3MuninTe 1 nounctete BbpTALLATa Ce
yeTka. lNocTaBeTe BbpTALLATA Ce UeTKa
B M3MNpPaBeHO NosioXKeHne Ha gobpe
MPOBETPMBO MACTO 3a NoHe 24 yaca,
00KaTo N3CbXHEe HanbJHO.

dwur. F-14

3. C/lieq, Kato BbpTALLATA Ce YeTKa N3CbxHe,
A MOHTUpAaNTe OTHOBO, KaTo C/iefBaTte
CTBbMKNTE 3a AeMOHTaX B obpaTeH pega.

®wur. F-15

MouncTBaHe Ha cBeTeLlaTa
MeKa BbpTdilla ce YeTKa

1. Kakto e nokasaHo Ha pucyHkara,
HatncHeTe ByToHa 3a ocBoboXgaBaHe Ha
BbpTALLATa Ce UeTka, 3a Aa g n3BaanTe ot
xneba.

®wur. F-16

2. V/13BageTe yeTkaTta OT CTPAHUYHNS Kanak.
3aBbpTeTe byTOHMTE 3@ 0CBOBOXgaBaHe
Ha Manknte konena obpatHo Ha
YaCcoBHMKOBATA CTPesiKa, 3a ga n3Bagute
Konenara.

dwr. F-17

3. CHOXWLaAa cpexeTe KOCMUTe N BNakHara,
KOWTO Ca Ce 3anJ/ienn BbB BbpTaLLaTa ce
yeTka. M3bbpLuete CbC Ccyxa nav xapTneHa
Kbpra npaxa B kneba 1 rno npospavyHus
Kanak. V3cywerte uetkata gobpe, npean
0a g 13nonseare.

dwur. F-18

4. AKO BbpTALLATa Ce YeTKa e 3aMbpCeHa,
A MUITe C Boga, 4,oKaTo oTaensaHata

BOAA CTaHe uuncrta. Cnep ToBa rnocraBeTe
BbpTALLATa Ce YeTKa B N3npaBeHo
rnosioXxeHne 3a NnoHe 24 yaca, LoKaTo
M3CbXHE Hamb/HO.

®wur. F-19

CmsiHa Ha baTtepwusta

MpaxocMyKaukaTa Cbbpxa CMeHsemMa
NNTEeBOVOHHa baTepusi, KOATO MMa
orpaHnyeH 6pon LkAn Ha npesapexapaHe.
Cnep npopbmkntenHa ynotpeba barepusta
3anoyBa ga ce n3TolaBa no-6bp30. AKo
TOBa Ce C/lyyu, 03HauaBa, ye batepusTa e
[OCTUTHanNa Kpas Ha »KN3HEeHNS C1 LKA 1
TpsibBa fa b6bae cMeHeHa.

1. HatucHete Hagony 6yToHa 3a
ocBoboXkgaBaHe Ha batepusata n a
nab3HeTe HafsACHO, 3a Aa A 13BaanTe.

2. MocTaBeTe HoBaTa 6atepus.
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E Y43B

AKO npaxocmykaukata He paboTn NpaBuaHO, HanpageTe CrpaBka c Tabnanuata no-gony.

lpeLwkn Bb3MOXXHW MPUUNHN PewieHnng
3apefeTte HanNb/IHO NpaxocMyKkaukaTta,
Barepwusdrta e nsToweHa. o
cnepf KoeTo a4 nsnonseante OTHOBO.
MouncreTte CMyKaTesiHsa 0TBOpP
[MpaxocmMykaukara 3agelicTBaHa 3alumMTa OT nperpsBaHe | NI Bb3ayxoBoaa. Visuakante
He paﬁOTVI. nopagwn sanyuBaHe. npaxocMyKkaykarta ga n3ctmHe n a

BK/KOUeTe OTHOBO.

CMyKaTenHuAT 0TBOP NN
Bb34yXOBOALT Ca 3anyLlleHWn.

OTcTpaHeTe BCUYKM 3anyLUBaHnAa B
CMyKatenHuna OTBOp 1AM Bb3ayxoBoaa.

Cnabo 3acMykBaHe.

KoHTeliHep®T 3a npax e nbaeH n/
NN PUNTBPHNUAT MOAYN e 3anyLUeH.

V3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax n/
VAN nounctete QUATbPHMSA MOAY.

HakpalHuKbT e 61oknpan.

M3BapeTe BCUYKO, KOeTo bioknpa
HaKpanHukKa.

MoTopbT M3gaBa
HeobunuaeH wym.

[NaBHWAT CMyKaTesieH 0TBOP
NN TeneckonuuHata Tpuba ca
3anyLleHn.

MpemMaxHeTe BCMYKM 3anyLUBaHNA
OT MaBHWA CMyKaTtesieH oTBOp nan
TeneckonmyHata prﬁa.

VIHAMKATOPBT Ha
6aTepusTa He cBeTn
npvi 3apexpaHe.

3aps4HOTO He e NPaBu/IHO
BK/TIOUEHO KbM MPaxocMyKaukara.

MpoBepeTe ganv 3apsAHOTO
e NpaBUIHO BKOUYEHO B
npaxocMykaukara.

batepusiTa ce 3apexaa un
ABTOMATNYHO MUHABA B PEXNM
,3acnueaHe”.

MpaxocMykaukaTta pabotn HopMasHo.

Ako I'IpOGI'IeM'bT npogvsiXasa n e N3knryBaHe Ha ropHNTe aBe
Bb3MOXHOCTWN, Ce CBbPXKeTe C OT4eNa 3a cnennpop,amﬁeHo oﬁcnymBaHe 3a

noaapbXKKa.

3apexpgaHeTto e
TBbpAe 6aBHO.

Temneparypara Ha batepusTa e
TBbPAE HINCKA U TBbPAE BUCOKA.

V3uakaiite, 4oKaTo TemMneparypara Ha
batepusaTa ce HOPMann3npa, u cleg,
TOBa A 3apegere.

LED ocBeTneHneTo
Ha yHUBepcanHata
yeTka 1 Ha mekaTta
BbPTALLA Ce yeTka
He paboTu.

LED ocBeT/ieHVeTo e NoBpeeHo.

CBbpXKeTe ce C oTAena 3a
cneanpopaxxbeHo obcnyBaHe 3a
NoAApPbXKKA.




NHpnKaTop 3a CbCTOAHNETO Ha 6aTep|/|;|Ta

CbCcTosiHNE Bb3MOXHW NpnunHW | PelleHns
CBbpKeTe ce C oTgena
MbpBUAT NHANKATOP CBETBA B
batepusTta e 3a cnegnpopgakbeHo
uepBeHO cnep BK/OUBAHETO Ha
rnospegeHa. obcnyxBaHe 3a
npaxocMykaukara.
noaapbKKa.
3apexpganTe
VIHOMKaToOpPBT MUra
HecbBMecTnMO npaxocMmykaukara
6BP30 B UepBeHO, AOKATO
3apsgHo. Camo C OpUrnMHaIHoTo
npaxocMyKaukata ce 3apexaa.
3apsagHo.
NHankaTopsT Mura B 6510,
M3ToLweHa
[0KaTo npaxocMykauvkara ce 3apegete 6atepusTa.
barepus.
13M0N3Ba.

OTCcTpaHsABaHe Ha HeM3npaBHOCTU

AKO npaxocMykaukaTa He paﬁOTVI NMpaBWJIHO, Ha ancrjed e ce nosasu cbobueHne 3a

rpeLuKa. Buxre TabnuLaTa 3a OTCTpaHABAHE Ha HEM3MPABHOCTU, 33 i@ HAMepWUTe peLleHye.

VIKOHa Ha rpeLukara

CbobLyeHye 3a rpeLka

PewieHuns

Cnaba batepus

3apegeTe 6atepusTa.

M3TowweHa 6atepus

3apegeTte 6atepusTa.

Temnepatypara Ha
6aTepusTa e TBbpAe
BUCOKA

M3uakalite batepusta fa U3CTHe, Npean aa
npoab/IxnTe paboTtata.

3anyLueH Bb34yX0B0g,

MpoBepeTe Aanv KOHTEHEPHT 3a Npax,
TefeckonunyHata Tpbba, MHOrogyHKLMOHANHATa
UeTka, CBETeLLAaTa MeKa BbpTaLLa ce YeTka nam
MOTOpHAaTa MUHUYETKa ca 61oKnpaHu.

Bnokupana BbpTaLLa

BvxTe pa3sgen [MouncTBaHe Ha
MHOTOYyHKLVOHAaNHATa YeTKa], 3a Aa nouncrute

Wy ce veTka 3aMbPCABAHMATA U KOCMUTE, 3aMeTeHy No posikaTa
Ha yeTkarta.

- XNBOTBLT Ha PUNTbPA -
CMmeHsliTe UNTbpa CBOEBPEMEHHO.

w n3Tnya

CmeHeTe hunTbpa

Cnep, KaTo cMeHUTe hunTbpa oTnaeTe B HacTporikm
[Settings], 3a Aa ro Hynnpare.

MpeLuka

CBbpXKeTe ce C 0TAeNa 3a CeAnpoAaKbeHo
obcnyxBaHe 3a nogapbXKKa.
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[Mpaxocmykauka
Mogen VZV16A Hommrania 715 W
MOLLHOCT
HanpexeHune Ha 34V — MakcumanHo 20,6V =—
3apexpaHe HanpexeHve

Bpeme 3a 3apexgaHe

npnbansntenHo 3,5 yaca

MHoroyHKLNOHAaNHA ueTKa MoTopHa MUHNYETKa
Mogen VMBZ Mogen VMMY
HomMunHanHa 20 W HoMunHanHa 20w
MOLLHOCT MOLLHOCT
MakcmmanHo 25,2V — MakcumanHo 24\ ——
HamnpexeHve HanpexeHune
CBeTella MeKa BbpTsLLa Ce yeTka
Mopen VBRW HoMuHanHa mouwHocT 40 W
MakcmmasnHo HarnpexeHune 25,2V ===
3apsagHOo yCTPOMCTBO
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01:
Mogen Shenzhen Tianyin CpegpeH KN4, 87,01%
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100 V-240 V~ KMNA4, npw H1ucko o
BX0A 50/60 Hz 0,8 A HaToBapBaHe (10%) 77,01%
M3xoa 34V=—09A30,6W | <OHCYMALNA Ha 01w
eHeprusa 6e3 ToBap
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE o
Moaen DISTRICT XINHUIDA CpeAeH KMA 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~50/60 Hz, KN4 npwv HUCKO o
BX0A 1,5A HaToBapBaHe (10%) 77,01%
Msxoa 34V-—00A30,6W | KoHCyMaLnAHa 01w
eHeprus 6e3 ToBap
AKYMynaTopHa InTneBorioHHa 6aTtepus
Mogen V2405-851P-GYA Homvranto 29,6 V=—
HanpexeHune
PaboTeH kanauutet 2700 mAh HomuHanes 2850 mAh
Kanauurtet




MoLHocT 79,92 Wh
PeXxum Ha PexriMm Ha roToBHOCT
Pexunm nsknoueH
FOTOBHOCT (3apsigHo | (MpaxocMykauka +
(Mpaxocmykauka) . -
YCTPOWCTBO) 3apsAHO YCTPOWCTBO)
KoHcymaums Ha
ymau <0,5W
eHeprus
Bpeme 3a gocTuraHe
Ha paboTHo <20 min
CbCTOSIHVE

NntneBonoHHaTa 6aTepus Cbabp»Ka BeLLLeCTBa, KOUTO Ca OMacH) 3a OKoMIHAaTa cpeja.
Mpean fa n3XBbpANTE NPaxocMyKaukaTta, MbpBO U3BageTe batepuara, cief KoeTo
N3XBbP/IETE NN PELVKINPANTE B CbOTBETCTBIE C MECTHMTE 3aKOHW 1 pasnopenbun Ha

CTpaHaTa Uan pernoHa, B KOMTO Ce 13Mon3Ba.

NHdopmaunsa 3a OEEO

Bcnukm oT6ens3aHn ¢ T031 CMMBOJ NPOAYKTY Ca OTMAaAbYHO eNekTprnYecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe (OEEO no cMmucbia Ha anpektnea 2012/19/EC). Te
He Tpsi6Ba Aa Ce N3XBbPAAT 3aefHO C HecopTMpaHuTte 6utoBn otnagbumn. C uen

OrnasBaHe Ha 34PpaBeTo Ha XopaTta U OKOJIHaTa cpena npep,aBal?lTe OoTnagbYHOTO

CV eNIeKTPUYUECKO U e/IeKTPOHHO 060pyABaHe B OPraHN3MpPaHnTe OT AbpXKaBara
NIV MECTHUTE BNACTW CNEeLNanHn NMyHKTOBE 3a CbOUPAHETO U PeLVKNIMPaHETO
My. MPaBUHOTO M3XBLPASHE U PeLMKINpaHe HamansaBat oTpuuarenHmuTe
nocneacTBus 3a OKOIHATa CPpeaa ! YOBELLKOTO 3apaBe. CBbpXKeTe ce C
npogasava Uiy C MeCTHUTE B/IACTV 3a NMoBeye MHDOPMALLVA 3a MecTaTa v
YC/IOBMATA Ha Te3U NYHKTOBE 3a CbbupaHe Ha oTnagbLUu.
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Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitate ovaj prirucnik pre koris¢enja i sacuvajte ga za buducu upotrebu kako biste
sprecili nezgode, ukljucujuci elektri¢ni udar ili pozar, uzrokovane nepravilnom upotrebom.

Upozorenje

100

Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa fizickim, senzornim
ili mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem pod nadzorom
roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje osobama (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije u vezi sa koris¢enjem uredaja od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Usisivac nije igracka. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom niti njime rukovati.
Budite oprezni kada koristite usisivac u blizini dece. Ne dozvolite deci da Ciste ili
koriste usisiva¢ osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili staratelja.

Ne koristite usisiva¢ napolju ili na vlaznim povrSinama. Koristite usisiva¢ samo na
suvim zatvorenim povrsinama. Ne dodirujte utikac ili bilo koji deo usisivaca mokrim
rukama.

Vodite racuna da litijumska baterija i adapter za punjenje budu neosteceni pre
upotrebe kako biste smanijili rizik od poZara, eksplozije ili povreda. Nemojte koristiti
usisivac ako su osteceni litijumska baterija ili punjac.

Cetka za razli¢ite povriine, mekana valjkasta ¢etka sa osvetljenjem, motorna ¢etkica,
baterija, metalni priklju¢ni pin i usisivac su elektri¢ni provodnici i ne smeju se potapati
u vodu ili u druge te¢nosti. Obavezno osusite sve filtere nakon cis¢enja.

Iskljucite usisivac pre ¢is¢enja Cetke za razlicite povrsine, mekane valjkaste cetke sa
osvetljenjem i motorizovane Cetkice kako biste izbegli povrede od pokretnih delova.
Cetka za razlicite povrsine, mekana valjkasta ¢etka sa osvetljenjem, motorna ¢etkica,
posuda za prasinu i filter moraju biti pravilno postavljeni pre upotrebe usisivaca.

Koristite originalni adapter za punjenje. Nikada ne koristite neoriginalni adapter, jer to
moze uzrokovati paljenje litijumske baterije.

Nemojte koristiti usisivac za usisavanje zapaljivih ili lako zapaljivih te¢nosti, kao 5to su
benzin, ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za ¢is¢enje odvoda ili druge te¢nosti.

Nemojte koristiti usisivac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta kao 5to su staklo,
ekseri, Srafovi ili novcici, jer oni mogu ostetiti uredaj. Nemojte koristiti usisivac za
usisavanje Cestica suve gradnje, poput pepela iz kamina, ili zapaljivih i gorecih
materijala, poput uglja, opusaka ili Sibica.

Proverite podrucje koje treba ocistiti pre koris¢enja. Da biste sprecili blokiranje otvora,
uklonite vece komade papira, papirne kuglice, tkanine od plastike ili ostre predmete
(kao 5to su staklo, ekseri, Srafovi, novcici itd.) i bilo koji predmet koji je veci od otvora.

Drzite kosu, visece delove odece, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih
delova usisivaca. Ne usmeravajte produznu cey, Stap ili alat prema ocima ili uSima, niti
ih stavljajte u usta.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore usisivaca. Nemojte koristiti usisivac sa
blokiranim otvorom. Ocistite ga od prasine, dlaka, kose ili drugih predmeta koji mogu
smanjiti protok vazduha.



= Ne naslanjajte usisivac na stolicu, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to moze izazvati
oStecenje uredaja ili povredu. Ako se usisivac osteti padom ili ne funkcioniSe ispravno,
kontaktirajte nas ovlasceni servis. Nikada ne pokusavajte da rastavite uredaj na svoju
ruku.

= Sve instrukcije u priru€niku za punjenje baterije moraju se strogo postovati. Nepravilno
punjenje baterije unutar propisanog temperaturnog opsega moze dovesti do ostecenja
baterije.

- Koristite samo dodatke i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.
» Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za cis¢enje stepenica.

= Uverite se da je usisivac iskljucen iz uti¢nice kada se ne koristi duze vreme, kao i pre
obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili popravke.

= Ovaj proizvod se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

« Upozorenje o opasnosti od pozara: Nemojte nanositi bilo kakvu vrstu mirisa na filter
usisivaca. Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu
dovesti do paljenja usisivaca.

« Koristite samo originalni punja¢ (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). U suprotnom, litijum-jonska baterija se moze
zapaliti.

= UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivi mrezni adapter koji ste dobili
uz ovaj uredaj.

= Koristite samo odobreni tip baterije (model V2405-851P-GYA). U suprotnom, litijum-
jonska baterija se moze zapaliti.

- Ako dode do otpustanja materija iz baterija, udaljite prisutne iz podru¢ja dok se
baterije ne ohlade i dok se isparenja ne rasprse.

« Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt s
kozom i ocima, kao i udisanje pare.

= Uklonite prosutu te¢nost upijaju¢im materijalom i resite se otpada.

« Nemojte koristiti i Cuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruzenjima (ispod 0 °C/32 °F ili
iznad 40 °C/104 °F). Bezicni usisivac punite na temperaturama iznad 0 °C /32 °F i ispod
40°C/104 °F.

= Ovaj proizvod je dizajniran samo za kuénu upotrebu.
= Napojni terminali ne smeju biti u kratkom spoju.

Procitajte uputstvo za upotrebu
DL 0dvojivi mreZni adapter
Q Samo za unutrasnju upotrebu

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazec¢im direktivama i evropskim normama i amandmanima. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://global.dreametech.com

Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronaci na
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Pregled proizvoda

Dodatna oprema

Fleksibilni adapter

Rotiraju¢a mekana Cetka za prasinu
Motorizovana Cetkica

Punjac

Produzna cev

Kombinovani alat

Produzno crevo

Cetka za razlitite povrine

Drzac za skladistenje dodatne opreme
(dodatna cev x1, drzac x1

10.Mekana valjkasta cetka sa osvetljenjem
SLA

© o~ AEwWwDN &

Napomena: Ilustracije u ovom prirucniku
sluze samo kao referenca. Pravi proizvod
se moze razlikovati.

Nazivi komponenti

Ku¢iste usisivaca

1. Posuda za prasinu

2. Taster za oslobadanje posude za
prasinu

3. Taster za oslobadanje donjeg poklopca

posude za prasinu

Taster za oslobadanje baterije

Displej

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac jacine usisavanja

Antistaticki kontakt

UtiCnica za punjenje

10. Indikator statusa baterije

e S

Ssl.B
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Instalacija

Instaliranje dodatne opreme

Napomena:

» Ne preporucuje se koris¢enje
motorizovane mini Cetkice sa produznom
cevi.

« Dodatke koristite u skladu sa realnim
potrebama ciscenja.

« Preporucuje se upotreba fleksibilnog
adaptera prilikom ¢is¢enja nisko
postavljenog namestaja i ne preporucuje
se stalno povezivanje sa telom usisivaca
za svakodnevno cis¢enje poda.

Sl. C-1

Montiranje drzaca za
skladistenje dodatne opreme
Umetnite dodatnu cev vertikalno u drzac
za skladistenje dok ne Cujete klik.

Sl. C-2

Punjenje

Potpuno punjenje usisivaca
pre prve upotrebe.

Napomena:

« Usisivac se ne moze koristiti tokom
procesa punjenja.

« Kada se baterija potpuno napuni,
indikator statusa baterije se gasi nakon
5 minuta i usisivac prelazi u rezim za
ustedu energije.

« Punjenje ce trajati oko 3,5 sata.
Dugotrajno usisavanje u Turbo rezimu ce
dovesti do zagrevanja baterije ¢ime se
produzava vreme punjenja. Pustite da se
usisivac ohladi 30 minuta pre punjenja.

Sl. D-1



Prikaz statusa baterije

1. Indikator statusa baterije
2+ Treperi belo
O Stalno belo
Isklju¢eno
Punjenje
O Potpuno napunjeno
O Punjenje
Rezim pripravnosti
Sl. D-2

2. Displej

Broj na ekranu predstavlja trenutni nivo
napunjenosti baterije u procentima tokom
punjenja. Kada broj dode do 100, baterija
je potpuno napunjena.

Sl. D-3

Kako koristiti

Displej

1. Indikator nivoa prljavstine
Boja se menja sa koli¢inom prasine
u realnom vremenu (samo u
automatskom rezimu).

2. Indikator koli¢ine finih Cestica

3. Jatina usisavanja
@ Eko
& Auto
O Turbo

4. Prekidac jaCine usisavanja
Pritisnite kratko za prebacivanje izmedu
Eko, Auto i Turbo rezima.

5. Tipovi finih Cestica
> 10 uym (npr. polen)
> 50 ym (npr. kosa)
> 200 pm (npr. prasina)
> 500 pym (npr. grinje)

6. Procenat nivoa napunjenosti baterije
Kada se na displeju prikaze ,LO" to
ukazuje da je nivo napunjenosti baterije
nizi od 10%.

7. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite kratko da ukljucite/iskljucite uredaj

Sl. E-1

PodeSavanja

U reZzimu pripravnosti, pritisnite i zadrzite
prekidac jacine usisavanja C 3 sekunde
kako biste usli u interfejs za podesavanja.
Kratko pritisnite prekida¢ O da izaberete
opciju i pritisnite i zadrzite O 3 sekunde za
potvrdu.

Resetovanije filtera
Pritisnite i zadrzite prekidac jacine
usisavanja ) 3 sekunde da izaberete

resetovanje filtera i filter ¢e se automatski
resetovati.

I1zlazak

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) kada je uredaj u interfejsu
za podesavanja kako biste se direktno
vratili na glavni interfejs ili izaberite 4, a
zatim pritisnite i zadrzite O 3 sekunde za
povratak na glavni interfejs.

Sl. E-2

Napomena:

« Ako nema aktivnosti duze od 15 sekundi,
displej ¢e se iskljuciti i vratiti na glavni
interfejs kada ponovo zasvetli.

« Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu
Ce se prikazati greska. Pogledajte tabelu
za reSavanje problema kako biste
pronasli odgovarajuce resenje.

Pokretanje cis¢enja

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje () kako biste zapoceli rad. Po
zavréetku usisavanja, pritisnite dugme () i
na ekranu ¢e se prikazati koli¢ina usisanih
Cestica.

Pritisnite dugme (Jza prebacivanje izmedu

nivoa Auto, Eko i Turbo; na ekranu se
prikazuje odgovarajuci simbol.

Napomena:

« Po zavrsetku bilo kog rezima cis¢enja,
pri ponovnom ukljucivanju usisivac
automatski prelazi u automatski rezim.
Podrazumevana postavka je automatski
rezim.
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« Samo kada usisivac radi u automatskom
rezimu, usisna snaga i boja indikatora
nivoa prljavstine se menjaju u realnom
vremenu u zavisnosti od koli¢ine finih
Cestica praSine.

Sl.E-3

Upotreba razlicite dodatne
opreme

Cetka za razlicite povrsine

Napomena:

Pokretanjem uredaja svetla ispred
valjkaste Cetke ¢e se automatski ukljuciti,
Sto olakSava upotrebu.

- Ukljucite prekidac na Cetki kada koristite
Cetku na podlogama za igru, tepisima ili
za usisavanje kafe u zrnu, kokica i drugih
granula.

- Kada koristite usisiva¢ na plo¢icama,
podovima od drveta ili na drugim tvrdim
povrsinama, iskljucite prekidac.

Sl. E-4

Motorizovana cetkica

Za usisavanje prljavstine, dlaka od kuénih
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka sa

sofa, posteljine i drugih tekstilnih povrsina.

Ne preporucuje se usisavanje po krhkim
povrsinama, kao 5to je svila.

Sl. E-5

Kombinovani alat

Pogodan za usisavanje pukotina, uglova
vrata i prozora, stepenica i drugih tesko
dostupnih mesta.

Sl. E-6

Rotirajuc¢a mekana cetka za prasinu
Moze se prikljuciti na produzno crevo.
Rotirajuc¢a glava je pogodna za cis¢enje
delikatnih i lomljivih povrsina i uglova kao
Sto su staklo, displeji i tastature.

Sl. E-7
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Fleksibilni adapter

Savijanje i produzavanje cevi jednim
klikom moze olakSati usisavanje ispod
nisko lezeceg namestaja, kao sto su krevet
i sofa.

Napomena: Preporucuje se upotreba
fleksibilnog adaptera prilikom ¢is¢enja
nisko postavljenog namestaja i ne
preporucuje se stalno povezivanje sa
telom usisivaca za svakodnevno ciscenje
poda.

Sl. E-8

Mekana valjkasta cetka sa osvetljenjem

Pogodno za cisc¢enje tvrdih povrsina, kao
Sto su mermer i plocice.

Napomena:

Pokretanjem uredaja bocno svetlo cetke
¢e se automatski ukljuciti, Sto olaksava
upotrebu.

Sl. E-9

Napomena:

« Ako se bilo koji pokretni deo zaglavi,
usisiva¢ se moze automatski iskljuciti.
Uklonite sve zarobljene strane predmete i
nastavite sa radom.

« Pregrevanje baterije dovesce do
automatskog iskljucivanja uredaja.
Sacekajte da se temperatura baterije
vrati u normalu, a zatim nastavite sa
koris¢enjem.



Nega i odrzavanje

Saveti:

« Uvek koristite originalne delove kako
biste izbegli ponistavanje garancije.

« Ako se filter ili mlaznica zapuse,
usisivac ¢e prestati da radi ubrzo nakon
ukljucivanja. Procistite cev kako biste
vratili punu funkcionalnost.

Pre CiS¢enja posude za prasinu, uverite
se da je utikaC izvuCen i postavite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje usisivaca u
isklju¢eni polozaj.

Ako se usisivat nece koristiti duzi
period, potpuno ga napunite, iskljucite
iz struje, izvadite bateriju i Cuvajte ga
na hladnom, suvom mestu, dalje od
direktne sunceve svetlosti. Kako biste
izbegli prekomerno praznjenje baterije,
napunite bateriju najmanje jednom na
svaka tri meseca.

Cis¢enje usisivaca
Obrisite usisiva¢ mekanom suvom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice
1. Pritisnite taster za oslobadanje donjeg

poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SL. F-1

2. Pritisnite taster za oslobadanje posude
za prasinu i uklonite je iz usisivaca.

Sl. F-2

3. Najpre uklonite predfilter, a zatim

okrenite ciklonski sistem kako biste ga
podigli.

SL. F-3

4. Isperite ciklonsku jedinicu, predfilter i
posudu za prasinu dok ne budu potpuno

Cisti. Ostavite filter da se osusi na
vazduhu bar 24 sata.

Sl. F-4

Napomena:

= Ocistite posudu za prasinu po potrebi.

« Preporucuje se ciS¢enje ciklonskog
sistema i predfiltera najmanje jednom na
svakih 3 do 4 meseci.

Cis¢enje filtera

1. Uklonite posudu za prasinu kao sto je
prikazano na slici.

Sl. F-5

2. Uklonite filter iz usisivaca tako sto ¢ete
ga povuci nadole u pravcu prikazanom na
slici.

Sl. F-6

3. Isperite filter rotirajuci ga za 360°. Lagano

lupite filter nekoliko puta kako biste uklonili
ostatke koji su u njemu zarobljeni.

Sl. F-7

4. Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako
bi se osusio.

Sl. F-8

Napomena:

« Za pranje filtera koristite iskljucivo Cistu
vodu.

« Nemojte koristiti sredstva za CiScenje.

« Ne pokusavaijte da ocistite filter cetkom
ili prstom.

« Preporucuje se ¢is¢enje filtera jednom na
svakih 4 do 6 meseci.

Cis¢enje cetke za razlicite
povrsine

1. Okrecite bravu u smeru suprotnom od
kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a
zatim uklonite valjak sa valjkaste Cetke.

Sl. F-9

2. Koristite makaze da presecete vlasi
kose i vlakna koja su se zapetljala na
valjkastu Cetku. Obrisite prasinu sa zareza
i providnog poklopca suvom krpom ili
papirnim ubrusom. Pre upotrebe dobro
osusite.

S.. F-10
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3. Kada se isprlja, isperite valjkastu cetku
¢istom vodom dok ne bude cista.

Sl. F-11

4. Stavite valjkastu ¢etku da stoji uspravno

barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

Sl. F-12

Cis¢enje motorne &etkice

1. Koristite metalni novac, kao 5to je
prikazano na slici, da okrenete prekidac
za zaklju¢avanje u suprotnom smeru od
kazaljke na satu dok ne cujete klik. Nakon
otklju€avanja motorne cetkice, uklonite
valjkastu cetku.

Sl F-13

2. Isperite i oCistite valjkastu Cetku. Stavite
valjkastu €etku da stoji uspravno barem 24
sata u dobro provetrenom prostoru, kako
bi se potpuno osusila.

SL. F-14
3. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite je

prateci korake za rastavljanje u obrnutom
redosledu.

Sl. F-15

Cis¢enje mekane valjkaste
Cetke sa osvetljenjem
1. Kao 5to je prikazano na slici, pritisnite

taster za oslobadanje valjkaste Cetke radi
uklanjanja.

Sl. F-16

2. Odvojite valjak od bo¢nog poklopca.
Okrenite tastere za oslobadanje u

suprotnom smeru od kazaljke na satu kako

biste uklonili tockice.
Sl. F-17

3. Koristite makaze da presecete vlasi
kose i vlakna koja se zakace na valjkastu
Cetku i tockice. ObriSite prasinu sa zareza
i providnog poklopca suvom krpomiili
papirnim ubrusom. Pre upotrebe dobro
osusite.

Sl. F-18

4. Kada se isprlja, isperite valjkastu cetku
Cistom vodom dok ne bude ¢ista. Potom
stavite valjkastu cetku da stoji uspravno
barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

Sl. F-19

Zamena baterije

Usisivac sadrzi uklonjivu litijum-jonsku
bateriju koja ima ogranicen broj ciklusa
punjenja. Nakon duze upotrebe, baterija
se mozda vise nece puniti. To znaci da je
baterija dostigla kraj svog Zivotnog veka i
da je potrebna zamena.

1. Pritisnite dugme za otpustanje baterije
i povucite bateriju udesno, kako biste je
uklonili.

2. Montiranje nove baterije.



Cesto postavljana pitanja

Ako usisivac ne radi pravilno, konsultujte tabelu ispod.

Greske

Moguci uzroci

ReSenja

Usisivac ne radi.

Baterija uredaja je praznaili je nivo
napunjenosti baterije nizak.

Potpuno napunite usisiva¢, a zatim
nastavite sa koris¢enjem.

Rezim zastite od pregrevanja
aktiviran blokadom.

Ocistite otvor za usisavanje ili otvor
za protok vazduha. Sacekajte dok se
usisivac ne ohladi, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Otvor za usisavanje ili otvor za protok
vazduha je blokiran.

Ocistite svaku blokadu iz otvora za
usisavanje ili otvora za protok vazduha.

Slaba snaga
usisavanja.

Posuda za prasinu je punai/ili je
sklop filtera zacepljen.

Ispraznite posudu za prasinu i/ili ocistite
sklop filtera.

Dodatak je blokiran.

Uklonite sve blokade u dodatku.

Motor proizvodi
¢udne zvuke.

Glavni otvor za usisavanje ili
produzna cev su blokirani.

Uklonite svaku blokadu u glavhom
otvoru za usisavanje ili u produznoj cevi.

Indikator baterije
ne svetli tokom
punjenja.

Punjac ne prijanja dobro u usisivac.

Proverite da li je punjac pravilno
prikljucen na usisivac.

Baterija se puni i automatski prelazi
u rezim mirovanja.

Usisivac radi normalno.

Ako se problem nastavi nakon iskljucivanja dve gorenavedene moguc¢nosti,

kontaktirajte odeljenje za postprodajn

u podrsku za odrzavanje.

Proces punjenja je
prespor.

Temperatura baterije je preniska ili
previsoka.

Sacekajte dok se temperatura baterije
ne vrati na normalu, a zatim je napunite.

LED sijalice
visenamenske
Cetke i mekane
valjkaste cetke sa
osvetljenjem ne
rade.

LED sijalice su oStecene.

Kontaktirajte odeljenje postprodajne
podrske za odrzavanje.
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Indikator statusa baterije

Status Moguci uzroci Resenja

Indikatorska lampica Kontaktirajte odeljenje

svetli crveno nakon B‘?te','”aje postprodajne podrske za
L . ostecena. . :

uklju€ivanja usisivaca. odrzavanje.

Indikatorska lampica Punjat je Za punjenje usisivaca

brzo treperi crveno
kada se usisivac puni.

koristite samo originalni

nekompatibilan. .
punjac.

Indikatorska lampica
treperi belo kada je Baterija je prazna. | Napunite je na vreme.
usisivac u upotrebi.

ReSavanje problema

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu ¢e se prikazati greska. Pogledajte tabelu za
reSavanje problema kako biste pronasli odgovarajuce resenje.

lkonica greske |Poruka greske Resenja
Niska
. napunjenost Napunite je na vreme.
baterije
Baterija je prazna | Napunite je na vreme.
ll Ezr;r:?éqteura Sacekajte da se temperatura baterije vrati u normalu
reJ pre nego 5to nastavite sa koris¢enjem.
previsoka
‘l“ Vazdugni kanal Prov?rlte da li suBosuda za prasinu, prijuzna
cev, Cetka sa razlicite povrsine, mekana Cetka sa

ceviblokiran osvetljenjem ili motorna cetkica blokirani.

Pogledajte odeljak [Ci¢enje cetke za razli¢ite

Valjkasta cetka se o . - - o
povrsine] sa instrukcijama za uklanjanje prljavstine i

zaglavila dlaka zarobljenih na valjkastoj cetki.
m R.Ok trqja_rlja Zamenite filter na vreme.
e filtera istice
-- . ) . )
I Zamenite filter Nakon zamene filtera, pogledajte [PodeSavanja] za
resetovanje filtera.
')5 Grezka Kontaktirajte odeljenje postprodajne podrske za

odrzavanje.
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Tehnicki podaci

Usisivac
Model VZV16A Nazivna snaga 715 W
Napon punjenja 34V=—== Nazivni napon 29,6 V=—==
oko 3,5 sata

Vreme punjenja

Motorizovana Cetkica

Cetka za razlitite povrsine
Model VMBZ Model VMMY
Nazivna snaga 40w Nazivna snaga 20w
Nazivni napon 25,2V =—=—= Nazivni napon 24V =—=
Mekana valjkasta Cetka sa osvetlijenjem
Model VBRW Nazivna snaga 40 W
Nazivni napon 25,2V =—==
Punjac
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD/
TPQ-88E340090VWO01: Prosetna aktivna
Model Shenzhen Tianyin ofikasnost 87,01%
Electronics Co., Ltd/
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240 V~ Efikasnost pri malom o
Ulaz 50/60 Hz 0,8 A opterecenju (10%) 77,01%
Izlaz 34V——09A30,6w | "olrosnaenergie 01w
bez opterecenja
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Prosecna aktivna o
Model DISTRICT XINHUIDA efikasnost 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~50/60 Hz, |Efikasnost pri malom o
Ulaz 1,5A opterecenju (10%) 77,01%
Izlaz 34V-—0,9A30,6w | "oWosnaenergie 01 W
bez opterecenja
Litjum-jonska baterija na punjenje
Model V2405-851P-GYA Nominalni napon 29,6 V===
2850 mAh

Nazivni kapacitet

2700 mAh

Nominalni kapacitet

Elektricna energija

79,92 Wh
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Iskljuc¢en rezim

Rezim pripravnosti

Rezim pripravnosti

stanje

(usisivac) (punjac) (usisivac+punjac)
Potrosnja energije <0,5w
Vreme za ulazak u <20 min

Litijum-jonske baterije baterije sadrze supstance opasne po Zivotnu sredinu.
Pre nego 5to odlozite usisivac, uklonite bateriju, a zatim je odstranite ili reciklirajte u
skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kome se koristi.

WEEE informacija

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku
opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne sme odlgati sa
nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko
zdravlje i okruZzenje predavanjem vase otpadne opreme na odredeno mesto

za sakupljanje za reciklazu otpadne elektricne i elektronske opreme, koje je
odredila drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u
sprecavanju mogucih negativnih psledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za viSe informacija o lokaciji kao i
uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.




NMpaBuna TexHikn besnekn

LLlo6 3anobirtn HewacHM BUNagKkaMm, 30Kkpema yparkeHHH eflekTpUUYHNM cTpymom abo
NOXexi, CMTPUYNHEHNM HEHANIEXKHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO, YBAXXHO NpoYmnTanTe Len
nocibHWK nepepn noyatkoM poboTn Ta 36epexiTe NOro Ans NOAANbLUIOTO BUKOPUCTAHHS.

Monepep>XeHHA

= Llen BNpib MOXyTb BUKOPMCTOBYBATY AiTW BiKOM Bif, 8 POKiB i cTapLue, a Takox ocobn
3 Pi3NYHNMU, CEHCOPHUMU, iHTeNeKTyabHUMN Bagamu, obMexeHnM goceigom abo
3HAHHAMU Nig HarnsaoM 6aTbkiB abo onikyHiB 3 MeToto 3abe3neueHHs 6e3nevHoi
ekcnayatauii Ta yHnKHeHHs byab-skoro pnsuky Hebesnekun. [itam 6e3 Harnagy
3a60pPOHSAETLCS BUKOHYBATK NprbrpaHHs Ta poboTtr 3 06cyroByBaHHS NPUCTPOLO.

= Lle npunag He Npu3HayYeHnin 4ns BUKOPMCTaHHA ocobamu (BKIKOUaoun giten) 3
obmexeHnMK Pi3NYHNUMN, CeEHCOPHUMIN abo PO3yMOBMMU 34i6HOCTIMN, @ TAKOX
ocobamu 3 HefoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHSAMM, AKLLO TiNIbKN BOHV He nepebyBatTb
nig Harna4oM abo He NMPOIHCTPYKTOBAHI LWOA0 BUKOPUCTAHHS npuiagy ocoboto,
BiAMOBIAANbHOM 3a iXHI0 6e3rneky.

= CnigkynTe 3a TM, W06 [iTn He rpanncs 3 NpunagomM.

= Mwunococ — ue He irpawka. Aitn He NoBUHHI rpaTn 3 UM BUpobom abo KopuctyBaTuncs
HUM. bygbTe obepexHi, BMKOpMCTOBYHOUM Nuaococ nobnmnsy giten. He gossonsinte
4itaM unctntn abo obcnyroByBaTu nunococ 6e3 Harnagy 6aTbkiB abo onikyHiB.

« He BMKOPWCTOBYWTE NMIOCOC HA BiAKPUTOMY MOBITPIi a0 HA BONOIrNX MOBEPXHSX.
BVIKOPWCTOBYVTE NOTO TiNIBKM Ha CyXUX MOBEPXHAX Y MPUMiLLeHHi. He TopkanTecs
BUAKK abo Byab-aKOi UaCTUHM NMMI0COCA MOKPUMIN pyKaMN.

+ LL06 3MeHWINTN pr3nK Noxexi, BUbyxy abo TpaBMyBaHHS, nepep, BUKOPUCTAHHAM
nepeKkoHanTecs, Lo NITIEBUIA aKyMynsaTop i 3apsgHNA NPUCTPIA He NMOLUKOOXKEHI.
He BMKOPVCTOBYVTE NNIOCOC, SKLLO NITIEBUI aKyMynsaTop abo 3apsaHuin NpUcTpin
MOLLIKOAXEHO.

= YHiBepcanbHa LWiTka, M'sika PONIMKOBA LLiTKa 3 NiACBIYYBAHHAM, MiHi-LliTKa 3
e/1eKTPONpPUNBOAOM, aKyMyNATOP, MeTaneBuii KOHTaKTHUN WTUT i caM N10CoC €
€NeKTPOnpoBIAHMU. IX He MOXHAa 3aHyploBaTK y Boay abo iHwy pianHy. 060B'a3K0BO
BUCYLLYTE BCi hiNbTPU NiCNs iXHbOTO OUNLLEHHS.

= LLlo6 3anobirt TpaBMyBaHHIO PyXOMUMK YaCTUHAMU, Nepes YNLLEHHAM
YHIBEPCAaNbHOI LWiTKX, M'SKOT POIMKOBOT LLLITKWN 3 MiACBIUYBAHHAM i MiHi-LLiTKA 3
e/IeKTPONpPMBOLOM BUMKHITb NnUaococ. Mepes BUKOPUCTAHHAM Nniococa HeobxigHo
NpPaBUIbHO BCTAHOBUTY YHIBEPCaJIbHY LLITKY, M'SSKYy PONKOBY LLiTKY 3 NiACBiYYBaHHAM,
MiHI-LLITKY 3 eNIeKTPONPMBOAOM, BiACiK Ang nuny Ta dinbtp.

= BMKOPWCTOBYNTE NMLLE OPUTIHANBHNI 3apsAAHWA NPUCTPIA. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTe
HeopuUriHaNbHWN 3apALHUI NMPUCTPINA, OCKINBbKIX Lie MOXe NPU3BeCcT A0 3aropsiHHA
NiTiEBOro akymynaropa.

« He BMKOPUCTOBYITE NMM0COC AN 360py Ierko3anmMmctix abo roprounx pignH, sk-ot
6eH3unH, BiabintoBay, amiak, 3acobwn gns UMLLEeHHS KaHanilawii Ta iHwWwi piguHn.

« He BUKOPUCTOBYIiTE MNIOCOC AN 361pPaHHA rocTpux abo TBepanx npeameTis, SK-oT
CK0, UBSIXW, TBUHTY ab0 MOHETU, Ki MOXXYTb NOro MNOLKOANTA. He BUKOPUCTOBYNTE
nnaococ Ans 36MpaHHa YacTUHOK riNCoKapToHY, Moneny, Hanpuknag, KamiHHoOro, a
TAKOX MPOAYKTIB rOpPiHHA, AK-0T BYrinas, Hegonankie abo CipHMKIB.

= [lepen BUKOPMCTAHHAM NI0COCA NepeBipTe AiNsHKY, Ky NoTpibHo npubpatn. LLLo6
3anobirtn 610KyBaHHKO OTBOPIB, OUNCTITb iX Bif LLUMATKIB BEIMKOrO nanepy, Kynbkis i3
nanepy, N1acTMKOBOro Mmatepiany abo roctpux npegmeTiB (Hanpuknag, ckna, LBSXxis,
LIYpYyniB, MOHET TOLLLO), @ TaKOX YCiX iHLIMX NPefMeTiB, fKi nepeBuLLy0Tb PO3MipK1 OTBOPIB.

= TpumanTe BONOCCA, BiIbHWI O4AT, NanbLi Ta iHLWI YacTUHW Tina Nogani Big oTBOPIB i
PYXOMWX YaCTUH NMnaococa. He cNpsiMoBYTe MOAOBXKYBabHY TPybKy, Hacaaky abo

iHCTpyMeHTN B o4i abo Byxa i He 6epiTb ix 4o poTa.
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= He BCTaBnanTe »KO4HMX NpeAMeTiB B OTBOPW NUI0COCa. He BUKOPUCTOBYNTE NNAOCOC
i3 3a6/10KOBaHVMY OTBOpamMu. He gonyckanTe noTpanisHHS B OTBOPY NMunaococa nuiny,
BOPCY, BONOCCA Ta iHWMX NpegMeTiB, AKi MOXyTb 3MEHLUNTW MOTIK NOBITPS.

= He knagitb NMN0COC Ha CTineup, cTin abo iHLWY HEeCTIKY NOBEPXHH, OCKINbKM Lie
MO>Ke MPU3BECTN A0 NOLLUKOAXKEHHS NPUCTPO abo TpaBMyBaHHS. AKLLO N1I0COC
MOLUKOAXKEHO BHACNIAOK NagiHHA abo BiH BUILLIOB 3 1aZy 3 iHLWWX NPUYNH, 3BEPHITbCS
[0 aBTOPM30BAaHOr0 CePBICHOrO LIeHTPY KOMMNaHii-BMpobHuKa. Hikonn He HamaranTecs
po3ibpaTn NPUCTPIA CaMOCTIMHO.

« CyBOpO AOTPUMYMNTECH YCiX iIHCTPYKL, HABeAeHUX y MOCIBHNKY 3 Nig3apaakn
akymynsTopa. HenpasuiabHe 3apsafXaHHa akyMynsTopa B 3@3HaYeHoMy
TemnepaTtypHOMy Aiana3oHi MoXe NMpr3BecTy 40 I0ro NOLIKOAXKEHHS.

« BMKOPUCTOBYNTE NnLLIE JOMOMIKHI MPUHANEXHOCTi Ta 3aracHi YacTuHu,
pekoMeHA0BaHi BUPOBHVKOM.

- byabre 0cob611BO 06epexHi, BMKOPVCTOBYHUM MNI0COC 415 NpnbupaHHsa CXoiB.

» SKLLO NMI0COC He BMKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM TPMBAJIONO Yacy, a TakoX nepeq,
BMKOHAHHAM Noro obcnyroByBaHHs abo peMoHTy, 060B’'A3K0BO Bif'€AHYIiTE NOTO Bif,
efieKTpoMepexi.

« He BCTaHOBAKONTE, He 3apsaaKanTe i He BUKOPUCTOBYIMTE Liei BUPib Ha BigKpuTOMYy
MOBITPIi, Yy BAHHUX KiMHaTax abo 6ing 6acenHy.

- Tonepep)xeHHs LWOA0 NoXKexHOoi Hebe3snekn. He HaHockTe Ha hinbTp Nunococa
KOAHMX apoMaTtm3aTtopis. LLi Tunmn BnpobiB MicTaTb Nerko3amMncTi XiMmiuHi pevyoBunHN,
AKI MOXYTb CMIPUYMHUTI 3aropsiHHA MWI0COCa.

« BUKOPWCTOBYWTE TiNbKN OPUTiIHANBbHWIA 3apsSAHUIA NPUCTPIA (Mogenb
ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01). HepoTpMaHHS LLiEi BUMOI MOXKe
NMpM3BeCcT 40 3aropsiHHA NiTiN-IOHHOTO akymMynaTopa.

« TMONEPEOXKEHHSA. Anda nig3apagkn akymynatopa BUKOPUCTOBYITE ANLLE 3HIMHUI 610K
XKMBNEHHS, LLLO MOCTaYa€ETLCA PA30M i3 LM NPUCTPOEM.

= BMKOpUCTOBYWTE NMLle [03BONEHWI TUM akymynaTopa (Mogensb V2405-851P-GYA).
HefoTpYMaHHS L€l BUMOT MOXe MPU3BECTW 4,0 3aropsiHHS NiTi-ioHHOro akymynaTopa.

= SKLWL0 3 aKyMynaTopa BUTIKNA PiAVHA, BUBELITb IOLEN i3 MPUMILLEeHHS, ALOKWN
aKyMynsSTOPY He OXON0HYTh | BUMApoBYBaHHS He PO3BitOTbCS.

- 3abe3neuTe MakcMManbHy BEHTUASLiO AN8 BUAaneHHs Hebe3neuHux rasie i yHukanre
KOHTaKTY 3i LWKipoto Ta ounMa abo BoMxaHHs napis.

= Mponnty pianHy nprbepitb 3a 4ornomoroto abcopbeHTy, a Bigxoamn crnanitb.

= He BMKOpPWCTOBYWTE Ta He 36epirarite NPUCTPIN B HAA3BNYANHO rapsaymnx abo XonogHux
yMoBax (Hmxk4e 0 °C abo BuLe 40 °C). 3apsigxarite 6e34p0oToBUI NI0COC 3a
Temnepatypu Buwle 0 °Ci Hmkue 40 °C.

= Llen BNpib npn3HaueHnn TinbKn N8 AOMALLIHbOro BUKOPUCTaHHS.
= Knemu XunBneHHs He MOBUHHI BYTV KOPOTKO3aMKHEHVMM.

| MpounTanTe NOCIBHNK 3 ekcnayaTauii
DL 3HIMHWIT 610K KUBEHHS

ﬁ TinbKn g BUKOPUCTAHHS B MPUMILLLEHHI

KomnaHisi Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 3asBnsi€, W0 Le obnagHaHHA BignoBigae
UVMHHMM OVNPEKTVBAM i EBPOMNEiCbKM HOpMaM, a TakoXK nonpaskam g0 HuX. MoBHWIA
TeKCT geknapauii BiAnoBigHOCTI cTaHaapTam EC po3mileHo 3a Beb-canTi: https://global.
dreametech.com

3 MOBHWUM TEKCTOM eJIeKTPOHHOrO MOCiBHNKa MOXHa 03HaNoMNTUCS, BifBiaaBLUN BE6-
cTopiHKy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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OCHOBHa
iHpopmauia npo
BNpib6

JonomMiKHI NpUHaneXxHocTi

1. THY4YKMI NepexigHnK

2. O6eproBa M'sKa WiTKa 419 NPUBMPaHHS
nuny

MiHi-LLiTKa 3 eN1eKTPonpMnBOLOM
3apsagHUn NpUCTpin
MogoBxXyBanbHa TpybKka
KombBiHOBaHUI iHCTpPYMeHT
MopoBXyBaNbHWUIA LUNAHT
YHiBepcanbHa LiTka

© © N~ w

KpinneHHs gnsa 36epiraHHsa 4ONOMIDKHNX
NMpUHanexHocTeln (onopHa WTaHra —
1 WT., KpinneHHs ans 36epiraHHd — 1 WT.)

10.M’sika ponmKoBa LiTKa 3
nigcBiuyBaHHAM

Puc. A
MpuMiTKa. InocTpauii y LboMy nocibHuKy

MatoTb INLLE 03HAMOMYNIA XapaKTep.
CnpaBXxHil BUpib Moxe Bigpi3HATHCS.

Ha3Bn KOMNOHEHTIB

Kopnyc nunococa
1. Mnno3bipHUK
2. KHonka dhikcatopa nuio3bipHuKa

3. KHOMKa 3HATTH HWKHbOI KPULLIKA
nnno36bipHuKka

4. KHOMKa Bif'eAHAHHA aKyMynsaTOPHOTO
6noka

5. EKpaH gucnnes
6. KHOMKa »XNBNEHHS

7. MepemMuiKay piBHS MOTY>XHOCTI
BCMOKTYBaHHS

8. AHTMCTAaTUYHWNI KOHTaKT

9. 3apsagHuii nopt

10.IHAMKaTOp CTaHy akymynaTopa
Puc. B

YCcTaHOBKa

YcTaHOBKa J0MOMDKHUX
NPUHAanNeXxHocTen

MpuMiTKa.

» He pekoMeHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATH
MiHi-LLiTKY 3 e/IeKTPONpMBOLOM Pa3oM i3
MOAOBXyBaibHOK TPYOKOHO.

BcTaHOBMKOWNTE AOMOMIKHI
NPUHAaNexHoCTi BiANOBIAHO A0
hakTnYHUX NoTpeb y npnbupaHHi.

Ons npnbripaHHsa HN3bKO

pO3TalloBaHUX MebniB pekoMeHAYETbCS
BUKOPWCTOBYBATY THYUYKMIA NEPEXIAHUK,
ane Ans Wo[eHHoro npubnpaHHs
nigaoru He peKOMeHAYETbCA NOCTIVIHO
nig'egHyBaTX I0ro 4,0 Koprycy nuaococa.

Puc. C-1

YcTaHOBKa KpinseHHs ans
36epiraHHa A0NOMDKHNX
NPUHAanNeXxHocTen

BcTaBTe OMOpPHY LUTaHTy BEPTUKANbHO
B KpinaeHHs gns 36epiraHHs, OKN He
MOYyeTe KnaLaHHs.

Puc. C-2

3apagka

Mepep NepwnM BUKOPNCTAHHAM
MOBHICTIO 3apPsAAITL NNIOCOC.

MpunmiTka.

« Mg yac 3apagXKaHHSa KOPUCTYBATUNCS
MNI0COCOM He MOXHaA.

» Micns NOBHOTO 3apafXXaHHS iHANKaTop
CTaHy akyMynsiTopa BMMUKAETbCS vepes
5 XBW/IVH, @ MN10COC NepexogunTb y
pexnm eHeprosbeperkeHHs.

» [oBHa 3apsaKa 3ariMmae 6113bKo
3,5 rognH. TpuBane NnpubupaHHs B
pexunmi Turbo (Typ60o) NnpnsBoanTb
[0 neperpiBaHHa akymynsTopa, Lo
36inbLye yac 3apagkaHHs. MNepepq,
3apAfKaHHAM nuaococa ganTe nomy
OXONOHYTV NPOTAromM 30 XBUVIH.

Puc. D-1
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Owncnnen ctaHy akymynatopa

1. IHgUKaTop cTaHy akymynatopa
2O Murotaneuii 6inwii
O CyuinbHnn 6innn
BumK.
3apsaaka
O TIoBHICTIO 3apagKeH i
2O 3apsgka
Pexum ouikyBaHHS
Puc. D-2

2. EKpaH gncnnes

Mig uac 3apsag>KaHHa YMCA0 Ha ekpaHi
ancnnes Binobpakae NOTOYHWUIA piBEHb
3apagy akymynatopa y BigcoTtkax. Konm
uncno gopiBHE 100, Lie O3HAYaE, Wo
AKyMynsTOp MOBHICTIO 3aPSAXEHMIA.

Punc. D-3

Cnocib BUKOPUCTaHHSA

EKpaH gncnnes

1. IHanKaTop piBHA 3abpyaHEeHHs
Konip 3MiHIOETLCS 3a51eXHO Big,
Ki/IbKOCTi My B peasbHOMYy yaci
(TiNbKN B aBTOMATNUHOMY PEXMMI).

2. IHAVKaTOP KiNbKOCTi TBEPANX YaCTUHOK

3. PiBeHb NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS
@ Eco (EKoHOMiuHNI)

# Auto (ABTOMaTUYHNN)
©O Turbo (Typ60)

4. MepeMuKau pPiBHA MOTYXXHOCTI
BCMOKTYBaHHS
N9 nepeMnKaHHS MiXX LLMMu pexxriMamm
3aCTOCOBYWTE KOPOTKI HATUCKaHHS.

5. Tnu TBEPANX YaCTNHOK
> 10 ym (Hanpwuknag, nuaok)
> 50 ym (Hanpuknag, Bosioccs)
> 200 pm (Hanpwuknag, nu)
> 500 pm (Hanpuknag, Kniw,)

6. PiBeHb 3apsgy akymynatopay BifcoTkax
Konun Ha ekpaHi gucnnes Bigobpaxaerbcs
«LO» (HM3bKNi1 3apsg), Le 03HAUaE, Lo
piBeHb 3apsaay akymynaropa Hvxde 10%.

7. KHOMKa XXMBNEHHS
KopOoTKO HaTUCHITb, WO6 yBIMKHYTW/
BUMKHYTV

Puc. E-1

HanawTyBaHHA

LLLo6 yBiTK B iHTEPENC HanaLLTyBaHb,
Y PEXVMi OUiKyBaHHSA HATUCHITb i
YTPUMYITE MepemMunKkay piBHS MOTY>KHOCTI
BCMOKTYyBaHHs ) NpOTAroM 3 cekyHA.
KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY NepeMunkava
3, wob Bnbpatn napameTp, a NoTiM
HaTUCHITL | yTprMyiiTe O NpoTArom

3 cekyHp, Wob niaTsepguTu.

CKnpaHHs iHopmauii npo cTaH dinbTpa

HaTuCHITb | yTpnMyiTe nepemMmnkay piBHA
MOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS () MpoTArom

3 ceKkyHp, Wob Bnbpatun dyHKLito
CKMAAHHSA iHhopMauii Npo ctaH dinbTpa,
i PinbTp aBTOMATUYHO BUKOHAE Lie
CKUAaHHS.

Buxip,

HaTWCHITb KHOMKY XuBneHHs (1), konv BoHa
3HaxoAnTbCA B iHTepderici HanalTyBaHb,
w06 noBepHyTuca 6esnocepefHbO A0
OCHOBHOrO iHTepdbeiicy, a6o Bu6epith 4,
NOTIM HAaTUCHITb | yTpuMyiiTe ) npoTarom
3 cekyHA, Wo6 NoBepHyTMCS A0 OCHOBHOIO
iHTepdeicy.

Puc. E-2

MpnmiTka.

» dKwo 6inblue 15 cekyHA He BUKOHYETbCS
YKOAHWX Oill, eKpaH BUMNKAETbCS i
MOBepPTaETLCA A0 OCHOBHOIO iHTepdency
npw HaCTYNHOMY YBIMKHEHHI.

* Y BNCOKOTipHIil MicLeBOoCTi, wo6
YHUKHYTV HenpaBuibHOi pobotn
NPUCTPOLO, Nepes, Noro BUKOPUCTAHHAM
pPeKkoMeHAYETbCS MepeMKHYTU NMnIococ y
BMCOKOTIPHUI pexnm poboTtun (HaTUCHITb
i yTpUMyIATE NepemMmnKau piBHs
MOTY>XHOCTi BCMOKTYBAHHS MPOTATOM
3 CeKyHp, NoKu He Bigobpa3snTtbea
HanawTyBaHHA, a NOTIM HATUCHITb |
YTPUMYTE KHOMKY >XNBJIEHHS MPOTArOM
3 ceKyHp, Wob yBinTn/snnTn 3
BMCOKOTiPHOro pexnmy).

AKLLO NWI0COC He MPAaLLOE HANIeXHNM
UMHOM, Ha eKpaHi BigobparkaeTbcs
NoBiAOMJIEHHSA NP0 NOMUAKyY. [ns
MoLyKy BMpilleHHs npobnemn

OMB. TabANLI0 MOLWYKY Ta YCYHEHHS
HecrnpaBHOCTEN.



MouaToK NpubnpaHHs

HaTucHITb KHOMNKY xnBneHHs (), wob
rnoyatn poborTy. Micns 3aBepLueHHs
NPUBMPAHHA HATUCHITL KHoMKy (D), i Ha
eKpaHi BigobpasnTbcs KiNbKiCTb Pi3HNX
TBEPAMX YACTUHOK, SIKi By/10 BCMOKTaHO.
HatucHiTb kHonky ) A8 nepeMunKaHHs piBHiB
MOTYXXHOCTi BCMOKTYBAHHS (@aBTOMAaTUYHNIA,
€KOHOMiYHWI Ta Typb0o). Ha ekpaHi
BifobpaxkaTMeTbCs BiANOBIAHNI 3HAYUOK.

MpumiTtka.

= Y pa3si 3ynuHkn pobotu B byab-aKkoMy
pexumi NnpnbnpaHHsa NMA0CoC Nig vac
HACTYMHOrO 3anycKy 3@ 3aMOBYYBaHHSM
nepexoauTb B aBTOMATUUYHWI PEXMM.
3a 3aMOBYYBaHHAM BCTaHOB/IEHO
ABTOMATUUHWIA PEXMM.

TinbKn Nig, yac poboTy B aBTOMaTNUHOMY
peXnMi MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS Ta
Konip iHankaTopa piBHA 3abpygHeHHs
3MIHIOKTbCS 3a/1eXKHO Bif, Ki/IbKOCTI
TBEPANX YACTUHOK Y peasbHOMYy Yaci.

Punc. E-3

BnKOpMCTaHHA pi3HNX
AOMOMIKHNX NpUHaneXxHocTen

YHiBepcasbHa LWiTKa

MpumiTka.

Mpw yBIMKHEHHI Npuaagy nepeg
PONMKOM LLiTK/ aBTOMATUUYHO BMUKAETLCS
MigCBiYyBAHHS, LLO € 3pyYHNM O/18
BUKOPUCTAHHS.

- Mg Yac BUKOPUCTAHHSA Ha JUTSUMNX ITPOBUX
KUANMKAX, Knanmax abo ans npnburnpaHHs
KaBOBWX 3ePeH, MOM-KOPHY Ta iHLIWX rPaHyn
YBIMKHITb mepeMuKay Ha LWiTLi.

- Mig yac npnbupaHHa Ha NANTLI,
JepeB’sHin Nignosi abo iHWuxX TBepanx
MOBEPXHAX BMMUKANTe nepeMumnkay.

Puc. E-4

MiHi-LLiTKa 3 eneKTponpnBogomM

[ns npubupaHHs 6pyay, WepcTi OMALLHIX
TBAPWH Ta iHLWOrO CTINKOro CMITTH 3
OVIBAHIB, MOCTINbHOI BINVM3HM Ta iHWKWX
TKAHNHHWX NOBEPXOHb. He peKoMeHAy€eTbCs
NMNNOCOCUTM KPUXKI MOBEPXHI, AK-OT LLIOBK.

Puc. E-5

Kom6iHOBaHMI iIHCTPYMeEHT

NigxoanTb A5 NPUBNPAaHHS WiNnH,
KYTiB ABepen i BiKOH, CXOAiB Ta iHLINX
BaXKOLOCTYMHUX MiCLb.

Puc. E-6

O6eproBa M'sKa LWiTKa AN npubnpaHHsa nuny
Ti MOXKHa nig'eaHaTh 4,0 NOL0BXYBaNbHOIO
LaHra. 3aBAsKy NOBOPOTHIN roniBu,i BoHa
nigxoanTb AN OUYNLLEHHSA AeNiKaTHUX i
KPUXKNX MOBEPXOHb i KyTiB, IK-OT CK/O,
aucnnei Ta Knasiatypu.

Punc. E-7

FHyuKuii nepexigHuK

3rMHaKun Ta po3rnmHaUm TpyoKy o4HNM
KnauaHHAM, MOXHa f1erko gictatncs

[0 HN3bKO pO3TalloBaHux mebnis,
Hanpuknag, kKa un grnBaHa.

MpumiTKka. 08 npnbnpaHHsa HN3bKO
po3TawoBaHnx MebniB pekoMeHAYETbCS
BNKOPWCTOBYBATW FHYYKINIA NepexigHuK,
ane ans WoAeHHoro NnpnbrnpaHHa
nignorn He peKoOMeHAYETbCs NOCTINHO
nig'egHyBaTN NOro 4o Kopnycy nuaococa.

Puc. E-8

M’saKa ponnKoBa LUiTKa 3 NiacBiYyBaHHAM

MNigxoanTb ANs UMLLLEHHS TBEPANX Nigaor,
AK-OT MapMyp i NANTKA.

MpumiTka.

Mpwn yBIMKHEHHI Mpuaagy aBToMaTnuyHo

BMUKAETbCS BiUHE NigCBiUyBaAHHS LiTKN,

L0 € 3pYUHUM A1 BUKOPUCTAHHS.

Puc. E-9

MpnmiTka.

» Akwo byab-gKa getanb, Wo obepTaeTbes,
3aCTpsArHe, NMI0COC MOXe aBTOMAaTN4YHO
BUMKHYTNCb. BUAanite yci CTOPOHHI
npegMeTy, WO NoTpanuam B NacTky, i
MPOAOBXYNTE NPUBMPAaHHS.

» AKLL0 aKyMynsiTOp neperpiBaeTbes,
MnI0COC aBTOMATUYHO BUMMKAETHCS.
3auekarite, MOKM TemMnepaTtypa
aKyMynsTopa NoBepHeTbCs A0 HOpMMU, i
MPOAOBXYNTE NPUBMPAaHHS.
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pJornapg i

obcnyroByBaHHS

Mopapgw.

« LLLo6 He BTPaTUTM rapaHTito, 3aBXAu
BUKOPWUCTOBYWNTE OPUTiHaNbHI aeTani.

AKWo hinbTp abo HacafKa 3acmiveni,
NNN0COC NMPUNVHWTL NPaLoBaTh
He3zabapom nicng yBiMKHeHHs. OUnCTiTb
TpybKy, Wwob BigHOBUTK poboTy.

Mepes ounLLeHHaM Nruao36ipHMKa
rnepekoHanTecs, LWo WrencenbHa

BU/KA Bif'€QHAHA Bif, enekTpoMepexi,

a KHomMKa BBIMKHEHHS nNuaococa
3HaAXoANTbCA Y BUMKHEHOMY MOJTOXEHH.

AKLLO0 NMNI0CoC He
BNKOPWNCTOBYBATUMETLCSA MPOTATOM
TPMBANOro yacy, NOBHICTIO 3apagiTb
noro, Big'eQHanTe WHYP XNBNEHHS,
BUNMITb aKyMynsTop i 36epirarnite noro

B MPOX0S04HOMY MiCLii 3 HN3bKOO
BOJIOTICTIO, MOAAnNi Bif MPAMUX COHAYHMX
npomMeHiB. LLL06 YHNKHYTN HagMipHOro
PO3PALKEHHS aKyMynaTopa, 3apagxante
Oro NMpUHAaNMHI pas Ha TpuY Micsd,.

OunuwieHHa nnnococa

MpoTupanTe NNI0COC M'SKOK CYyXOH
raH4YipKoH.

OuunweHHsa NUNo36ipHNKa,
¢hinbTpa NnonepepgHLOrO
OUMLLEHHS Ta LUKIOHHOIO
6noka

1. HaTNCHIiTb KHOMKY 3HATTS HKHbOT
KpULLKN NNo36ipHIMKa, a MoTiM
BUMOPOXHITb N0Or0 BMICT.

Puc. F-1
2. HaTnCHITb KHOMKY dhikcatopa

nnno36bipHMKa Ta BUNMITb 110r0 3
nunococa.

Punc. F-2
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3. Cnouartky 3HiMiTb (hiNIbTP NonepesHbOro
OUMLLLEHHS, @ MOTiM MOBEPHITb LINKNOHHY
cnctemy, Wwob BuTartu ii.

Puc. F-3

4. MpomMuiiTe LNKNOHHWIA 610K, pinbTp
rnonepegHbOro OUNLLEHHS Ta NMI036ipHNK
[,0 MOBHOI UMCTOTK. licns MUTTA BUCYLWLITb
X Ha NOBITPi NPNUHANMHI NPOTAroOM

24 rogviH.

Puc. F-4

MpnmiTka.
» OQuunwante NnNo3bipHMK 3a notTpebun.

PekoMeHAYETbCA OUMLLATY LINKIOHHY
cuctemy Ta inbTp nonepegHboro
OQUUNLLEHHS LWOHaVMeHLUe pa3 Ha

3-4 micsaui.

OuunweHHs dinbTpa

1. 3HIMIiTb MMN036ipHUK, K MOKa3aHO Ha
PUCYHKY.
Puc. F-5

2. BumiTb goinbTp 3 nuaococa,
MOTATHYBLUW A0Or0 BHU3 Y HAMPSAMKY,
NMOKa3aHOMYy Ha PUCYHKY.

Puc. F-6

3. NMpomuiiTe chinbTp, obepTatoun noro
Ha 360°. 3n1erka NocTykanTe rno ginerpy
Kifibka pasis, Wob BNganuT CMiTTs, WO B
HbOro MoTPanuIo.

Puc. F-7

4. JanTe iNbTPy BUCOXHYTU HA NMOBITPI
MpPOTAroM 24 rognH.

Puc. F-8

MpuMiTKa.

» Ons MuTTS doinbTpa BUKOPUCTOBYIiTE
NLWe uncTy Boay.

» He BUKOpuncToByinTe MUtoUi 3acobu.
» He HamaranTecs unctmnT PinbTp LWiTKO
abo nanbuem.

» PeKoOMeHAYETbCS UMCTUTL PINbTP pa3 Ha
4-6 MicauiB.



OunLLeHHSs YHiBepcanbHoOi
LLiTKN

1. MoBepHiTb hikcaTtop NpoTn
rOANHHMKOBOI CTPINKK A0 ynopy, NOTiM
BUTATHITb POIVIK 3 POINKOBOT LLLiTKW.

Punc. F-9

2. LLlo6 3pi3aT BONOCKM Ta BOMIOKHA,
AKi 3aCTPAMNN HA PONNKY LLITKW,
BUKOPUCTOBYNTE HOXWL,i. BUTPiTb NN
3 BUiMKM Ta MPO30PO0T KPULLIKM CYXOH0
raH4ipkor abo nanepoBmMM pPyLUHUKOM.
Mepep BUKOPUCTAHHAM peTenibHO
BUCYLUITh.

Puc. F-10

3. Y pa3si 3abpygHeHHs NpoMuinTe ponmkK
LLLITKN YACTOK BOAOHO, AOKW BiH HE CTaHe
uncTnMm.

Puc. F-11

4. 3annwTe ponuky BepTnKkaabHOMY
MONIOXKEHHI LoHaMMeHLwe Ha 24 rognuHn
0,0 NOBHOTIO BUCUXAHHS.

Puc. F-12

OunLeHHs MiHi-LLiTKn 3
eNeKTponpuBoaoM

1. 3a [,ONOMOrot0 MOHETHU, K NOKa3aHo

Ha PUCYHKY, MOBEPHITb 3aMOK NMpoTn
rOAVIHHVKOBOI CTPIJIKM, LOKN He MouyeTe
KnauaHHs. MNicns po3b6aoKyBaHHA MiHi-
LLiITKN 3 e/IeKTPONPYIBOAOM BUNMITh PONNK
WiTKN.

Puc. F-13

2. MpoMniiTe Ta OUUCTITb POSTNK LLLITKM.
3annLiTe PoaviK LWiTKM Y BEPTUKANIbHOMY
rMonoXxeHHi B sobpe NpoBiTptoBaHOMY
MPUMILLEHHI LLIOHaVIMeHLLe Ha 24 roanHn
[10 MOBHOIO BUCUXAHHS.

Puc. F-14

3. Micns Toro, SiK POANK LWITKN BUCOXHE,
BCTAHOBITb NOro Ha MicLie, BUKOHABLUW
KPOKWN pO36npaHHSa y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

Puc. F-15

OunLeHHsA M'IKOi PONINKOBOI
WiTKN 3 NigcBiuyBaHHAM

1. K NOKa3aHOo Ha PUCYHKY, HATUCHITb
KHOMKY dpikcaTopa posnKa LWitku, wob
BUMHATY PONVUK 3 THi3aa.

Puc. F-16

2. BipokpemTe ponuk Big 6i4HOT KpyLLKK.
[MoBepHITb ManeHbKi KHOMKW A4 3HATTA
KOMiC NPOTWN FTOANHHWKOBOI CTRINKM, W06
3HATW Koseca.

Puc. F-17

3. LLLo6 3pi3aT BONOCKM Ta BOIOKHA, SKi
3aCTpPAMN Ha PONVIKY Ta Konecax LWiTKu,
BMKOPUCTOBYNTE HOXWLL.

BUTPITb M 3 BUIMKK Ta MPO30P0i KPULLIKA
CyXOH0 raHuipkoto abo nanepoBum
pyLHWKOM. MNepes, BUKOPUCTaHHAM
peTenbHO BUCYLWITb.

Puc. F-18

4.Y pasi 3abpygHeHHs NPOMUINTE PONK
LLITKN YNCTOK BOA,0H0, LOKN BiH He

CTaHe YncTuM. MoTiM 3anuTe ponmky
BepTUKaNbHOMY MONOXEHHI LLOHaMeHLWwe
Ha 24 rogVHV [0 MOBHOMO BUCUXaHHS.

Puc. F-19

3amiHa akymynaTopHoro 6,10ka

Mnnococ MiCTUTb 3HIMHWIA NITIN-IOHHN
aKyMynsaTop, KNI Mae obMexeHy
KiNbKICTb LMKNIB Nepe3apsagku. Micna
TPVBANOro BUKOPUCTAHHSA aKyMynsTop
MOXe nepecTaTtv TpUMaT 3apag,. AKLWo Le
CTanocs, Lie 03HAYAE, L0 aKyMynsaTOPHUIA
610K Byepnas CBili TEpMiH Cy>kbun Ta
notpebye 3amiHn.

1. HaTUCHIiTb KHOMKY Bif'€QHAHHS
aKyMynsTopHoro 6710ka Ta NocyHbTe
aKyMynsTopHUIA 610K BNPaBo, K
MOKAa3aHOo Ha PUCYHKY, W06 BUAHATN
noro.

2. BCTaHOBIiTb HOBWIA aKyMynsaTOPHWIA 610K.
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MOLWWWPEHI SAMNMNTAHHA

SKLLLO MMI0COC HEe NPALIE HANEXHUM UNHOM, AVB. TaBMNLIKO HIXKYE.

Momunnkn MOXNnBI MPUYNHN Crocobu ycyHeHHs
MNpucTpiii po3paaneca abo HU3bKNIA | MOBHICTIO 3apAAITb NUIOCOC, MiCAs Yoro
piBeHb 3apaay akymynstopa. NPOLOBXYNTE BUKOPUCTAHHS.
OunNCTiTb BCMOKTYBasIbHUI OTBIp abo
NMunococ He CnpaubOoBYyE pPexnM 3axXncTy Big, NoBITPOMpPOBIA. 3auekainTe, NOKK
npawuoe. neperpiBaHHs yepes 3aCMiveHHs. MNNOCOC OXOI0HE, @ NOTIM YBIMKHITb

10ro 3HOBY.

3abnoKoBaHO BCMOKTYBaNbHWIA
oTBip abo noBiTponposia.

YCyHbTe 3aCMiveHHs y
BCMOKTYBa/IbHOMY 0TBOPi abo
NOBITPOMPOBOA,.

Cnabka cuna
BCMOKTYBaHHS.

Munno36ipHNK NepenoBHeHN Ta/abo
QinbTp 3aCMiueHnn.

BUNopoxHiTb Nnno36ipHuK Ta/abo
ouncTitb 610K dhinbTpa.

MpuctocyBaHHSA 3a610KOBaHO.

YCyHbTE 3aCMiUeHHS B MPUCTOCYBAHHI.

EnektpoaBuryH
CTBOPHOE ANBHUI
wyMm.

3a6/10KOBaHO rONOBHUI
BCMOKTYBaNbHWiA OTBIp abo
NoAoBXyBasbHY TPY6KY.

YCyHbTe 3aCMiyeHHs B roIOBHOMY
BCMOKTYyBasibHOMY OTBOpPi a6o
NOAO0BXYBANbHIN TPYOL,.

Mig uac
3apsAmKaHHS
iHanKaTop 3apaay
aKymynsitopa He

3apsaHNA NPUCTPI He BCTaBNSETbCS
y Nnaococ.

MepeBipTe, un NPaBUIbHO NiA'EAHAHO
3apAgHUIA NPUCTPIN A0 Nuaococa.

AKYMYNIATOP 3aPALKAETHCS i
ABTOMATVUHO MepexoanTb Y CrIaunii
pexunm.

Mnnococ npautoe HopMasbHO.

BiAOYyBAa€ETLCA HAATO
noBiNnbHO.

Temneparypa akyMmynaTopa 3aHaaTo
HU3bKa abo 3aHaATo BMCOKA.

CBITNTbCA. AKLLO NpobnemMa He 3HUKNA MiCNS BUKIOUYEHHS ABOX BULLEBKa3aHNX
MOX/MBOCTEl, 3BePHITbCA A0 BiAAiNy NicnsnpoaaxHoro o6cnyroByBaHHA ans
rNpoBeAeHHs TeEXHIYHOro 06C/1yroBYBaHHS.

3apsamKaHHs 3auekarite, Moku Temneparypa

aKyMynsaTopa noBepHeTbCs J0 HOpMU, @
noTim nig3apsaite noro.

CeiTnogiogHi
iHAMKaTopn
yHiBepcanbHoi
LWiTKW Ta M'sKoi
PONVKOBOI LLiTKN 3
nigcBivyBaHHAM He

npaurTb.

CBiTioAioaHi NamMnoyku
MOLLKOXKEHI.

3BepHiTbCA A0 Biaaginy
nicnanNpoaaX@Horo 06cyroByBaHHs
ON9 NpoBefeHHs TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHs.
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IHAMKAaTOp CTaHy akymynsTopa

CraH

MoXnunBi npuYnNHN

Cnocobun ycyHeHHs

Micng yBiMKHEHHS
nuaococa iHgukaTop
CBITUTbCS YEPBOHNM
KOJIbOPOM.

MOLKOAKEHO
AKyMynaTOPHWUIA 610K,

3BepHITbCS A0 Bigainy
nicnanNpoAaxHoro
obcnyroByBaHHS Ans
npoBefeHHs TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHS.

MNig vac 3apsgkaHHs
nuaococa iHgukaTop

3apsgHUIA NPUCTPI

[na 3apagXaHHa nuaococa
BMKOPUCTOBYWTE NnLle

WwBnAKo 6ammae HECYMIiCHUIA. opuvriHanbHNI 3apaaHNIA
UEepPBOHUM KO/1bOPOM. NpUCTPIi.

Nig yac npnbunpaHHs

MMI0COCOM oro AKyMynsaTop .

) 3apsgxanTe BYacHo.
iHovKaTop 6nvmae po3paanBCs.

6inM KONbOPOM.

MoLwyK i yCYHEHHS HecnpaBHOCTEN

SAKLLO MNA0COC He NPALLIOE HANEXHMM YNHOM, HA eKpaHi Bifobpa)KaeTbCsa NOBIiAOMIEHHS
npo nomMunky. [as nowykKy BMpilleHHs npobiemMu gne. Tabnunuo NoWwyKy Ta YCYHEHHS

HecrnpaBHOCTEN.

3Ha4yokK

AOMWNIKMN | MPO MNOMUKY

[MoBigOMNEHHS

Cnocobun ycyHeHHs

. AKymynaTop

pPO3pALKEHWN

3apsag)xanTe BY4acHo.

AKyMynaTop
B po3psaanBca

3apagKanTe BUacHo.

ll Temneparypa
akymynatopa

3aHapjTo BMcCoKa

3auekaniTe, NOKM Temrepatypa akymynsatopa He
MOBEpPHEeTbCA 40 HOPMU, | MPOAOBXYNTE MPUBMPaHHS.

3a6/10KoBaHO

]"q MNosiTponposig

MepeBipTe, 4y He 3a610KOBAHO NWN036ipHNK,
nMopoBXKyBasibHY TPYOKy, YHIBEpCanbHY LLITKY, M'aKy
PONMKOBY LLITKY 3 MigCBiYyBaHHAM abo MiHi-LLiTKY 3
en1eKTpornpuBoaoM.

3acTpar ponmk

LLLo6 BnaanuTtn CMiTTs Ta BONOCCA, L0 3anayTanocs Ha

Vi itk POAVIKY LLiTKN, AMB. PO34in «QUMLLLEeHHS YHiBepCaibHOI
LLLITKU».

- TepMmiH gii dpinsTpa L .

i PMIH A PineTp 3amiHtorTe diNbTP BUACHO.

e 3aKiHYYyETbCA

=~ - . Micng 3amiHn inbTpa, Wob CKMHYTN iHdhopMaLito nNpo

il 3aMiHiTb qinbTp . ® pa, L Y thopmayy P

L 10ro CTaH, AVB. PO34in «HanawwTyBaHH:».

Y NoMuKa 3BepHITbCA A0 BigAiny nicnsnpogakHoro o6cyroByBaHHs
® 4N MPOBefeHHs TeXHIYHOro 06C1yroByBaHHS.
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TeXHIUHi XapaKTepucTuKkmn

Munococ

Mopenb

VZV16A

HomiHanbHa
MOTYXHICTb

715w

3apagHa Hanpyra

34 V==

HoMiHanbHa Hanpyra

29,6 V==

Yac 3apagkm

npunbn. 3,5 rog

YHiBepcanbHa LWiTka

MiHi-LLiTKa 3 eIeKTpONprBOAOM

Mogenb VMBZ Mogenb VMMY
HOMIHaﬂ.bHa 40 W HOMIHaJ'!bHa 0w
MOTYXHICTb MOTYXHICTb
HominasbHa 25,2 V== HomiHanbHa Hanpyra 24 V===
Hanpyra
M’siKa poNnKoBa LUiTKa 3 NiACBIYYBAHHAM
Mogensb VBRW HomiHassHa 40w
MOTYXHICTb
HomiHanbHa Hanpyra 25,2 V==
3apsaHUn NpUCTPIi
ZD024M340090EU/ CepefHsa aKTUBHa o
Moaene TPQ-88E340090VWO1 eheKTUBHICTb 87,04%
o . 100-240 V~ EchekTmBHICTb
BXigHi gaHi MNPV HU3bKOMY 77,01%
50/60 Hz 0,8 A )
HaBaHTa)keHHi (10%)
BuxigHi aaHi 34V—0,9 A CroxmBaHHs exepril 01w
6e3 HaBaHTaXXeHHs
NiTiN-iIOHHNI aKyMynaTOpHW 610K
Mogenb V2405-851P-GYA [MacnopTHa Hanpyra 29,6 V===
HominarnsHa 2700 mAh facnoprHa 2850 mAh
MOTY>XHiCTb MOTYXHICTb
CnoXxuBaHHA eHeprii 79,92 Wh
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NiTiN-ioOHHWT akyMyNaTOpHNI 610K MICTUTE peYyoBMHN, Hebe3neyHi A8 HaBKONNLLHBOTO
cepepoBuLa.
Mepepn yTnaisauieo NMaococa BUNMITb aKyMynaTOpHWN 610K, @ NoTiM yTunisynte abo

nepepobiTb 10ro BiANOBIAHO A0 MiCLLEBMX 3aKOHIB i NpaBun KpaiHn abo perioHy, B skoMy
BiH BMIKOPUCTOBYETbLCS.

IHbopmauia woao BiAXoAiB eNnekKTPUYHOro
N eneKTpoHHOro obnagHaHHA (WEEE)

1 enekTpoHHOro obnagHaHHs (WEEE 3rigHo 3 AupektnBoto 2012/19/EU), iix

He cnig, yTnAi3yBat pasom i3 HeCOpPTOBAHMM NOBYTOBUM CMITTAM. HaTOMICTb
cnip 6epertvi 300pPOB’s Ntogen | [oBKiNAA, 3aatoun Bigxogn obnagHaHHS

00 cneuianbHOro nMyHKTy 360py BiAXOAIB eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA, Npu3HayeHoro ypsagom abo micLeBrnMy opraHamm Bnagn.
MpaBnabHa yTnai3auis i NoBTopHa nepepobka gonomMoxe 3anobirtn
MOX/MBOMY HeraTMBHOMY BIJINBY Ha AOBKINNA Ta 3040p0OB'a ntogen. [Ans
OTPMMAaHHS A04aTKOBOI iHhopMaL,ii Woa0 po3TallyBaHHS 1 yMOB pobOTH Takmx
MyHKTIB 360py 3BEPHITbLCA A0 CrewianicTiB, SKi 3aMatoTbCs BCTAHOBIEHHSAM
Takoro obnagHaHHs, abo fo MicLeBMxX OpraHiB BNagu.

E Yci BUpobu, Ha ki HAHECEHWI Lie 3HaK, ABNA0Tb COHBOH BiAXOAN eIeKTPUYHOro
_—
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

KpblNfbiHbI 4PbIC NanganaHbay cangapbiHaH TOK COFY HEMeCe epT LWbIFY CUAKTbI
OoKVfFanapAblH, anfblH any YIWiH KPbIfbliHbI KOMAAHY anabiHAa 0Cbl HCKAY/IbIKTbl MKUAT
OKbIM LbIFbIHbI3 XXaHE OHbI KeJleLleKTe nanganaHy ylid cakTaHbl3.

Hasap ayaapbliHbi3
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Kayincis KongaHy »kaHe Kes KenreH Kayin-katepnepaid angbiH any MakcatblHAa, OCbl
BHiIMAi 8 )Kacka TONFaH KaHe ofaH epecek bananap, WeKTeyni eHe XaHe akbla-oi
kabinettepi, coHgan-ak backa cesim myLLenepiHiH KemicTiri 6ap, Hemece Taxipnbeci

He Binimi WekTeyni agamaap ata-aHacblHbIH, HEMeCe KaMKOPLUbICbIHbIH, KapaybIMeH
KonpaHa anagbl. bananapfra 6akblnaycbl3 KPbIIFbIHbI Ta3anayfa XaHe KyTiM Xxacayra
bonmangbl.

B Kpblafbl rn3vKanblk, Ce3y HeMece akbli Kabinetrepi TeMeH Hemece Taxipubeci

MeH 6inimi a3 agampapablH, (aTan antkaHaa bananapably) KongaHyblHa apHanMaraH,
bipak onapgbliH, KayincisgiriHe »kayanTbl TAfa KPbIFbIHbI KOIAAHYFA KATbICTbl Bakblnay
XKypri3ce Hemece Hckay bepce 611 KpbIFbIHbI KONgaHa anagbl.

Bananap KpblafbIMEH OiHAMac YLWiH bananapra kapay Kaxer.

LLlaHCOpFbILW OVbIHLWbIK eMec. Bananapfa ocbl BHIMMEH OliHayfa HEMEeCe OHblI
KongaHyblHa 6onMangbl. LLlaHcopsbiwThl 6ananapablb, KacbiHAA KONAAHY KesiHge eTe
cak 60nbIHbI3. Bananapra WaHCOPFbILWTLI aTa-aHaCbIHbIH, HEMEeCe KaMKOPLUbICbIHbIH,
KapayblHCbI3 Ta3anayfa HEMECe XeHpaeyre pkcat bepMeH;s.

LLIaHCOPFbILWTLI CbIPTTa HEMeCe AbIMKbIN efeHAepaiH YCTiHae KongaHbarbI3.
LLIaHCOpPFbILWTBI TEK YA-KaNAbIH KPFak efeHaepae kongaHblHbi3. Cy KoMeH
LAHCOPFbILWTBIH allacbiH HeMece 6acka 6enikTepiH cTaMaHbi3.

OpT, »Kapbl/ibiC HEMEeCe XapakaTt KaTepiH a3anTy YLWiH KongaHy angbiHaa 1nTui
AKKYMYNSTOPbl MeH KyaT aganTtepi 3akbiMaaHbaraHbIH TeKcepin Ke3 XeTki3iHi3. Erep
NNTUI aKKYMyNSaTOPbl HEMeCe KyaTTay KpblIFbICbl 3aKbiMAansaH 60sca, WaHCopFbILWThI
KongaHbaHbi3.

ombeban Kbl/lak, KeMeckKi )Xapblfbl 6ap aHanManbl XMcak Kbl/ILLAK, MOTOP/Ibl LUAFbIH
KblaWwak, batapes, MeTangaH XacanfaH KOCKbIL iCTiKLLe XaHe BaKyyM 3/1eKTp eTKizegi
)KaHe oflapapbl cyFa HeMece Hacka ClibIKTbikka baTbipyFa 6onmarngbl. TazanaynaH KeniH
bapnblk cy3rinepgi MiHLETTI TYpAe KenTipiHi3.

Ko3ranmanbl 6enwexkrepaeH xxapakar asimay yiiH ambeban Kbi/ilakTbl, KEMecKi
Kapblfbl 6ap ariHanMarnbl XXMCakK KblWaKTbl XXaHe MOTOP/Ibl LWaFbIH KbI1LLAKThI
Tasanay anfblHaa WaHCOPFbILWThI BLWIPiHi3. OMbeban KblwaKTbl, KEMecKi Xapblfbl 6ap
aiHanManbl XMcak Kbl/ILLAKTbl, MOTOP/bI LAFbIH Kbl/LWAaKTbl, 6aTapesHbl, WaH, 6eniriH
»KHe CyY3riHi LaHCOoPFbIWThl KONgaHy anfbiHaa APbIC OPHATY KaxeT.

Tek TYMHYCKaNbIK KyaT agantepiH KongaHbiHbI3. ELiKalwaH TynHyckagaH backa
apanTepai KongaHbaHpbi3, cebebi 0n ANTUI aKKYMyNSaTOPbIHbIH, 8PT WanybiHa cebenwi
6onapgbl.

LLIaHCOPFbILWTLI XXaHapMal HemMece arapTKblLll, aMMUaK, Kapi3 TazapTKbll HeMece e3re
CABIKTBIKTAP CUAKTbI XaHFbIL HEMECEe TTaHFbILW CHAbIKTbIKTbI COPbIN any YLWiH KongaHy+sa
6onmangsbl.

LLIaHCOpPFbIWTHI WhIHbI, Were, bpaHaanap Hemece TUbIHAAP CUSKTbI BTKIp HEMEeCe KaTTbl
3aTTapAbl COpbIN any ywWiH kongaHyfa 6onmangbl, cebebi onap KpbiifbiHbI 3aKbiMAaybl
MYMKIH. LLlIaHCOpFbILIMEH rMMC KaTblpMa CbiHbIKTapblH, OLLAK Ky/li CUSKTbI Ky4i, Hemece
KeMip, Temeki TKbl/14apbl HEMece CipiHKe CUSKTbI TYTIHAern HeMece XaHbln TpFaH
mMaTepuangapabl copbin anyra 6onmangbl.

TazanaHaTblH OPbIHAbI LUAHCOPFbILWTLI KONAAHY anablHga 6ip Tekcepin LWbiFbiHbI3.
CaHpblnaynappgbl 6itenin kanygaH cakray yLWiH canblnaynapgaH yikeHipek karasgapabl,
yMaxganfaH Karasabl, MaacTuK CbiHbIKTapbliH HEMece eTKip 3atTapAbl (LWblHbI, LIere,
6paHpa, TnbIH T.6.) aHe backa 3aTTapabl anbimn TacTaHbI3.

LLawbiHbI3gbl, TyiMeneHbereH Hemece 60C KNiMAi, caycakTapblHbi34bl XaHe 6acka
[eHe MyLlenepiH LWaHCOPFbILWThIH, CaHbliaynapbiHaH XXaHe Ko3fanManbl benwexkrepaeH



anwak CTaHbl3. 3aPTKbILW TYTiKTI, 1aCTbIPFbIL TETIKTI HEMece Kpanaapabl KesiHisre m
HeMmece K/afblHbi3fa Kapan barbiTTaMaHbl3 HeMece ay3blHbI3fa Ca/IMaHbi3.

« LLlaHCOpPFbIWTbIH CaHblaynapbiHa elKaHaar 3atTapabl canManbi3. LLlaHCopFbILThIH,
KaHgaw ga 6ip caHblnaybl 6itenin Kanca, oHbl KongaHbaHbI3. Aya afbiHbIH 6erenTiH
WaH, TYK, Wwal HeMece backa 3aTtTapabl TazanaHbi3.

« LLlaHCOpfbIWThl 3aKbiMAAy4aH HEMeCe B3iHi34i XapakaTTaH cakTay YLUiH
LAHCOPFbIWTBI OPbIHABIK, YCTeN HeMece backa TpaKCbI3 3aTTapfa Cyen KoMMaHbI3.
Erep LWaHCopfbIl TOHKEPININ KNafraHHAaH 3aKkbiMaanca Hemece XMbIiCbiHOa 6acka
akaynap aHblktanca, 6i3giH pecMu Kbi3MeT KepCeTy opTasblfbiMbi3fa XxabapnacbiHbl3.
KpbINfbIHbI elKallaH e3iHi3 benwekreMen,is.

= HckaynblKTafbl aKKyMyNSTOPAbl KyaTTay XeHiHaeri 6apnblk HCKaynap KataH CalikecTikTe
OpbIHAAanybl TMic. AKKyMynaTopabl 6enrineHreH TemnepaTypa aykKbIMbIHaH TbIC ApbIC
KyaTTamay cangapbliHaH akkyMynaTop 3aKbiMaanybl MyMKIiH.

= TeKk eHAipyLUi CbIHFAH KepeK-XapaKTapAbl XXaHe Kocankbl 6enwektepai KongaHblHbI3.

- LllaHcopfbiwneH bacnangakTapabl Ta3anay KesiHge eTe cak 60/bIHbI3.

= 3aK yaKbIT 60Vibl KONAAHBbIIMANTBIH Ke3e HeEMeCe TYPAi TEXHUKAsbIK KyTiM )acay
Hemece XeHaey angblHAa LAaHCOPFbILThIH KyaT K83iHeH a)kblpaTbl/IFaHbIHA K83
YKETKI3iHi3.

= OcCbI KpbIIFbIHbI CbIPTTa, XKyblHaTbIH 6enmMene Hemece 6accerHHIH aiHanacbiHaa
OpHaTyfa, KyaTtayfa Hemece KongaHyra 6onmangpl.

= ©OpT Kayini Typanbl eckepTy: LLIaHCOPFbILWTLIH CY3riCiHe elwkaHganm niccy cebyre
6onmangbl. OcblHAaM eHIMAEPAIH KPaMbIHAA XKaHFbILL XMMUANLIK 3aTTap 6ap ekeHi
M3JliM, Of1ap LWAHCOPFbILTLIH 8PT WanybiHa cebenLwi 60ybl MyMKIH.

= Tek TYMHCKabl KyaTTay KpbIIFbICbIH KONgaHbiHbI3 (ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VWO1 ynrici). Kepi xarganga nuTnin-noHabl batapes epTeHyi MyMKiH.

= HA3AP AYOAPbIHbI3: AKKymynsaTopabl Karita 3apsaaTay YLWiH oCbl KpblafbiMeH Gipre
XKeTKIi3iNreH anManbl-canmasnbl Kyat 6/10rbIH FaHa NapganaHbiHbI3.

= Tek pkcart eTiireH akkymynatop TypiH (V2405-8S1P-GYA ynrici) KongaHbiHbI3. Kepi
Karganpa MMTNn-noHabl batapes epTeHyi MyMKiH.

= Erep akkyMynsaTopAblH ilWiHAeri Matepunan akca, akkyMynaTop CyblfFaHLa XaHe bynapsbl
ceninreHwe agampapabl CoON aMakTaH LWbIFapbiHbI3.

= KayinTi razgapgbl Whifapy yLiH 6apbiHLLA XengeTy KaxeT aHe bynapablH Tepire
HeMece Ke3re TUOiHeH HeMece bynappablH 4eMMeH ke 6apyblHaH CakTaHbIHbI3.

= TerinreH clbIKTbIKTbI CIHIprill MaTepmnanmMeH CypTin anblHbl3 XaHe KanablKTapabl
epTeHis.

= Aca bICTbIK HeMece cyblk opTaza (0 /32°F TemeH Hemece 40 /104°F xofapbl) KONgaHyfa
6onmangbl. CbiMCbI3 WaHCOPFbIWThI 0 /32°F )ofapbl xaHe 40 /104°F TemeH
Temnepartypaga KyaTTaHbi3.

= Bn eHiM yn-xangbliH iWiHAe KongaHyfa apHaafaH.

= KyaT CbIMbIHbIH, KiemMmManapsbl KbiCKka TAbIKTaMaybl TUIC.

MaiiaananyLbl HCKAaY/blFbIH OKbIHbI3
DL Anmanbi-canmansl Kyat Kesi

Q Tek y-xan iwinge KkongaHyra apHanfaH

bi3, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ocbl KXaT Heri3iHAe, 0Cbl XXababIKTbIH, KyLUi 6ap
LOunpekTtnBanapfa, Eyponasnbik HopManapfa »aHe Ty3eTynepre CaMKecTiriH ManiMaernmis.
EO corKkecTiK geknapaumacbiHblH TONbIK MATiHIMEH Keneci NHTepHEeT cinTemMeciHe eTin
TaHbicyfa 6onagbl: https://global.dreametech.com

INEeKTPOHAbIK HCKAYNbIKTbIH, TOMbIK HCKacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqgs cintemeci 60libIHLIA BTN TaHbICa anacbi3
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K3 OHimre wony

Kepek-XapakTap

1. Vikemgi apantep

AHanMasbl XXMCakK LWaH, CypTyLi
(GIITETS

3NeKTP MUHU-KbILLIAK

3apsiaTay KpblafbiChl

¥3apTKbIL LWAAHT

Kpama acnan

3apTKbILW WAaHT

omMmbeban Kblnwak
Kepek-xapakTapabl caktay cepeci
(Tipek biney x1, CakTay cepeci x1)
10. Kemecki »kapblfbl bap anHanmanbl
KMCaK Kbl/wak

© N AW

A-cyperi

EckepTy: Ocbl HCKaynblKkTafbl beliHenep
TeK MblCan peTiHAe KepceTinreH. HakTbl
OHIMHIH ablpMaLUblblfbl 60MYbl MYMKIH.

KypambenikTtiH ataynapbi

LLIaHCcOpFbILITbIH, KOPNYCbi
1. WaHXnHafbILw
LLIQHXNHAaFbILWTBI aXblpaTy 6aTbipMachl

W

LLlaH)KNHAaFBILITbIH, ACTbIHFbI KAKMNafbIH
akblpary 6aTbipMachl

AKKYMYNaTOpAbl axXblpaTy 6aTblpMachl
Owvcnnern sKkpaHsbl

Kyat 6aTtblpMachl

Copy AeHreniHiH 6aTtbipmacsl
AHTUCTaTUKANbIK Tyicne

3apsgTay noprhbl

10. AKKYMYnIATOP KyaTblHbIH, MHAVNKATOPbI

© o N o - s

B-cyperi
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OpHarty

Kepek-XapakTtapabl opHaTy

Eckepty:

* INEKTP MUHU-KbILLAKTbI Y3apTKbILL
TYTiKNeH KongaHbaraH KeH.

« Kepek-xapakTapabl HaKTbl Tasanay
KaXKeTTinikrepre Kapar OpHaTbiHbI3.

» ikempgi agantep KyHOenikTi egeH
Tasanay YLiH LaHCOPFbILTHIH,
KOPMyCblHa YHEMI XafifaHbln TypMafaHsbl
AypbIC, acTbl TEMeH Xunhasgbl
TaszanaraHga KongaHy yCbliHbl1aabl.

C-1 cyperi

Kepek-apakTapabl caKtay
cepeciH opHaty

CbIpT eTKeH AblObIC ecTifreHLe Tipek
bineypi cakTa cepeciHe TiriHeH canbliHbI3.

C-2 cyperi

KyatTtay

LLIaHCOpFbILWTLI anfallKbl peTt
KONJaHy anablHAA OHbI TONbIK
KyaTTaHbi3.

Eckeprty:

- KyaTTay KesiHAe LaHCopFbILWThI
KONgaHa anManchbls.

- TonbIK 3apsaTansaH Kesge akkymynsatop
KYaTbIHbIH, NHAMKATOPbI 5 MUHYTTaH
KemniH ceHepi XaHe LWaHCopFbIll KyaT
YHeMIey pexnmiHe eteai.

KyaTtTay wamameH 3.5 cafat Xypeai.
Typbo pexnmiHge 3akK yakbiT 60wl
LLIAaHCOpPFbILLMNEeH Ta3zanay OHbIH,
AKKYMYNSATOPbIH Kbi3Ablpaabl, CON
cebenTi KyaTTay yakbliTbl fa 3apagbl.
LLIaHCOpFbIWTLI angbiMeH 30 MUHYTTaM
CaNKbIHAATbIHbI3, COAAH KeliH
KyaTTaHbi3.

D-1 cyperi



AKKYMYNATOP KyaTbIHbIH,
aucnneni

1. AKKyMynITOp KyaTbiHbIH, MHAVKATOPbI
O XKbINbINbIKTANTBIH aK TyC
O TpakTbl aK TyC

Owipyni

KyatTtay
O TonblK KyaTTanfaH
O Kyattay
KyTy pexunmi
D-2 cyperi

2. Ancnnen 3KpaHbl

[wncnnen akpaHblHAa KyaTTay
6apbICbIHAAFbI AKKYMYNSITOPAbIH, afbIMAafbl
KyaT AeHreini nanbi3 TypiHAe KepceTinegi.
CaH 100-re »keTkeHe akKyMyniaTop TOMbIK,
KyaTTanfaHbIH 6ingipesi.

D-3 cyperi

ManpanaHy agici
Awvcnnen aKpaHbl

1. JlacTaHy geHreniHib, NHANKaTopbl
LLIaHHbIH, LLbIHAVbI yaKbITTafbl KeneMiHe
Kapaw Tyc e3repepi (Tek aBTo pexnmae).

2. TynipLwikTep KenemiHiH, NHAMKaTopbl

3. Copy peHrerni
& JKO
# ABTO
O Typ6o

4. Copy peHreliHiH 6atbipMacsl
3K0, aBTO XaHe Typbo pexnmaepiH
aybICTbIPY YLUIH KbICKA YaKbITKa 6acbIHbI3.

5. TynipwikrepaiH Typnepi
> 10 MKM (MbICanbl TO3aH,)
> 50 MKM (MbICanbl LwaLu)
> 200 MKM (Mblcanbl LWaH)
> 500 MKM (MbICanbl KeHe)

6. AKKYMynsiTop KyaT feHreniHin, %
KepceTkiLi
Oucnneiire "LO" pereH xa3ba WbIKkaHaa,
O aKKyMYNATOP KyaTbIHbIH, AeHreni 10%-
0AH TeMeH ekeHiH bingipeai.

7. Kyat 6atbipmacsl
OLWipy/KOCy YLWiH KbICKA YaKbITKa
6acbIHbI3.

E-1 cyperTi

banTtaynap

KyTy pexuminge nHtepdeicti bantay
dOyHKLUMACBIHA Kipy YLLiH COPY AeHTeriHiH,
6atbipmackiH O 6ackin 3 cekyHg, ctan
TPbIHbI3. ONUMAHBI TaHgay YwiH O
BaTtbipMaHbI KbICKa yaKblTKa 6acbiHbI3,
copaH KeniH pactay ywid C 6acein 3
CeKyHp, CTan TpblHbI3.

Cy3riHiH 6acTankbl KyiliH KanTapy

Cy3riHi bacTankpl Kyire KenTipyaj Tanaay
YLLIH Copy AeHreiiiHiH, 6atbipMachkiH O
6acbIn 3 cekyHp, cTan TPbIHpI3, CON Ke3gae Cy3ri
aBTOMaTThl TypAe bactankbl KyriHe opanagbl.

Lbiry

NHTepdpericTel banTay yHKLNACBIHAH
Heri3ri nHTepdericke Tike opany yLiH
(h kyaT 6aTbipMachkiH 6acbiHbI3 Hemece

-II TaHAAaHbI3, OaH KeliH Heri3ri
nHTepdercke opany ywiH O 6aTbipMackiH
6acbin 3 cekyHz cTan TPbIHbI3.

E-2 cyperi

Eckepty:

» Erep 15 cekyHATaH aca elwKaHaam *xmbic
OopblHAaNMaca, 3KkpaH ceHefi »kaHe Keneci
PEeT XaHfaHaa Herisri nHTepdericke
opanagpl.

KanbinTaH TbiC NanfanaHyabiH angbiH
any yLUiH >Kofapbl BMiKTiKTe KongaHfaHaa,
»KOFapbl BMIKTIK pexnmiHe aybicyFa

KeHec bepemi3 (bantaynap gucnnerire
LbIKKaHLLA copy AeHreniHiH 6aTbipMachIH
6acbin 3 cekyHp, cTan TpbiHbI3, 04aH KeliH
XOfapbl BUIKTIK peXxnmiHe Kipy/LbIFy YLUiH
KyaT 6aTtblpMacbkIH 6ackin 3 cekyHp ctan
TPbIHbI3).

LLIaHCOpFbIL APbIC XKMbIC icTEeMece,

3KpaH ancnneiiHe kate Typanbl xabap
LWblFafbl. B3 MaceneHi3aiH weLliMiH Taby
YLWWiH TeMeHAeri akaynbIKTapabl aHbIKTay
KecTeciH KapaHbi3.

Tasanaypbl 6actay

MNarpgananygbl 6actay yLiH KyaT 6atbipMacbIH
(1) BacbiHbI3.

LLlaHCOpFbILWTLI KOMAAHBLIN BoNFaHHAH KeliH
6aTbipMaHbl () BacbiHbI3, coHAa 3KpaHga
LLI@HCOpPFbILL COPbIN anfaH benwekTepaiH,
MenLepi kepceTinesi.

[eHrenepgi aBTo, 3K0 xaHe Typbo apacbiHAa
aybICTbipy yiiH O BaTbipMackiH 6acbIHbI3,
CON Ke3ge TricTi benrile 3KpaHFa Wblfagbl.

EckepTy:
+ Ke3 KenreH Tasanay pexxvumi Toktan
KanfaHaa, WaHCcopfblL Keneci
KOCbI/IFaHAA 94eTTe aBTO pexumre eTeg,.
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3aBogaTa b6epineTiH 6anTay- aBTO pexuM.
» Tek aBTO pexnmpae XMbIC icTereHae

Copy KyaTbl MeH flacTaHy AeHren

VIHANKATOPbIHbIH, TYCi LWbIHAWbI yakbITTa

XNHanNFaH TYNipLUIKTePAiH KenemiHe

Kapaw e3repeg,i.

E-3 cyperTi

apTvpni canTaManappgbl KongaHy
o9mbeban KbiWwak

Eckeprty:

Kpblifbl KOCbIIFAH Ke3ae aHanmarnbl

Kbl/IWaKTbIH, 6eTiHaeri Wiamgap aBToMatThl

TYPAE XKaHagbl, 0N KONAAHYAb! bIHFANbI

etepn,.

- bananapgblH OWbIH KinemLienepiH,
Kinempaepai Tasanay Hemece Kodpe
[O3HAEepiH, MOMKOPHAbI XaHe backa
TYWipLUiKTEepAi COpbIN any yLiH
KbI/ILLAKTaFbl aybICTbIPbIN KOCKbILLTHI
6acbIHbI3.

- Kadhenbgi, afall egeHaepai Hemece
backa KatTbl beTTepi TasanafaH Kesge,
aybICTbIPbIN KOCKbILUTbI Kepi 6aCbIHbI3.

E-4 cyperTi

INeKTP MNHN-KbI/LLAaK

Kipai, »aHyap »YHiH }aHe backa fa TpakTbl
nactapapl AMBaHAAPAAH, MaTpacTapaaH
XoHe backa maTameH KanTasnfaH 6eTrepaeH
COPpbIN anyfa apHanfaH. XKibek cnsaKTbI

6eTi iniHeTiH HeMece cbipblnaTtbiH 6eTTepai
Tasanayfa KongaHbaraH »eH.

E-5 cyperTi

Kypama acnan

Tap caHblnaynapgbl, ecikrepain,
XaHe TepesenepfiH 6pbILITapbIH,
bacnanpgakrapabl XKaHe xeTyre K1blH
Xepnepgai Tasanayfa NanbIKTbl.

E-6 cyperTi

AliHanMarnbl Xymcak LaH CYpTYLUi KbilLLaK

OHbl 3apTKbILL TYTiKKe Xanfayfa bonagbl.
AiHanManbl 6acbkl 60nFaHAbIKTAH O
LWbIHbI CUSIKTBI HA3iK 3pi CbIHFbIL 6eTTepa
XaHe bpbIWTapabl, Aucnneniep MeH
rnepHeTakTanapgabl Tasanayfa n1anbIKTbl.

E-7 cyperTi

Nkempi apantep

Tecek NeH ANBaH CUSKTbl TeMeH
>knhasgapablH acTbiH OHaW Tasanay yLiH
bineyai 6ip KNMbIIMEH e XXaHe 3apTa
anachbis.
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Eckepty: Vikempi aganTtep KyHAENikTi eneH
Tasanay YLiH LWaHCOPFbILWTbIH KOPMyCbiHA
YHEMi XanfaHbIn TPpMafaHbl ApbIC, aCThbl
TeMeH Xuhasgbl TasanaraHaa KongaHy
CblHbl1aAbI.

E-8 cyperTi

Kemecki xapbifbl 6ap aiHanMansbl
MKYMCaK KblLLAaK

MapMap aHe Kadpenb CUAKTbI KaTTbl
efeHaepai Tazanayfa xxapanabl.

Eckeprty:

KypbINifbl KOCbUIFaH Ke3ae Kbl/ILaKTbiH,
Bynip WaMbl aBTOMATTbl TYPAE KaHagbl, 0N
KONOAHyAbl bIHFANbI eTeq,.

E-9 cyperTi

EckepTy:

Erep kaHpan ga 6ip ariHanmanbl
6enLwekK KbICbINbIN Kanca, LWaHCopFbiLL
aBTOMATThl TYPAE TOKTan Kanybl
MYMKiH. KbICbI/IbIN KanfaH 3aTTapabl
LbIfapbln ablHbI3 XXaHe Ta3anayabl
XKanfacTblpbIHbI3.

AKKYMyNaTop WamMagaH TbIC KbI3bin
KeTKeHzAe, LaHCopFbILL aBTOMAaTThbI
Typae ToKTan Kkanagbl. AKKYyMynaTopabiH,
TeMnepaTypachkl TYCKeHLUe KyTiHi3, cogaH
KeWiH Tazanaygbl XanfacTblpbiHbI3.

KyTiM »KaHe
TeXHNKanbIK
KbI3MeT KepceTy

KeHecTep:

» KeningikTi cakTtay yLWiH apAanbim
TYMHCKanbIK 6enwekrepai KongaHblHbI3.
Cy3ri Hemece canTtama bitenin Kanca,
LLIAHCOPFbILL KOCbIIFAHHAH KeliH KanTa
eLwin Kanagpl. KarnTta )XMbIcKa KOCy YLUiH
TYTIKTi Ta3anaHbi3.

LLIaHXNHaFbILWTLI Ta3anay angbiHaa awa
AXbIPATbI/IFAHbIHA KO3 XeTKi3iHi3 »KaHe
LLAHCOPFbILWTLIH KyaT baTbipMachkIH
eLipyni Kynre KenTipiHi3.

Erep waHcopfbIlW 3aK yakbIT 6oibl

KON AaHbIIMAca, OHbl TOJbIKTal
KyaTTaHbl3, KyaT CbIMbIH KyaT Ke3iHeH



AXKbIPATbIHbI3, AKKyMYNATOPAb! LWblfapbin
anblHbI3 »K3aHEe OHbI blIFaNAbIbIfbI
TEMeH, KyH Caysieci TYCNenTiH cankbiH
XKepae cakTaHbl3. AKKyMyNsTOPAbIH,
KyaTbl lWWaMafaH TbIiC TayCblIMaybl YLUiH
aKKyMynSaTOpAbl KeM fereHAe vy ainga
6ip peTt KyaTTaHbi3.

LLlaHCOpfbIWTbI Ta3zanay

LLlaHCOPFbILTHI KpFakK, >KMCak MatameH
CYPTIHI3.

LLlaHKMHafbIWTbI, 6acTankbl
TasapTy CY3riCiH )XaHe UNKNOoH
6n0rbiH Tazanay

1. LLUaHXNHAFbIWTbIH, ACTbIHFbl KAKMarblH

axkplpaTty 6aTbipMachbiH 6acbiHbI3, iLWiHAETI
KOKbICTbl 6OCaTbIHbI3.

F-1 cyperTi

2. LLIaHXNHaFbIWThI aXblpaTy 6aTblpMacbIH
6acbiHbI3 »KaHE OHbI LLAHCOPFbILLITAH
60ocaTbIn anblHbi3.

F-2 cyperTi
3. AngbiMeH Bbactankbl Ta3apTy Cy3riCiH
aXblpPaTbIN asblHbl3, 0faH KeniH

LMKNOH 610rbiH ariHangbIpbin KeTepin
LbIfapblHbI3.

F-3 cyperTi

4. UnknoH 6norbiH, bactankbl Tasaprty

CY3TiCiH XaHe LWaHXNHAafbILWThl Ta3a

b6onfaHLa XyblHbI3. XKyfaHHaH KeniH

ayaga kem gereHge 24 cafat KenTipiHi3.

F-4 cyperTi

EckepTy:

« LLlaHKMHaFbIWThI KaXeTiHLe Ta3anan
TPbIHbI3.

= LLMKNOH xyleci MmeH bacTankbl TazapTty
Cy3riciH keM gereHge 3 Hemece 4 aiiga
6ip peT Tazanan TpfaH XeH.

Cy3riHi Tazanay

1. LLHaHXVHafbIWTbl CypeTTe
KepceTinreHaen Woifapbin aabiHbI3.

F-5 cyperTi

2. LLlaHcoOpfbILWTaH Cy3riHi cypeTTe
KepceTinreH 6arbITTa TEMEH Kapal TapTbin
LWblFapbIn anbliHbI3.

F-6 cyperi

3. Cy3riHi 360° anHanAbIpbIn XybIHbI3.
Cy3rige TpbIn KanfaH KOKbICTbl TYCipy YLUiH
GipHeLLe peT YCTiH Xarnan TakelnaaTbiHpbI3.

F-7 cyperi

4. Cy3riHi ayaga kem 24 cafat 60iibl KenTipiHi3.

F-8 cyperi

EckepTy:

» Cy3riHi Tek Ta3a CyMeH XyblHbl3. XKyfblLL
3aTTbl KONnAaHbaHbI3.

» Cy3riHi KblLWaKNeH HeMece caycakneH
TasapTyfa bonmangbl.

» Cy3riHi 4 Hemece 6 aviga 6ip pet Tazanan
TPfaH XeH.

oMbeban KblllWaKTbl Tasanay

1. bfatTay KinTiH cafart TiniHe Kepi 6afbITTa
TipenreHwe 6paHbl3, cofaH KeniH
KbI/ILLAKTbIH, aiHanManbl 6entweriH
LWblfapblin anblHbl3.

F-9 cyperi

2. KanwbIMeH ariHanMarnbl Kbifillakka
opanbin KanfaH Wall NeH TanwbliKkTapabl
Kecin anblHbI3.

OWbIK NeH Mengip KaknakTarbl LWaH4bl KPFak,
MaTaMeH HeMece Kafas Cy/riMeH CypTiHi3.
KonpaHy angblHAA TONbIK KenTipy KaXeT.

F-10 cyperi

3. J/lacTaHfaH Ke3ae aHanManbl
KbI/ILLAKTbl Ta3apFaHLLa Ta3a CyMeH
XKYbIHbI3.

F-11 cyperi

4. AHanManbl KblJILLWAKTbl TONbIK,
KernkeHLe 24 cafaTtka Tik Kynge TpfFbi3bin
KOWbIHbI3.

F-12 cyperi

INeKTP MUHN-KbIILWAKTbI
Tasanay

1. CypeTTe KepceTinreHgewn, 6ratray KinTiH
TUbIHMEH cafaT TiNniHe Kepi 6afbITTa CbipT
eTKeH AbIbbIC WhbIKKKAHLLA BpaHbI3. dnekTp
MWHW-KbINLLAKTbl 6BOCaTKaHHAaH KeniH
arHanManbl Kbl/IWAKThI WbIFAPbIN anbiHbI3.

F-13 cyperi
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2. AiHanManbl Kbl/WakKTbl Warbin
TasanaHbl3. AHaNManbl KbiJWAKTbl TONbIK,
KenkeHLUe »aKCbl XengeTineTtiH xepae 24
caraTtka TiK Kyinge TPFbli3biMn KOMbIHbI3.

F-14 cyperi

3. AliHanManbl KbiaLWak KernkeHHeH KeiH
OHbl 6esLeKTeyaiH Kepi peTiMeH 1HaHbI3.

F-15 cyperi

KeMecki »apblfbl 6ap
aliHanMarnbl XXymcak
Kbl/IWaKTbI Tasanay

1. CypeTTe KepceTinreHgen, antHanmarnbol
6enwekKTi ONbIKTaH LWbIfapbIn any

YLWIiH aHanManbl KblnwakTel 6ocaty
b6aTtbipMachkiH 6acbkiHbI3.

F-16 cyperi

2. PonunkTi bynip KaknafbiHaAH
aXblpaTblHbI3.

[eHrenekreppai any ywiH oeHrenexTi
Lewlin anyfa apHanfaH KilwkeHe
b6aTblpManapabl cafat TifiHe Kapchbl
b6afbiTTa 6paHbI3.

F-17 cyperi

3. KanwbIMeH aliHanmanbl Kbijiakka
YKoHe AeHrenexkTepre opanbin KaafaH watl
MNeH TanwblKTapabl Kecin anbiHbi3. OnblK
neH MesAip KaknakTafbl LWaHAbl KpFak
MaTaMeH Hemece Kafas Cy/IriMeH CYpTiHi3.
KonpaHy angblHAa TONbIK KeNTipy KaxkeT.

F-18 cyperi

4. JlacTaHfaH Ke3ge arHanmarnbl
KbI/ILLAKTbI Ta3apfaHLUa Ta3a cymeH
XKybIHbI3. CogaH KeliH ariHanManbl
KbI/ILLAKTbI TO/bIK KEerMKeHLwe 24 caraTka Tik
Kygae TpFbi3bin KOVbIHbI3.

F-19 cyperi
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AKKYMYynsaTOpAbl aybiCTbIpY

LLIaHCOpFbILWTLIH anbliHbanbl Kanta
KyaTTanyLbl ANTUN-NOHABI aKKyMyNAaTopbl
6ap »KaHe OHbIH KyaTTay LMKA4epiHiH CaHbl
LeKTeyni. 3aK yakblT 60Vibl KONgaHfFaHHAaH
KewiH, akKkyMynaTop KyaTt ctamai Kanybl
MYMKiH. BN aKKyMynsTopAabiH Kbl3MeT
Mep3iMi asKTanfaHblH XaHe aybICTbIpyAbl
KakeT eTeTiHiH bingipeai.

1. AKKYMynATOpZAbl axblpaTy
b6aTblpMacbiH TeMeH Kapai 6acbiHbl3
YKIHE aKKyMynsiTOpAbl cypeTTe
KepceTinreHaen oHfa Kapaw biCbIpbIr,
LWblfapbin anblHbI3.

2. XKaHa akkyMynaTopabl OPHATbIHbI3.



KKC

Erep LWaHCopfbIW APbIC XXMbIC icTEMece, TOEMeHAeri KeCTeHi KapaHbl3.

Katenep

blkTman cebenTtepi

LWewimpoep

LLlaHCOpPFbILL XMbIC
ictemengi.

KpbINFbIHbIH, aKKyMynsTop KyaTbl
TayCblNfaH HeMece akKyMynsTOpAbIH,
KyaT AeHreni TeMeH.

LLIaHCOPFbILWTHI TOMbIK KyaTTaHbI3,
COAaH KeriH Tazanaygabl
YKANFACTbIPbIHbI3.

bitenyre 6annaHbICTbl WaMagaH TbiC
KbI3yAaH cakTay pexvMi Kocbl/iFaH.

Copy caHpblnayblH Hemece aya
XKOJbIH Ta3zanaHbi3. LLlaHcopfbilw
CanKblHAAFaHbIH KYTIHi3, 0A4aH KeliH
OHbl KalTa KOCbIHbI3.

Copy caHblnaybl Hemece aya »osbl
6iTenin kanfaH.

Copy caHblayblH HEMECe aya XOoJblH
6iTen TPFaH 3aTThl LWbIFAPLIN a/blHbI3.

Copy KyLUi ancis.

LLIaHKNHAaFbIL TONbIMN TP XaHe/
HeMece cy3ri 6norbl 6itenin kanfaH.

LLlaHXNHafbIWTbl 6oCaTbiHbI3 XaHe/
Hemece cy3ri 610rbIH Ta3anaHbi3.

CanTtama bitenin KanfaH.

CanTtamMaHbl 6iTen TpfaH 3aTTbl
LUbIFaPbIN anblHpI3.

KO3fanTkplLLTaH
6eTeH AbIbbiC
WbIFbIM TP.

Heri3ri copy caHblnaybl Hemece
3apTKbILW TYTiK BiTenin KanfaH.

Herisri copy canblnayblH Hemece
3apTKbILL TYTIKTI BiTen TpFaH 3aTTbl
LUbIfapbIn anbiHpi3.

KyaTtTay kesiHge

KyaTTtay KpbIaFbIChl LAHCOPFbILLKA
HbIK KipMengi.

KyaTTay Kpbl/IFbICbIHbIH, LUAHCOPFbILLKA
APbIC CaNnblHFAHbIH TEKCePiHi3.

AKKYMYJSTOP KyaTTanbin TpFaH Kesge

AKKyMynsaTop “MKbl pexnMiHe” e3giriHeH aybicbin | LLIaHCOPFbIL KanbINTbl XMbIC icTen Tp.
VHANKAaTOPbI Keteq,.
XKaHbargbl.
ANAblHFbI €Ki bIKTMan cebenTi XolFaHHAH KeliH Macesne ani ae wewlinvece,
TEXHMKAaNbIK KbI3MET KBPCETY YLUiH CaTyAaH KeliH KbI3MeT KepceTy ekifiHe
xabapnacblHbi3.
AKKYMYNATOPAbIH TeMnepaTtypacsl
Tbim Basy AKKYMYNATOPAbIH TEMMepaTypachl Yy pg .H P Xp -
TYCKeHLLe KYTiHi3, copaH KeliiH Karita
KyaTTanagpl. TbIM TEMEH HeMece TbIM X0fapbl.
KyaTTaHbl3.
ombeban

KbIILLAKTbIH, XaHe
KeMecKi Xapblfbl
6ap aniHanmanebl
KMCaK KbI/TLLAKTbIH,
Kapblkanon,
wampaapbl >KMbIC
ictemengi.

XapbIKAVo4 Wamaap 3aKkbIMaanfaH.

CaTypaH KemiHri Kbl3MeT KkepceTy
6enimiHe xabapnacbiHpi3.
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AKKYMYNATOP KyaTbiHbIH, UTHAVNKATOPbI

Ky i

blkTman cebenTtepi

Lllewimpep

LLlaHCOpFbIWThI
KOCK@HHaH KeliH
NHANKATOP KbI3bl/
TYCMeH XaHagbl.

3aKbIMZANFAH.

AKKyMynsTop 610rbl

CaTtygaH KeliHri KblameT
KepceTy 6enimiHe
xabapnacbiHbl3.

LLlaHCOpPFbILWTHLI 3apsaTay
KesiHae NHANKaTopaa

KyaTtTtay KpblifbiCbl

LLIaHCOpPFbILLTHI 3apsaTay
YLUiH TeK TYMHCKANbIK

XKblMblNbIKTaM Tp.

bI3bI/1 TYC XbIMbIAbIKTaMN *abavikrex atTa bINFbICHIH
K v K yinecnengi. Ky Y KP
. KONAAHbIHbI3.
LLlaHcopFbIWThI
nanganaHy kesiHge AKKYMYNATOPbI YaKbITblbl 33PSATaHbI3.
NHAVKATOpAAa akK TyC oTbIpAbI.

AKaynblKTapabl aHblKTay

LLIaHCOpPFbILW APbIC XMbIC iCTEMEeCe, 3KPaH aucnieriHe Kate Typanbl xabap weiragbl. 63

MaceneHi3ain, WwewwimMiH Taby yLwiH TeMeHAeri akaynblKTapabl aHblKTay KECTECIH KapaHrbl3.

Kate benriweci

Kate Typansl xabap

LWewimaep

AKKyMynatop
TemMeH

YaKbITbl/bl 3apPAATAHbI3.

KyaTbl Taycbl/igpl

YaKbITbl/bl 3apPAATaHbI3.

[

AKKYMYNATOPAbIH,
TeMnepartypachl
TbIM XOfapbl

AKKYMynaTopAablH TeMnepaTypachl KanbinbiHa
TYCKeHLLe KyTiHi3, cogaH KeliH Tazanaygbl
»KanfacTblpblHbI3.

]'t‘

Aya *ONbIHbIH,

LLlaHxnHafbiw, K3apTKbIW TYyTiK, oMbeban
KbI/ILLIAK, KBMECKi »apblfbl 6ap aHanManbl

biTenyi XXMcaK Kblalak HemMece MOTOP/bl LUafbiH
Kbl/ILWAaK BiTenin KanMaraHblH TEKCEPIH,i3.
AnHanmanbl AMHanManbl KblJilLakka opanbin KanafaH KOKbIC
Vi KbI/TLLIAKTbIH, MeH LWallTbl Tazanay ywiH [ombeban KbinwakTbl
KbICbINbIN Kanybl Tazanay] TapayblH KapaHpl3.
_ Cy3riHiH, KbI3mMeT
: Mep3imi asgkTanyfa | Cy3riHi yakbITbibl @ybICTbIPbIHbI3.
KaKbIH
:’jﬁ Cy3riHi Cy3riHi aybICTbIpFaHHAaH KewiH cy3riHi 6actankpl
* aybICTbIPbIHbI3 Kylre Kentipy ywiH [BanTtaynapra] Kipini3.
05 Kate CaTtyaaH KeniHri KbiameT kepceTy 6enimiHe

xabapnacbiHbi3.
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TexHnKanblK cnnarramachl

LLlaHCOpFbILL

Ynri VZV16A HomMunHanabl kyat 715 W
3apsiaTay KepHeyi 34 V=—== EcenTik kepHey 29,6 V===
3apsaray yakbiTbl LamameH 4 cafat

ombeban KblLwak, INeKTp MUHN-KbILAK,

Ynri VMBZ Ynri VMMY
HomMuHangbl Kyat 40w HomMuHangbl Kyat 20w
EcenTik kKepHey 25,2 V== EcenTik kepHey 24 V=—==

Kemecki »kapblfbl 6ap ariHanMasbl XXMCak, Kblwak

Ynri VBRW HomMunHangbl Kyat 40w

EcenTik kepHey 25,2 V==

3apaartay KpbliFbIChl

Ynri £D024M340090EU/ OpTr‘laau;a ‘SﬁgseHm 87,04%
TPQ-88E340090VWOT pensny .
KO3h ML MEHTI
TemeH XyKTemepge
. 100-240 V~ nanganaxy o
Kipic kyare! 50/60Hz 0,8 A KO3h ML MEHTI 77,01%
(10%)
LLbIfbIC KyaTbl 34V=—=—=09A Bocxypicre Kyar 01w
TThIHY
KanTta KyaTTanyLbl IMTUIA-VOHAbI aKKYMYISTOP
Yari V2405-851P-GYA HoMiHanA! 29,6 V—=
KepHey
HerHans 2700 mAh HomuHanAe! 2850 mAh
CblNbIMAbINbIK CblNbIMAbINbIK
JHeprus 79,92 Wh

JINTUA-NOHAbI AKKMYNSTOPAbIH iLWiHAE KOpLUafraH opTafa Kayin TeHAipeTiH 3atTektep 6ap.
LLIaHCOPFbILWTBIH, aKKyMy/IATOPbIH LbIFAPbIM anbif, OHbl COQAH KeliH Kaaere »kapaTbiHbi3
Hemece OHbl XeprinikTi 3aHAapFa XaHe KONLaHbIaTbiH eNgiH HeMece eHipAiH,
epexesnepiHe cankec KalTa eHaeyre TancblpblHbI3.
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I3 WEEE (3neKkTp »KaHe 3/1eKTPOoHAbl
»XababIKTbIH 6HAIPIC KaNAbIKTapblH Kaaere
»Kaparty) Typanbl aknapar

132

X

OcbiHAalm TaHbackl 6ap 6apnbik 8HIMAEP 3N1EKTP XKIHE INEeKTPOHAbI
abablkTapabiH KanabikTapbl 60nbin Tabbinagbl (2012/19/EU grpekTnBacbiHa
carikec - WEEE), onapgbl cpbinTasiMasaH TPMbICTbIK KaaAblKTapMeH
apanactbipyfa bonmaingbl. OHblH OPHbIHA, Ci3 NalAanaHbIIFaH XabablKTbl
VKiMEeT HemMece Xeprinikti 6unik TaranblHAAFaH KanAblK 3N1eKTP XXaHe 3/1eKTPOHAbI
KababIKTbl KalTa 8HAEY OPHbIHbIH, apHavibl XXNHay 6ekeTiHe TancbIpy apKblbl
afaM feHcaynblfbl MeH KOpLUafaH opTaHbl KOpPFayblHbI3 Kepek. KangblkTapabl
OPbIC XalFacTblpy XaHe KalTa eHaey KopLUaraH opTafa KaHe afam
OeHcaynbifbiHA Kepi acep TUTi3yAiH anfbliH anyfa kemektecegi. OCbiHAAM XUHay
bekeTTepiHiH OpHanacKaH »kepnepi x¥aHe onapgblH epexxesnepi MeH LWapTTapbl
Typasbl KOCbIMLLA aknapar any yLWiH OpHaTyLbl Taparnka Hemece »eprinikTi
bunik opraHgapbiHa xabapiacbiHpbI3.



Xavfsizlik ko‘rsatmalari

Noto‘g'ri ishlatish natijasida sodir bo‘ladigan elektr toki urishi yoki yong‘in kabi baxtsiz
hodisalarning oldini olish uchun foydalanishdan oldin bu go‘llanmani diggat bilan o‘qib
chiging va uni kelajakda foydalanish uchun saglab go‘ying.

Ogohlantirish

= Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta’minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida
8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi
cheklangan shaxslar ota-ona yoki garovchining nazorati bilan foydalanishi lozim.
Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan nazoratsiz gilinmasligi lozim.

= Bu jihoz jismoniy, hissiy va aqliy kamchiliklari bor yoki tajribasi va bilimi bo‘lmagan
shaxslarga (jumladan, bolalar) ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs tomonidan
bu jihozdan foydalanish bo'yicha nazorat va ko‘rsatma berilmagan holatda foydalanish
uchun mo‘ljallanmagan.

= Bolalar qurilma bilan o'ynamasligiga ishonch hosil gilish uchun nazorat gilinishi lozim.

= Changyutkich o'yinchog emas. Bolalar bu mahsulot bilan o'ynamasligi yoki uni
ishlatmasligi lozim. Bolalar oldida changyutkichdan foydalanishda diggatli bo'ling.
Bolalarga ota-ona yoki garovchining nazoratisiz changyutkichni tozalashga va texnik
xizmat ko'rsatishga ruxsat bermang.

= Changyutkichni binodan tashgarida yoki nam yuzalarda ishlatmang. Changyutkichni
fagat bino ichida quruq yuzalarda ishlating. Vilkani yoki changyutkichning biror gismini
nam go'l bilan ushlamang.

= Yong'in, portlash yoki jarohat xavfini kamaytirish uchun foydalanishdan oldin litiy
batareya va quvvatlagich adapteri shikastlanmaganiga ishonch hosil giling. Litiy batareya
yoki quvvatlagich shikastlangan bo‘lsa, changyutkichdan foydalanmang.

= Ko'p yuzali cho'tka, illuminatsiya yumshoq rolikli cho‘tka, motorli mini cho'tka, batareya,
metall bog‘lovchi shtifti va vakuum elektr o‘tkazuvchi bo‘ladi va suv yoki boshqga
suyuglikka botirilishi mumkin emas. Tozalashdan keyin barcha filtrlar quritilganiga
ishonch hosil giling.

= Qismlarni surishda jarohat yetishining oldini olish uchun ko'p yuzali cho'tka, illuminatsion
yumshoq rolikli cho‘tka va motorli mini cho‘tkani tozalashdan oldin changyutkichni
o‘chiring. Ko'p yuzali cho'tka, illuminatsion yumshoq rolikli cho‘tka, motorli mini cho‘tka,
chang gismi va filtr changyutkichni ishlatishdan oldin to‘g‘ri o‘rnatilgan bo'lishi kerak.

- Fagat original quvvatlagich adapteridan foydalaning. Original bo‘lmaganidan
adapterdan foydalanmang, chunki u litiy batareya yonib ketishiga sabab bo'lishi mumkin.

= Benzin yoki ohak, ammiak, drenaj tozalagichlar va boshga suyugliklar kabi tez
alangalanuvchi yoki yonuvchan suyugliklarni yig‘ib olish uchun changyutkichdan
foydalanmang.

= Changyutkichdan jihozni zararlashi mumkin bo‘lgan oyna, tirnoglar, burama mixlar
yoki tangalar kabi o'tkir va gattiq narsalarni yig‘ish uchun foydalanmang. Gipsokarton
goldiglari, o‘choq kuli kabi kullar, ko'mir, sigaret goldig'‘i yoki gugurt kabi chekish yoki
yonish materiallarini yig'ib olish uchun changyutkichdan foydalanmang.

= Foydalanishdan oldin tozalanishi zarur maydonni tekshiring. Tirgishlar to‘silib golishini
oldini olish uchun kattaroq qog‘oz, qog‘oz uyumi, plastik mato yoki o‘tkir buyumlar (oyna,
tirnoq, burama mix, tanga va hokazo kabilar) va tirgishlardan kattaroq boshga narsalarni
tozalab oling.

= Sochlar, keng kiyimlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini changyutkichning
tirgishi va harakatlanayotgan gismlaridan uzogda tuting. Shlang, uzaytiruvchi tayoq va
asboblarni ko'zingiz yoki qulog‘ingizga garatmang yoki ularni og‘zingizga solmang.
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= Changyutkichning tirgishlariga biror narsani solmang. Changyutkichning biror tirgishi
to'silgan holatda undan foydalanmang. Havo ogimini kamaytirishi mumkin bo‘lgan
chang, tuk, soch yoki boshqa narsalardan saglang.

» Changyutkichni stul, stol va boshqa nobargaror yuzalarga suyab go'ymang, chunki bu
qgurilmaga zarar yoki tanaga jarohat yetkazishi mumkin. Changyutkich ag‘darilganda
zarar yetsa yoki ishlamay golsa, belgilangan xizmat bo‘limlarimizga murojaat qiling.
Hech gachon qurilmani o'zingizcha gismlarga ajratishga harakat gilmang.

- Batareyani quvvatlash go‘llanmasidagi barcha ko‘rsatmalarga gat'iy amal qgilinishi
kerak. Batareyani belgilangan harorat diapazonida to‘g‘ri quvvatlamaslik batareyaning
zararlanishiga olib kelishi mumkin.

= Fagatishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya gilingan aksessuarlar va almashtirish
gismlaridan foydalaning.

= Changyutkichdan zinalarni tozalash uchun foydalanishda yanada e'tiborli bo‘ling.

= Uzoq muddat foydalanilmaganda va biror texnik xizmat ko‘rsatish yoki tuzatish oldidan
changyutkich rozetkadan uzilganiga ishonch hosil giling.

= Bu mahsulotni tashqarida, vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o‘rnatmang,
guvvatlamang yoki foydalanmang.

= Yong'in xavfi ogohlantirishi: Changyutkich filtrlariga biror xushbo'y hid solmang. Bu
turdagi mahsulotlar changyutkich yonib ketishiga sabab bo‘ladigan alangalanuvchi
moddalardan tarkib topadi.

« Fagat original quvvatlagichdan foydalaning (Model ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VW01). Bunday gilmaslik litiy-ion batareya yonib ketishiga sabab bo'lishi
mumbkin.

« OGOHLANTIRISH: Batareyani quvvatlash uchun fagat bu jihoz bilan birga berilgan
ajraladigan ta’'minot birligidan foydalaning.

= Fagat tasdiglangan batareya turidan (Model V2405-851P-GYA) foydalaning. Bunday
gilmaslik litiy-ion batareya yonib ketishiga sabab bo‘lishi mumkin.

- Agar batareya materiali chigib ketsa, batareyalar soviguncha va tutun tarqalib
ketguncha u joydan odamlarni uzoglashtiring.

= Xavfli gazlarni chigarib yuborish uchun maksimal ventilyatsiyani ta’'minlang va teri
hamda ko‘zga tegishi yoki tutunlar ingalatsiyasidan saglaning.

= To'kilgan suyuglikni so‘rib oluvchi vosita bilan olib tashlang va chigindini yondirib
yuboring.

» Haddan tashqari issiq va sovug muhitda (0°C /32°F dan past yoki 40°C /104°F dan
yuqori) foydalanmang va saglamang. Kabelsiz changyutkichni 0°C /32°F dan yuqori va
40°C /104°F dan past haroratda quvvatlang.

- Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalnish uchun mo‘ljallangan.

- Ta'minot terminallarida gisga tutashuv sodir bo‘lmaydi.

Operator go‘llanmasini oging
DL Ajraladigan ta’minot birligi
Q Fagat bino ichida foydalanish uchun
Biz, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., bu uskuna amaldagi direktivalar va Yevropa
normalari va o‘zgartirishlariga muvofigligini ma’lum gilamiz. Yevropa Ittifogi muvofiglik

deklaratsiyasi to‘lig matni quyidagi internet manzilida mavjud:
https://global.dreametech.com

Batafsil elektron go‘llanma uchun
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs saytiga o‘ting
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Mahsulot bo‘yicha
umumiy ma’lumot

Aksessuarlar

Moslashuvchan adapter

Aylanuvchi yumshoq chang cho‘tkasi
Motorli mini cho‘tka

Quvvatlagich

Uzaytiruvchi tayoq

Kombinatsiya asbobi

Uzaytiruvchi shlang

Ko'p yuzali cho'tka

Aksessuar saqglash qgotirgichi (ushlash
tayog'i x1, saglash gotirgichi x1)

10.Illuminatsion yumshoq rolikli cho‘tka

e B L

Rasm A

Eslatma: Bu go‘llanmadagi rasmlar fagat
ko‘rsatish uchun xolos. Asl mahsulot farq
qilishi mumkin.

Qism nomlari

Changyutkich
1. Chang chashkasi
2. Chang chashkasi bo‘shatish tugmasi

3. Chang chashkasi pastki gopgogd'i
bo‘shatish tugmasi

Batareya to‘plamini bo‘shatish tugmasi
Displey ekrani

Quvvat tugmasi

So'rish darajasini almashtirish
Antistatik aloga

Quvvatlash porti

10. Batareya holati indikatori

© N o U s

Rasm B

O‘rnatish

Aksessuarlarni o‘rnatish

Eslatma:

= Motorli mini cho‘tkani uzaytiruvchi tayoq
bilan foydalanish tavsiya etilmaydi.

» Aksessuarlarni zaruriy tozalash
ehtiyojlariga ko‘ra o‘rnating.

 Pastda turadigan mebellarni tozalashda
moslashuvchan adapterdan foydalanish
tavsiya etiladi va kundalik polni tozalash
uchun doim changyutkichga ulangan
bo'lishi tavsiya etilmaydi.

Rasm C-1

Aksessuar saqlash qotirgichini
o‘rnatish

Ushlash tayog'ini saglash qotirgichiga
vertikal tarzda ovoz eshitguningizcha
kiriting.

Rasm C-2

Quvvatlash

Birinchi marta foydalanishdan
oldin changyutkichni to'liq
quvvatlang.

Eslatma:

= Changyutkich quvvat olayotganda uni
ishlatib bo‘lmaydi.

= Changyutkich to'lig quvvatlanganda
batareya holat indikatori 5 dagigadan
keyin o‘chadi va changyutkich energiyani
tejash rejimiga o'tadi.

= Bu taxminan 3,5 soat oladi.
Changyutkichdan turbo rejimida
uzoqroq vaqt foydalanish batareyaning
gizishiga sabab bo‘ladi, bu esa
quvvatlash vaqtini uzaytiradi.
Quvvatlashdan oldin changyutkichni 30
dagiga davomida soviting.

Rasm D-1
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Batareya holati displeyi

1. Batareya holati indikatori
- Miltillovchi og
O Yaxlit oq
O‘chirilgan
Quvvatlash
O To'lig quvvatlangan
2O Quwvatlash
Kutish rejimi
Rasm D-2

2. Displey ekrani

Quvvatlash davomida displey ekranidagi
ragam hozirgi batareya darajasini foizda
ko‘rsatadi. Ragam 100 bo‘lganda batareya
to'lig quvvatlangan bo‘ladi.

Rasm D-3

Ishlatish usuli
Displey ekrani

1. Kir darajasi indikatori
Rang real vagtda chang miqgdori bilan
o‘zgaradi (fagat avtomatik rejimda).
2. Zarrachalar miqdori indikatori
3. So'rish darajasi
@ Eko
A Avtomatik
O Turbo
4. So'rish darajasini almashtirish
Eko, avtomatik va turbo rejimlarini
almashtirish uchun gisga bosing.
5. Zarrachalar turlari
>10pm (eg. pollen)
> 50um (eg. hair)
>200pm (eg. dust)
>500um (eg. mite)
6. Batareya darajasi foizi
Displey ekrani “LO" ni ko'rsatsa, bu
batareya darajasi 10% dan pastligini
bildiradi.
7. Quvvat tugmasi
Yogish/o'chirish uchun gisga bosing

Rasm E-1
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Sozlamalar

Kutish rejimida sozlamalar interfeysiga
kirish uchun so'rish darajasini
almashtirishni & 3 soniya bosib turing.
Variantni tanlash uchun almashtirish
tugmasini O gisga bosing va tasdiglash
uchun 3 soniya O bosib turing.

Filtrni sozlash

Filtrni sozlashni tanlash uchun so‘rish
darajasini almashtirishni & 3 soniya bosib
turing va filtr sozlashni avtomatik yakunlaydi.

Chiqish

Sozlama interfeysida asosiy interfeysga
bevosita gaytish uchun () yogish tugmasini
bosing yoki -ll tugmasini tanlang, keyin
asosiy interfeysga gaytish uchun &
tugmasini 3 soniya bosib turing.

Rasm E-2

Eslatma:

» Agar 15 soniyadan ortig vaqt davomida biror
amal bajarilmasa, ekran o‘chadi va yana
yogilganda asosiy interfeysga qaytadi.

» Yuqori balandlikdagi joylarda noto‘g'ri
foydalanishdan gochish uchun ishlatishdan
oldin yuqori balandlik rejimiga almashtirish
tavsiya etiladi (sozlama ko‘rsatilguncha
so'rish darajasini almashtirishni 3 soniya
bosib turing, keyin yuqori balandlik rejimiga
kirish/chiqish uchun yogish tugmasini 3
soniya bosib turing).

Changyutkich to‘g'ri ishlamayotgan bo'lsa,
ekran displeyi xatolik xabarini ko‘rsatadi.
Yechimni topish uchun nosozliklarni bartaraf
etish jadvaliga garang.

Tozalashni boshlamoqda

Ishlashni boshlash uchun () yogish tugmasini
bosing. Tozalash yakunlanganidan keyin ()
tugmasini bosing va yig‘ilgan turli zarrachalar
miqdori ekranda ko'rinadi.

Avtomatik, eko va turbo darajalarini
almashtirish uchun & tugmasini bosing va
mos belgi ekranda ko'rinadi.

Eslatma:

= Biror tozalash rejimiishlashdan toxtasa,
changyutkich gayta yonganda avtomatik
rejim standart boladi. Zavoddagi standart
sozlama avtomatik rejim bo‘ladi.



- Fagat avtomatik rejimda so‘rish quvvati
va kir darajasi indikatori rangi real vaqtda
zarrachalar miqdori bilan o‘zgaradi.

Rasm E-3

Turli aksessuarlardan
foydalanish
Ko'p yuzali chotka

Eslatma:

Jihoz yoqgilganda cho'tka roligining old
gismidagi chiroglar avtomatik yonadi, bu
esa foydalanish uchun qulay bo'ladi.

- Bolalar o'yin choyshablari, gilamlar ustida
foydalanishda yoki gahva donalari, popkorn
va boshga granulalarni tozalashda cho‘tka
ustidagi tugmani yoqib oling.

- Kafel, yog'och pol va boshga gattiq
yuzalar ustini tozalashda tugmani o‘chirib
go'ying.

Rasm E-4

Motorli mini cho'tka

Divanlar, yotogxona va boshga matoli
yuzalardan kir, hayvon tuklari va boshga
murakkab goldirlarni tozalash uchun.
Ipak kabi mo‘rt yuzalarni tozalash tavsiya
etilmaydi.

Rasm E-5

Kombinatsiya asbobi

Yoriglar, eshik va derazalar burchaklari,
zinalar va yetish giyin bo‘lgan joylarni
tozalash uchun mos.

Rasm E-6

Aylanuvchi yumshoq chang cho‘tkasi

U uzaytiruvchi shlangga ulanishi mumkin.
Aylanuvchi bosh bilan oyna, ekranlar va
klaviaturalar kabi nozik va mo‘rt yuzalar va
burchaklarni tozalash uchun mos keladi.

Rasm E-7

Moslashuvchan adapter

Bir bosish bilan tayoqni egish va uzaytirish
karavot va divan kabi pastda turadigan
mebellar ostiga oson yeta oladi.

Eslatma: Pastda turadigan mebellarni
tozalashda moslashuvchan adapterdan
foydalanish tavsiya etiladi va kundalik
polni tozalash uchun doim changyutkichga
ulangan bo'lishi tavsiya etilmaydi.

Rasm E-8

Illuminatsion yumshoq rolikli cho‘tka

Marmarlar va kafellar kabi gattiq pol
goplamalarini tozalash uchun mos.
Eslatma:

Jihoz yogilganda cho'tkaning yon chiroglari
avtomatik yonadi, bu esa foydalanish
uchun qulay bo‘ladi.

Rasm E-9

Eslatma:

= Agar biror aylanuvchi gism tigilib qolsa,
changyutkich avtomatik o‘chib qolishi
mumkin. Tigilib golgan narsalarni
olib tashlang va keyin foydalanishni
boshlang.

Batareya ortigcha giziganda
changyutkich avtomatik o‘chib goladi.
Motor harorati normal darajaga
gaytguncha kuting, keyin foydalanishni
boshlang.
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Texnik xizmat

ko‘rsatish

Maslahatlar:

Kafolatingiz bekor bo'lib ketishining
oldini olish uchun doim original
gismlardan foydalaning.

Agar filtr yoki teshik tigilib qolsa,
changyutkich yoqgilganidan biroz o'‘tib
ishlashdan to‘xtaydi. Ishlashni gayta
tiklash uchun naychani tozalang.

Chang chashkasini tozalashdan oldin
rozetkadan uzilganini tekshiring va
changyutkichni yogish tugmasini
o‘chirish holatida saglang.

Agar changyitkich uzoqg muddat
ishlatilmasa, uni to'lig quvvatlab, quvvat
kabelini uzib, batareyani olib qoying
hamda salgin va namlik past bo‘lgan
bevosita quyosh nuri tushmaydigan
muhitda saglang. Haddan ortiq
quvvatsizlanishning oldini olish uchun
batareyani kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.

Changyutkichni tozalash

Changyutkichni yumshog va qurug mato
bilan arting.

Chang chashkasi, o‘rnatilgan
filtr va siklon yig‘ilmasini
tozalash

1. Chang chashkasi pastki qopgog'i
bo'shatish tugmasini bosing, keyin
ichidagilarni bo‘shating.

Rasm F-1

2. Chang chashkasi bo‘shatish tugmasi
bosing va uni changyutkichdan olib
tashlang.

Rasm F-2

3. Avval oldindan o‘rnatilgan filtrni yechib
oling va keyin siklon tizimini aylantiring.
Rasm F-3

4. Siklon yig‘ilmasi, o‘rnatilgan filtr va
chang chashkasini toza bo‘lguncha
yuving. Yuvgandan keyin kamida 24 soat
davomida havoda quriting.

Rasm F-4

Eslatma:

» Chang chashkasini zarur bo‘lganda

tozalang.
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= Siklon tizimi va o‘rnatilgan filtrni eng
kamida har 3 oydan 4 oygacha bir marta
tozalash tavsiya etiladi.

Filtrni tozalash

1. Rasmda ko'rsatilganidek chang
chashkasini ajrating.

Rasm F-5

2. Filtrni rasmda ko‘rsatilgan yo‘nalishda
pastga tortish orqgali uni changyutkichdan
ajrating.

Rasm F-6

3. Filtrni 360° aylantirish orgali yuving.
Filtrga tigilib golgan axlatlarni chigarib
tashlash uchun uni bir necha marta sekin
silkiting.

Rasm F-7

4. Filtrni 24 soat davomida havoda quriting.

Rasm F-8

Eslatma:

» Filtrni yuvish uchun fagat toza suvdan
foydalaning.

= Yuvish vositasidan foydalanmang.

» Filtrni cho'tka yoki barmoq bilan
tozalashga urinmang.

« Filtrni har 4 oydan 6 oygacha bir marta
tozalash tavsiya etiladi.

Ko‘p yuzali cho‘tkani tozalash

1. Qulfni to'xtaguncha soat yo‘nalishiga
garshi buring, keyin cho‘tka roligidan
rolikni ajrating.

Rasm F-9

2. Cho'tka roligiga tigilib golgan sochlar va
tolalarni kesib tashlash uchun gaychidan
foydalaning. Qurug mato yoki qog‘oz
sochiq bilan teshik va shaffof gopgogdagi
changni artib oling. Ishlatishdan oldin
to'lig quriting.

Rasm F-10

3. Kir bo'lsa, toza bo‘lguncha cho‘tka
roligini toza suv bilan yuving.

Rasm F-11

4. Cho'tka roligini to‘lig quriguncha tepaga
qaratib kamida 24 soat qo'yib go'ying.
Rasm F-12



Motorli mini cho‘tkani
tozalash

1. Qulfni ovoz eshitguningizcha soat
yo‘nalishiga garshi aylantirish uchun
tasvirlanganidek tangadan foydalaning.
Motorli mini cho‘tkani chigargandan so‘ng
cho‘tka roligini olib tashlang.

Rasm F-13

2. Cho'tka roligini yuving va tozalang.
Cho'tka roligini to'liqg quriguncha tepaga
garatib havo yaxshi aylanadigan joyga
kamida 24 soat go'yib qo'ying.

Rasm F-14

3. Cho'tka roligi quriganda, quyidagi
gismlarga ajratishning teskari tartibida uni
gayta o‘rnating.

Rasm F-15

Illuminatsion yumshoq rolikli
cho‘tkani tozalash

1. Rasmda ko‘rsatilganidek, rolikni uyadan
olish uchun cho'tka roligining bo‘shatish
tugmasini bosing.

Rasm F-16

2. Rolikni yon gopgoqdan ajrating.
G'ildirakchalarni ajratish uchun kichik
g‘ildirakchani bo‘shatish tugmalarini soat
yo‘nalishiga teskari aylantiring.

Rasm F-17

3. Cho'tka roligi va g'ildirakchalarga tiqilib
golgan sochlar va tolalarni kesib tashlash
uchun gaychidan foydalaning. Quruq
mato yoki qog‘oz sochiq bilan teshik va
shaffof gopgoqdagi changni artib oling.
Ishlatishdan oldin to'lig quriting.

Rasm F-18

4. Kir bo'lsa, toza bo‘lguncha cho‘tka
roligini toza suv bilan yuving. Keyin
cho'tka roligini to‘lig quriguncha tepaga
garatib kamida 24 soat qo'yib qo'ying.

Rasm F-19

Batareya to‘plamini
almashtirish

Changyutkichda cheklangan quvvatlash
sikliga ega bo‘lgan, ajratiladigan va
gayta quvvatlanadigan litiy-ion batareya
to‘plami mavjud. Uzoq foydalangandan
keyin batareya to‘plami ortiq quvvatni
ushlamasligi mumkin. Shunday bo‘lsa,
bu batareya to‘plamining ishlash sikli
yakunlanganini va u almashtirilishi
kerakligini anglatadi.

1. Batareya to‘plamini ajratish uchun
rasmda ko‘rsatilganidek, bo‘shatish
tugmasini pastga bosing va batareya
to‘plamini o‘ngga suring.

2. Yangi batareya to‘plamini o'rnating.

139



Savol-javoblar

Changyutkich to‘g‘ri ishlamayotgan bo'lsa, quyidagi jadvalga garang.

Xatoliklar Ehtimoliy sabablar Yechimlar
Jihozning batareyasi tugadi yoki Changyutkichni to'liq quvvatlang, keyin
batareya darajasi past. foydalanishni boshlang.
Changyutkich Ortigcha qizishdan himoya rejimi ts(?z!f:ntquclﬂ.]alr?OkLljpk?:I'?sk(f\zaﬂ:lcha
ishlamaydi. to'silish tomonidan yoqildi. g- 9y g

kuting, keyin uni gayta yoqing.

So'rish tirgishi yoki havo kanali
to'silgan.

So'rish tirgishi yoki havo kanalida biror
to'signi tozalang.

Zaif so'rish kuchi.

Chang chashkasi to'la va/yoki filtr
yig‘ilmasi tigilib qolgan.

Chang chashkasini bo’shating va/yoki
filtr yig‘ilmasini tozalang.

Biriktirma to'silib qolgan.

Biriktirmada biror to‘signi tozalang.

Motor g‘alati shovqgin
chigarmoqda.

Asosiy so'rish tirgishi yoki
uzaytiruvchi tayoq to‘silgan.

So'rish tirgishi yoki uzaytiruvchi
tayoqgda biror to‘signi tozalang.

Quvvatlanayotganda
batareya indikatori
yonmayapti.

Quvvatlagich changyutkichga
yaxshi kirmayapti.

Quvvatlagich changyutkichga to‘g'ri
kirganini tekshiring.

Barateya quvvatlanadi va
avtomatik tarzda Uyqu rejimiga
o‘tadi.

Changyutkich normal ishlamoqgda.

Yugoridagi ikki ehtimollikni chigarib yuborgandan keyin muammo
yechilmasa, texnik xizmat ko‘rsatish uchun sotuvdan keyingi servis bo‘limiga

murojaat qiling.

Quvvatlash juda sekin.

Batareya harorati juda past yoki
judayugori.

Motor harorati normal darajaga
tushguncha kuting, keyin quvvatlang.

Ko'p yuzalining LED
chiroglari cho‘tka

va illuminatsiya
yumshoq rolikli cho‘tka
ishlamayapti.

LED chiroglar zararlangan.

Texnik xizmat ko‘rsatish uchun sotuvdan
keyingi servis bo‘limiga murojaat giling.
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Batareya holati indikatori

Holat

Ehtimoliy sabablar |Yechimlar

Changyutkichni

yoggandan keyin
indikator qgizil bo‘ladi.

Batareya to‘plami uchun sotuvdan
zararlangan.

Texnik xizmat ko‘rsatish

keyingi servis bo‘limiga
murojaat qiling.

indikator og miltillaydi.

Changyutkich Changyutkichni
quvvatlanayotganda Quvvatlagich mos quvvatlash uchun fagat
indikator tez-tez gizil kelmadi. original quvvatlagichdan
miltillaydi. foydalaning.
Changyutkich

ishlatilayotganda Batareya tugadi. Vaqtida quvvatlang.

Nosozliklarni bartaraf etish

Changyutkich to‘g‘ri ishlamayotgan bo‘lsa, ekran displeyi xatolik xabarini ko‘rsatadi.
Yechimni topish uchun nosozliklarni bartaraf etish jadvaliga garang.

Xatolik belgisi

Xatolik xabari

Yechimlar

Past batareya

Vaqtida quvvatlang.

Batareya quvvati
tugadi

Vaqtida quvvatlang.

Batareya harorati

Batareya harorati normal darajaga gaytguncha

juda yuqgori kuting, keyin foydalanishni boshlang.
. Chang chashkasi, uzaytiruvchi tayoq, ko'p yuzali
‘l“ ?;;?gganna“ cho'‘tka, illuminatsion yumshoq rolikli cho‘tka yoki

motorli mini cho'tka to'silganini tekshiring.

Cho'tka roligi

Cho'tka roligida tigilib golgan axlat va sochlarni

W s tozalash uchun [Ko'p yuzali cho'tkani tozalash]
tigilgan e
bo‘limiga garang.
j Filtr tugamoqgda | Filtrni vaqtida almashtiring.
T Filtrni Filtrni almashtirgandan keyin filtrni sozlash uchun
* almashtiring [Sozlamalar]ga garang.
')5 Xato Texnik xizmat ko‘rsatish uchun sotuvdan keyingi

servis bo‘limiga murojaat qiling.
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Texnik xususiyatlari

Changyutkich
Model VZV16A Nominal quvvat 715W
quvatlgsh 34V =—== Nominal kuchlanish 29,6 V=—==
kuchlanishi

Quvvatlash vaqti

taxminan 3,5 soat

Ko'p yuzali cho'tka

Motorli mini cho‘tka

Model VMBZ Model VMMY
Nominal quvvat 40w Nominal quvvat 20w
Nominal kuchlanish 25,2V == Nominal kuchlanish 24\ =
Illuminatsion yumshoq rolikli cho‘tka
Model VBRW Nominal quvvat 40 W
Nominal kuchlanish 25,2V =—=—
Quvvatlagich
woser | Zo0zmioomoen [ orschatsel [ aoun
Kirish 5100/%\(/)_$00Yg;} saF;i satrg d Ic<>lralir|? t(a1doa%) 77.01%
Chigish 34V=—=—09A Y“klamsa;ri?iq“wat 01 W
Qayta quvvatlanuvchi litiy-ion batareyalar to‘plami
Model V2405-8S1P-GYA Nominal kuchlanish 29,6 V===
Nominal quvvat 2700 mAh Nominal quvvat 2850 mAh

Energiya

79,92 Wh
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Litiy-ion batareyada atrof-mubhit uchun xavfli moddalar mavjud. Changyutkichni
utilizatsiya gilishdan oldin batareya to‘plamini ajratib, keyin foydalanilgan mamlakat

yoki hududning mahalliy gonunlari va tartiblariga ko‘ra yo‘q qiling yoki gayta ishlashga
topshiring.

WEEE haqida ma’'lumot

2012/19/EU direktivasidagi kabi) bo'lib, ular ajratilmagan maishiy chigindilar
bilan aralashmasligi lozim. Buning o‘rniga chigindi qurilmalaringizni hukumat

B (ki mahalliy hokimiyat organlari belgilagan chigindi elektr va elektron
qurilmalarni gayta ishlash uchun mo‘ljallangan yig'ish punktiga topshirish orgali
inson salomatligi va atrof-muhitni muhofaza qilishingiz lozim. To'g'ri chigitga
chigarish va gayta ishlash atrof-muhit va inson salomatligi uchun ehtimoliy
salbiy ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Bunday yig‘ish punktlarining
joylashuvi va shartlari hagida go‘shimcha ma’lumot olish uchun o‘rnatuvchi yoki
mahalliy hokimiyat organlariga murojaat giling.

E Bu belgiga ega barcha mahsulotlar chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE
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The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China.

It is the transliteration of the company's Chinese name " & ", which means striving for excellence in
every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in
technology.

CE & HI

PAP
For more information & after-sales support, contact us via Vv 6A_El¢j€$
aftersales@dreame.tech or https://global.dreametech.com

AR RERE
Made in China
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